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MO TA TOM TAT
SUMMARY

Phin 1. THU TUC PAU THAU

Part 1. BIDDING PROCEDURES

Chwong I. Chi din nha thiu

Chapter L. Instructions to bidders

Chwong ndy cung cdp théng tin nhdm gifip nha thau chudn bi hd so du thiu.
Thong tin bao gf’im cac quy dinh v& viéc chuén bi, nop hd so dy thiu, mé thiu, danh gid
hd so dy thiu va trao hop dong.

This Chapter provides the information necessary for bidders to prepare
responsive bids. It also gives information on bid prepration, submission, opening and
evaluation and on the award of contract.

Chuwong II. Bing dir li¢u d4u thiu

Chapter II. Bid Data Sheet

Chuong ndy quy dinh cu thé c4c ndi dung ctia Chuong I khi 4p dung dbi voi timg
g6i thau.

This Chapter consists of provisions on the contents of Chapter I which are
specific to each bidding package.

Chwong IT1. Ti¢u chun danh gia hd so dy thiu

Chapter III. Bid evaluation criteria

Chuong ndy bao gdm céc tidu chi @é danh gia ho so du thiu va danh gia vé niing
Iyc, kinh nghiém ciia nha thiu dé thye hién géi thau.

This Chapter contains the criteria that shall be used for evaluating bids and
capacity and experience of the bidders.

Chwong IV. Biéu miu dir thiu

Chapter IV. Bidding forms

Chuong ndy bao gdm cAc biéu miu ma nha thiu s& phai hoén chinh dé thanh mét
phﬁn ndi dung cta hd so du thiu.

This Chapter includes the forms to be completed and submitted by the bidder as
part of its bid.

Phin 2. YEU CAU VE KY THUAT

Part 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chwong V. Yéu ciu vé k¥ thuit

Chapter V. Technical requirements

Chuong nay bao gdbm pham Vi, tién d6 cung cip dich vu ma nha thiu phai thye
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hién; yéu ciu vé k¥ thuét ciia dich vu phi fr van; cdc ndi dung vé kiém tra, nghiém thu
san phim.

This Chapter includes the scope and schedule of service supply that the bidder
must perform; technical requirements of non-consulting services; contents of product
inspection and acceptance.

Phin 3. PIEU KIEN HQP PONG VA BIEU MAU HOP PONG

. Part 3, CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS

Chwong VI. Piéu ki¢n chung ciia hop déng

Chapter VL. General conditions of contract

Chuong niy gdm didu khoan chung duogc ap dung cho tit ca céc hop ddng cla
cdc gbi thiu khac nhau.

This Chapter includes the general clauses to be applied in all contracts of different
bidding packages.

Chwong VIL Piéu kién cu thé cia hep ddng

Chapter VII Special conditions of contract

Chuong nay bao gbm dit liéu hop ddng va Pidu kién cu thé, trong d6 c6 cac didu
khoan cu thé d6i véi timg hop ddng. Diu kién cu thé ciia hop ddng nhim chi tiét héa,
bd sung nhumg khéng dugc thay thé Didu kién chung cta hop déng. ‘

This Chapter consists of contract data and special conditions which contain
clauses specific to each contract. The Special Conditions of Contract aim to concretize
and supplement, but shall not replace the General Conditions of Contract.

Chwong VIIIL Biéu miu hop ddng

Chapter VIIIL. Contract forms

Chuong niy gdm céc biéu miu ma sau khi duogc hoan chinh s& tr& thanh mdt bo
phan cAu thanh ciia hop ddng. Cic mAu béo linh thyc hién hop ddng (Thu bio lanh) va
Béo lanh tién tam ¢mg (néu c6 yéu ciu vé tam {mg) do nha thiu tring thiu hoan chinh
trude khi hop ddng ¢6 hidu luc.

This Chapter contains forms which, once completed, will form part of the
contract. The forms for Performance Guarantee (Letter of Guarantee) and Advance
Payment Guarantee (if required), shall only be completed by the winning bidder before
the contract takes effect.



TU NGU VIET TAT

ACRONYMS
TBMT Théng béo moi thau
1B Invitation for Bids
CDNT Chi dan nha thau
ITB Instructions to bidders
BDL Bang dir liéu d4u thiu
BDS Bid data sheet
HSMT Ho so moi thiu
BD Bidding documents
HSDT Hb so dy thiu
bKC Pidu kién chung ciia hop dong
GCC General conditions of contract
PKCT Piéu kién cu thé cia hop déng
SCC Special conditions of contract
VND dbng Viét Nam
VND Vietnamese dong
USD do la My
USD US Dollar
Hé théng mang/ Hé théng mang ddu thiu quédc gia tai dia chi:

e-procurement

National bidding network system at the address:

system https://muasamcong.mpi.gov.vn
Ludt Dau thdu sé 22/2023/QH15 ngay 23/06/2023 va cic Lugt
Luét D4u thiu stra dbi, b sung Luét dAu thiu.
Law on Bidding Law on Bidding No. 22/2023/QH15 dated June 23, 2023, and
the laws amending and supplementing the Law on Bidding.
Nghj dinh s6 214/2025/ND-CP ngay 04 thang 8 nim 2025 quy
Nghi dinh  sb | dinh chi tiét mét sb didu va bién phép thi hanh Lugt Dau théu v§
214/2025/ND-CP lya chon nha théu
Decree No. | Decree No. 214/2025/ND-CP dated August 4, 2025, detailing a

214/2025/ND-CP

number of articles and measures for the implementation of the

Law on Bidding regarding contractor selection




Phén 1. THU TUC PAU THAU
Part 1. BIDDING PROCEDURES
Chwong I. CHi DAN NHA THAU

Chapter 1. INSTRUCTIONS TO BIDDERS

1.Pham vi géi
thiu
1. Scope of

bidding package

1.1. Chit dAu tr quy dinh tai BDL phat hanh bd HSMT nay dé

lua chon nha gl}é“lu thyc hién goéi thau dich vu phi tr vin theo |

phuong thitc mdt giai doan m6t thi b so.

1.1. Main Investor, as specified in the BDS, issues this BD for
the procurement of the non-consulting services using the single
stage - one envelope bidding procedure.

1.2. Tén gbi thiu, du 4n/du to4n mua sim; sb Iugng, s hiéu céc
phén thudc goéi thiu (tredmg hop g6i thiu chia thanh nhidu phn
doc lap) dugce quy dinh tai BDL.

1.2. The name of the bidding package and of the project/ the cost
estimation; the quantity and reference numbers of parts- of the
bidding package (in case the bidding package is divided into
many independent parts) are provided in the BDS.

2. Ngudn von
2. Sources of

funds

| Ngudn von dé str dung cho goi thau duoc quy dinh tai BDL.

Sources of funds to be used for the package are specified in the
BDS.

3. Hanh vi bi
cim
3. Prohibited
acts

3.1. Pura, nhan, mdi gi6i hdi 16.

3.1. Corrupt practice (i.e. offering, giving, receiving or taking,
directly or indirectly, a bribe).

3.2. Loi dyng chitc vy, quyén han dé gy anh huéng, can thiép
trai phép lu4t vao hoat déng d4u thiu dudi moi hinh thire.

3.2. Abuse of positions, entrusted power to illegally influence,
intervene in bidding process in any form.

3.3. Théng thiu, bao gdm céc hanh vi sau day:

3.3. Collusive practice, including:

a) Dan xép, théa thudn, ép bude dé mot hodic cac bén chuin bi
HSDT hoic rit HSDT d& mét bén trang thu;

a) Collusion, arrangement, or coercion for one or more parties to
prepare bids or withdraw their bids so that a baxticular bidder
wins the Bid;
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b) Dan x&p, thoa thusn dé tir chdi cung cap dich vy, khong ky hop
ddng thiu phy hoiic thyc hién c4c hinh thirc théa thuéin khac nham
han ché canh tranh dé m6t bén triing théu;

b) Collusion or agreements to refuse to provide services, not to
sign subcontract agreements, or to engage in other forms of
arrangement aimed at restricting competition so that a particular
bidder wins the Bid;

¢) Nha thiu c6 ning lwe, kinh nghiém da tham dy thiu va d4p tmg
yéu ciu ciia HSMT nhung ¢b y khong cung cép tai lidu dé chimg
minh nidng hyc, kinh nghiém khi duge Cha déu tr yéu cdu Iam rd
HSDT nhdm tao didu kién dé mot bén tring thiu.

¢) A bidder that has the capability and experience and has
participated in the Bid and met the requirements of the BD but
intentionally fails to provide documents to prove its capability and
experience when requested by the Main Investor for bid
clarification, in order to facilitate another party in winning the
Bid.

3.4. Gian 14n bao gdm céc hanh vi sau ddy:

3.4. Fraudulent practice, including:

a) Lam gia hodc lam sai I€ch thong tin, hd so, tai liéu trong déu
thau;

a) Forging or falsifying information, documents, records in the
Bid;

b) C8 ¥ cung cép thong tin, tai liéu khéng trung thyc, khong khach
quan trong HSDT nhim 1am sai léch két qua lua chon nha thau.
b) Intentionally providing untruthful, biased information,
documents in the Bid to distort the result of the bidder selection.
3.5. Can trd bao gdm c4c hanh vi sau day:

3.5. Obstructive practice, including:

a) Hiy hoai, lira déi, thay déi, che gidu chitng cir hodic bdo co
sai sur thit; de doa, qua“’ly rdi hodc goi v d6i véi bit ky bén nio
nhdm ngin chin viéc 1am 16 hanh vi dua, nhan, méi giéi héi 16,
gian l4n hoic thong dbng d6i véi co quan cé chirc ning, thim
quyén vé gidm sét, kiém tra, thanh tra, kiém todn;

a) Destroying, falsifying, altering or concealing of evidence or
making false statements; threatening, harassing or intimidating
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|.in the bidder selection;

cases:

any parties to prevent the verification or investigation into a
corrupt, fraudulent or collusive practice of an inspection or audit
authority;

b) Can trd ngudi ¢6 thim quyén, Chi déu tur, nha thiu trong lura)
chon nha thiu;

b) Obstructing the authorized persons, the Main Investor, bidders

¢) Can tr& co quan c6 thdm quyén gidm sat, kiém tra, thanh tra,
kiém toén d6i v6i hoat dong déu thiu;

c) Obstructing the competent authorities from supervising,
inspecting, examining, auditing bidding process;

d) C6 tinh khiéu nai, té cdo, kién nghi sai sy that dé can trd hoat
dong déu thiu;

d) Intentionally filing false complaints, denunciations, or petitions
to obstruct bidding process;

3.6. Khéng bao dim cdng bing, minh bach, bao gdm céc hanh vi
sau ddy:

3.6. Inequality and non-transparency, including the following

a) Tham dur thiu véi tir cach 12 nha thiu dbi v6i goi thdu do minh
lam Chu diu tur hodc thwre hién céc nhiém vu cta Cha diu tr
khéng diing quy dinh ctia Luét Déu thiu;

a) Participating in a bid as a Bidder for a bidding package for
which one acts as the Main Investor, or performing the duties of
the Main Investor in violation of the provisions of the Law on
Bidding;

b) Tham gia lap, ddng thisi tham gia thAm dinh HSMT déi véi cing
mot g6i thiu;

b) Participating in the preparation and simuitaneously in the
appraisal of the BD for the same bidding package.

¢) Tham gia d4nh gid HSDT dbng thoi tham gia thAm dinh két qui|
hra chon nha thau déi voi cing mot goi thiu; |

¢} Participating in the evaluation of bid while simultaneously
participating in the appraisal of the result of the Bid selection|
results for the same bidding package;

d) C4 nhan thudc Chii dau tir truc tiép tham gia qud trinh lra chon




nha thiu hoic tham gia t6 chuyén gia, td thim dinh két qua lya
chon nha thAu hoic 1a ngudi c6 thAm quyén, ngudi ding ddu Chu
dAu tir dbi véi céc goi thiu do ngudi ¢6 quan hé gia dinh theo quy
dinh ctia Luat Doanh nghiép ding tén dy thiu holic 1a ngudi dai
dién hop phap cla nha thiu tham dur thau;

d) A person is working for the Main Investor but directly engages
in the bidder selection or acts as a member of expert team or
appraising team in charge of appraising the bidder selection
result, or is the competent person, the head of the main Investor,
for a bidding package for which a person with a family
relationship as defined by the Enterprise Law submits a bid in
his/her name or is a bidder’s legal representative;

d) Pimg tén tham dy thiu g6i thiu thude dy 4n do Chi dAu tur 13
co quan, td chitc noi minh dd cong tic va giit chitc vu lanh dao,
quén ly trong thoi gian 12 thang ké tir ngay khéng con lam viée
tai co quan, tb chirc d6;

d) A person acts as a bidder for a bidding package of a project of
the main Investor for which he/she worked and hold a leadership
position within 12 months from the date of his/her resignation
therefrom;

¢) Nha thau tham dy thiu géi thiu phi tu vin do nha thiu d6 cung
cAp dich vu tir vén: lap, thim tra, thdm dinh dy toan, thiét ké; lap,
thim dinh Hb so mdi so tuyén, HSMT; dénh gid Hb so dy so tuyén,
HSDT; thim dinh két qua lya chon nha thiu; giam sat thyc hién
hop ddng;

¢) A bidder participates in a non-consulting package for which that
same bidder has provided consulting services, including:
preparation, verification, and appraisal of cost estimates and
designs; preparation and appraisal of the prequalification
documents and BD; evaluation of prequalification applications
and bids; appraisal of bidder selection results; and supervision of
contract implementation;

) Néuyéu cAu cu thé v& nhin hiéu, xuét xir hang hoa trong HSMT,
trir trudng hep quy dinh tai Piém e Khoan 3 Diéu 10, Khoan 2
Didu 44 va Khoén 1 Didu 56 ciia Lugt Du thiu.

f) Specify detailed requirements on the brand and origin of goods

A K



| 81, Khoan 2 Dleu 82 ctia Luit Péu thau bao gom L

mquan trong qua trinh lya chon nha thaﬁ_ tai ligu ghi chep, bién ban|

in the BD, except for the cases stipulated at Point e, Clause 3,
Article 10; Clause 2, Article 44 and Clause 1, Article 56 of the
Law on Bidding.
3.7. Tiét 16 nhitng tai lidu, théng tin v& qua trinh lra chon nha thiu,
trix trudmg hop cung cip thong tin theo quy dinh tai Didm b Khoan
8 Pidu 77, Khoan 11 Piéu 78, Khoan 4 Pidu 80, Khoan 4 Diéu

3.7. Disclose documents and information related to the b1d
selection process, except for the provision of information as
prescribed in Point b, Clause 8, Article 77; Clause 11, Article 78;
Clause 4, Article 80; Clause 4, Article 81; and Clause 2, Article 82
of the Law on Bidding, including:

a) Noi dung HSMT trurde thasi diém phét hanh theo quy dinh;

a) Contents of the BD before they are issued as prescribed;

b) Néi dung HSDT; ndi dung yéu cdu lam 1 HSDT cita chii diu
tu va tra 181 clia nha thiu trong qué trinh danh gia HSDT; béo céo
cia chii dau tur, bdo cdo ctia td chuyén gia, bio cdo thdm dinh, bao

c4o clia nha thiu tir vén, bio cdo cita co quan chuyen mon co lién|

cudc hop xét thiu, cdc y kién nhén x&t, danh gi4 dbi véi timg HSDT
trrde khi dwoe cong khai theo quy dinh;

b) The contents of the Bid; the contents of the Main Investor’s
requests for clarification of the Bid and the bidders’s responses
during the Bid evaluation process; reports of the Main investor,
reports of the Expert team, appraisal reports, reports of consulting
contractors, and reports of relevant specialized agencies during the
Bid selection process; records and minutes of bid evaluation
meetings, comments, assessments on each bid prior to disclosure
as prescribed;

¢) Két qua lwa chon nha thau trude khi duoc cong khai theo quy
dinh;

c) The bidder selection result before it is published as prescribed;
d) Céc tai liéu khic trong qua trinh lua chon nha thau dwge x4c
dinh chira n6i dung bi mét nha nude theo quy dinh ctia phap luit.
d) Other documents in the bid selection process that are

determined to contain state secrets in accordance with the




provisions of law.

3.8. Chuyén nhuong thau trong trudng hop sau day:

3.8. Illegal transfer of awarded contract, including the following
cases:

a) Nha thiu chuyén nhuong cho nha thiu khéc phin cong viée
thudc g6i thdu ngoai gié tri t6i da danh cho nha thiu phy va khéi
lrong cong viéc danh cho nha thiu phu dic biét d& néu trong hop
dong; '

a) The bidder transfers a volume of works of the bidding package
worth more than the maximum value of works to be
subcontracted and those works to be undertaken by special sub-
bidder (s) under the signed confract;

b) Nha thiu chuyén nhwong cho nha thdu khéc phin cbng viéd
thudc goi thiu chwa virgt mire tdi da gid tri cong viéc danh cho nha)
thau phy néu trong hop dbng nhung ngoai pham vi cong viéc danh)
cho nha thiu phu da d& xuét trong HSDT ma khong duge Chi dau
tur, tr vAn gidm sat chép thuin;

b) The bidder transfers a volume of tasks of the package whose
value does not exceed the maximum value of tasks to bej
subcontracted under the signed contract but beyond the scope of
tasks to be subcontracted specified in the Bid or proposal without]
obtaining a prior consent from the Main Investor or supervision
consultant;

¢) Chu diu tu, trr vAn gidm sat chip thuin dé nha thau chuyén
nhuong cdng viée quy dinh tai diém a khoan niy;

¢) The Main Investor, supervision consultant gives consent to the
contractor’s transfer of tasks as prescribed in Point a of this
Clause;

d) Cha dAu tw, tw vAn gidm sat chdp thuin dé nha thdu chuyén
nhugng cong viée quy dinh tai diém b khoan ndy ma vugt mirc
tbi da gié tri cong viée danh cho nha thiu phy néu trong hep ddng.
d) The Main Investor, supervision consultant give consent to the
bidder’s transfer a volume of tasks as prescribed in Point b of this

Clause which is worth more than the maximum value of works

to be subcontracted under the signed contract.
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4. Twcach hop ¢
ciia nha thiu

4 Bidder's |

eligibility

4.1. Nha thau 13 td chirc dép vmg du cac didu kién sau day:
4.1 A bidder that is an organization shall be deemed to be eligible]
if meeting the following requirements:

a) Hach todn tai chinh déc lép;

a) A bidder must keep independent accounting records;

b) Khong dang trong qué trinh thye hién thi tuc giai thé hoiic b

| thu héi Gidy chimg nhan ding ky doanh nghiép, gidy ching nhan |

ding ky hop tac x4, lién hiép hop tac x4, tb hop tic; khéng thude
trudng hop mét kha ning thanh to4n theo quy dinh phép luat v&
pha sén;

b) It is not undergoing dissolution process or subject to
revocation of enterprise registration certificate,
cooperative/cooperative union/ artel registration certificate; is
not facing insolvency as prescribed by the law on bankruptey;
¢) Béo dam canh tranh trong du thiu theo quy dinh tai BDL;

c) A bidder must ensure competitivess in bidding as prescribed
in the BDS;

d) Khong dang trong th&i gian bi cdm tham dir théu & bit ky québce
gia, ving lanh thdndo;
d) A bidder shall not be under prohibition from bidding in any
countries or territories;

e) Diang ky trén Hé théng mang cho dén trude khi két qua lga chon
nha thiu dugc phé duyét. Vide didng ky duge thire hién theo huréng
din trén Hé théng mang;

¢) A bidder has been registered on the e-procurement system up
to the approval of the bid award. Instructions on registration are
available on the e-procurement system;

f) Khong bi két ludn vi pham nghiém trong hodc thudng xuyén
céc nghia vu quan trong trong mot hozic nhiéu hgp ddng trong
vong 05 nim gin day;

f) A bidder must not be subject to any conclusion that it has
seriously or frequently failed to fulfill obligations under one or
some contracts in the last 05 years;

g) Khéng chiu phan qﬁyét cudi cing cia toa 4n v& vide pham t0i
nghiém trong hodc cic hanh vi vi pham nghiém trong khéc trong

vong 03 nim trude thoi diém dong thiu;




g) A bidder has not incurred any final judgments by a court in
respect of serious crimes or other serious violations in 03 years
before the deadline for bid submission;

h) Khong ¢6 bing chimg vé viéc nha thiu c6 hanh vi vi pham
nghiém trong dao dirc ngh& nghiép trong vong 03 nam trude thai
diém doéng thau;

h) There is no evidence of serious professional misconduct by the
bidder in 03 years before the deadline for bid submission;

i) Khong dang bi truy ctru trach nhiém hinh sy.

i) It is not liable to criminal prosecution.

4.2. Nha thiu 13 h kinh doanh dap tmg d cac diéu kién sau day:
4.2. A bidder that is a household business shall be deemed to be
eligible if meeting the following requirements:

a) C6 gidy chimg nhan ding ky ho kinh doanh theo quy dinh ciia
phap luét;

a) It has a valid certificate of household business registration
issued in accordance with regulations of law;

b) Khong dang trong qua trinh chAm dirt hoat dong hodc bi thu hdi
gidy chirng nhan ding ky hd kinh doanh; chi h¢ kinh doanh khong
dang bi truy ciru trach nhiém hinh sy;

b) It is not undergoing the process of operation termination or
subject to revocation of certificate of household business
registration; the owner of the household business is not liable to
criminal prosecution;

¢) Pép tmg didu kién quy dinh tai cdc Piém ¢ va d Muyc 4.1
CDNT.

¢) It meets the requirements laid down in Points ¢ and d, Section
4,1 1TB.

5. N§i dung cua
HSMT

5. Contents of
BD

5.1. HSMT bao gém TBMT, céc Phén 1, 2, 3 va c4c tai liéu lam
16, stta dbi HSMT theo quy dinh tai Muc 6 CDNT va Muc 7
CDNT (néu c6), trong d6:

5.1. The set of BD consists of IB, Parts 1, 2, 3 and any
clarifications and addenda to the BD in accordance with Section
6 ITB and Section 7 ITB (if any), including: '
Phén 1. Thii tuc d4u thiu:

12



|_- Chapter I11. Bid evaluation criteria;

Part 1. Bidding procedures:

- Churong 1. Chi dén nha thiu;

- Chapter 1. Instructions to bidders;

- Chuong II. Bang dir lig¢u d4u thiu;

- Chapter II. Bid data sheet;

- Churong 1. Tiéu chuin d4nh gisd HSDT;

- Chwong IV. Biéu miu dy thiu.

- Chapter IV. Bidding forms.

Phiin 2. Yéu ciu vé ky thuit:

Part 2. Technical Requirements

- Chrong V. Yéu ciu v& k¥ thuat.

- Chapter V. Technical requirements.

Phiin 3. Diéu kién hop ddng va Bidu miu hop dbng:
Part 3. Conditions of contract and contract forms:
- Chubng VI. Piéu kién chuﬁg ciia hop ddng;

- Chapter VI. General conditions of contract;

- Chtz(mg VII. Piéu kién cu thé cua hO'p dong,

1 Chapter VI Spec1ai conditions of contract;

- Chuong VIII. Biéu mau hop dong.

- Chapter VIII. Contract forms.

5.2. Chu du tir s& khong chiu trach nhiém v tinh chinh xé4c, hoan
chinh ctia HSMT, tai li€u giai thich lam rd HSMT, bién ban hoi
nghi tién du thiu (néu c6) hay cac tai lidu sta ddi HSMT theo
quy dinh tai Muc 7 CDNT néu cdc tai li¢u ndy khdng duge cung
cAp boi Chi diu tur trén Hé théng mang. Tai liéu do Chi diu tu
phét hanh trén Hé théng mang s& 13 co s& d& xem xét, danh gia.
5.2. The Main Investor shall not be responsible for the accuracy
and completeness of the BD, responses to requests for
clarification, minutes of the pre-bid meeting (if any) or any
addenda to the BD in accordance with Section 7 I'TB unless they
are published by the Main Investor on the e-procurement system.
The documents published by the Main Investor on the e-
procurement system shall be used as the basis for further
consideration or evaluation.

5.3. Nha thiu phai nghién ciru tit ca céc théng tin cia HSMT,
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céc ndi dung stra ddi, 1am r6 HSMT, bién ban hdi nghj tién déu
thiu (néu 06) dé chuén bi HSDT theo yéu ciu ciia HSMT cho phit
hop.

5.3. The bidder is expected to examine all information of the BD,
amendments and clarifications of the BD, and pre-bidding
conference minutes (if any) to prepare the Bid according to the
requirements of the BD.

6. Lam rd
HSMT, khio sat
hién truwdmg, hji

nghi tién déu
thiu

6. Clarification
of BD, site

survey, pre-bid

meetings

6.1. Trudng hop can 1am rd HSMT, nha thau phai giri d& nghi
1am rd dén Chu ddu tu bing vin ban hoic thong qua HE théng
mang trong khoang thoi gian ti thidu 05 ngay lam viéc trude
ngay c6 thoi diém dong thiu d& Chi dAu tu xem xét, xir Iy. Cha
diu tir tiép nhén ndi dung 1am r5 dé xem xét, 1am 13 theo d& nghi
cia nha thiu vA ding tai vin ban lam rd HSMT trén He théng
mang trong khoang thdi gian t6i thiéu 02 ngay 1am viéc trudce
ngdy c6 thoi diém déng thiu, trong 6 md ta ndi dung yéu ciu
1am r& nhung khong néu tén nha thiu dé nghj 1am rd. Truong hop
viéc 1am 16 din dén phai stra ddi HSMT thi Chu dAu tr phai tién
hanh stra d6i HSMT theo quy dinh tai Muc 7 CDNT.

6.1. A bidder requiring any clarification of the BD shall send its
request for clarification to the Main Investor in writing or via the
e-procurement system at least 05 working days before the
deadline for bid submission. The Main Investor shall respond to
the bidder’s request for clarification and publish its response,
including a description of the inquiry but without identifying the
requesting bidder, on the e-procurement system at least 02
working days before the deadline for bid submission. Should the
clarification result in changes to the BD, the Main Investor shall
amend the BD following the procedures under Section 7 I'TB.
6.2. Trudmg hop cin thiét, nha thiu kho st hién trudng phuc vu
cho viée 14p HSDT. Chi phi khao sat hién trudng dé phuc vu cho
viéc 1ap HSDT thudc trach nhi¢m ctia nha théu. Cht diu tu khong
chiu trach nhiém phép 1y v& nhing riii ro d6i v6i nha thau phat
sinh tir viéc khao sat hién truomg nhur tai nan, mét mét tai sén va
céc rii ro khéc.

6.2. If necessary, the bidder will survey the site to prepare the
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Bid. All the cost related to that survey shall be paid by the bidder.
The Main Investor is not responsible for any risks to the bidder
arising from the site survey such as accidents, loss of property
and other risks.

6.3. Trudng hop cin thiét, Chu ddu tw td chirc héi nghi tidn ddu
thiu dé trao ddi vé nhitng ndi dung trong HSMT ma céc nha thiu

~chua r5 theo quy_dinh tai BDL. Chiidau fr ding tai gify moi | .

tham dir hoi nghi tién ddu thiu trén Hé théng mang. Néi dung
trao dbi giita Chii du tr va nha thiu phai dugc Chii du tur ghi
lai thanh bién ban va 14p thanh vin ban 1am rd HSMT ding tai

- trén Hé théng mang trong thoi gian t6i da-02 ngdy lam viéc, ké

tir ngdy két thiic hoi nghi tidn déu thiu.

6.3. Where necessary, the Main Investor may convene a pre-bid
meeting to clarify the contents of the BD as requested by bidders
in accordance with the BDS. The Main Investor shall publish the
invitation to the pre-bid meeting on the e-procurement system.
The Main Investor shall record all contents discussed with

bidders in the minutes of the meeting and include them in the |
clarification of the BD which shall be published on the e-

procurement system within 02 working days from the end of the
meeting.

6.4. Trudng hgp HSMT cén phai dwoc stra ddi sau khi td chirc
héi nghi tién ddu thiu, Chit ddu tur s& ding tai vin ban sira dbi
HSMT theo quy dinh tai Myc 7 CDNT. Bién ban hoi nghj tién
dAu thiu khong phai 12 vin ban stra 81 HSMT.

6.4. Should the outcomes of the pre-bid meeting result in changes
to the BD, the Main Investor shall publish addenda to the BD
following the procedures under Section 7 ITB. The minutes of
the pre-bid meeting shall not be considered as an addendum to
the BD.

6.5. Viéc nha thiu khong di khao st hién trudng, khong tham dy
hdi nghij tién diu thiy hodic khong cé gié‘iy xac nhén d3 khdao sat
hién trudng hodc khéng c6 gidy xic nhén da tham dy hoi nghi
tién du thdu khong phai 13 1y do dé loai bo HSDT cita nha thiu.
6.5. The fact that the bidder does not go to survey the site, does
not attend the pre-bid conference or does not have a confirmation
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of having surveyed the site or does not have a confirmation of
attending the pre-bid conference is not a reason for the
disqualification of the bidder's bid.

6.6. Chii dAu tu chiu trach nhiém theo doi thong tin trén Hé thong
mang @ kip thoi 1am rd HSMT theo d& nghi ctia nha thau.

6.6. The Main Investor is responsible for monitoring information
on the e-procurement system to promptly clarify the BD at the
request of the bidder.

7. Ska abi
HSMT
7. Amendment
of BD

7.1. Viéc stra d6i HSMT dugc thuce hién trée thoi diém déng
thau.

7.1. The amendment of BD must be made prior to the deadline
for bid submission.

7.2. Noi dung sira d¢6i HSMT dugc coi 1a mot phin cia HSMT
va phéi dugc ding tai trén HE théng mang theo mot trong hai cich
sau déy:

7.2. Any addendum issued shall be considered part of the BD and
published on the e-procurement system adopting one of the two
following methods:

- Quyét dinh stra dbi HSMT kém theo nhing ndi dung sira dbi
HSMT;

- Issuing a decision on amendment of BD in which amended
contents must be specified;

- Quyét dinh stra ddi HSMT kém theo HSMT d4 dwoc sira dbi.
Trong HSMT d3 dugc stra d6i phai thé hién rd céc ndi dung stra
dbi.

- Issuing a decision on amendment of BD which is accompanied
by the amended BD. The amended BD must indicate clearly the
contents which have been amended.

7.3. Thoi gian dang tai Quyét dinh sira d6i HSMT theo quy dinh
tai BDL. Trudng hop thoi gian ding tai Quyét dinh sira ddi
HSMT khong dap tmg quy dinh tai Muc nay, Chu dau tir phai
thuc hién gia han thoi diém déng thiu tuong tng cho phu hop.
7.3. The time to publish the decision on amendment of BD is as
prescribed in BDS. In case the issue of this decision does not
meet the prescribed deadline in this Section, the Main Investor
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shall extend the bid closing time accordingly.

7.4. Nha thdu chju trich nhiém theo ddi thong tin trén Hé théng
mang dé cdp nhit thong tin v& viéc sira d6i HSMT, thay dbi thoi
diém déng thiu (néu c6) dé 1am co s& chudn bi HSDT. Trudng
hgp xay ra céc sai s6t do khong theo dbi, cdp nhat thong tin trén
Hé théng mang din dén bit 1gi cho nha thiu trong qué trinh tham

| du thiu bao gbm: thay dbi, sira d6i HSMT, thoi diém déng thiu_ |

va cdc ndi dung khéc thi nha thdu phai tir chju trach nhiém va
chiu bt lgi trong qué trinh tham du thiu.

7.4. Bidders shall access the e-procurement system to receive
updated information on amendment of the BD and any change in
the deadline for bid submission (if any) during the preparation of
their bids. In the event of errors arising from failure to monitor or
update information on the e-procurement system, resulting in
disadvantages to the bidder during the bidding process including
changes or amendments to BD, bid closing time, and other
relevant contents, the bidder shall be solely responsible and bear
all consequences arising during the bidding process.

bi HSDT cho phut hop véi HSMT sira ddi, Chu din tr ¢6 thé gia
han thdi diém dong thiu theo quy dinh tai Muc 21.2 CDNT.

7.5. To give prospective bidders reasonable time in which to take
an addendum into account in preparing their bids, the may extend
the deadline for bid submission specified in Section 21.2 ITB.

8. Chi phi dv
thiu

8. Cost of
bidding

Nha thiu phai chiu c4c chi phi lién quan dén qua trinh tham dy
thiu. Chi phi mua HSMT theo quy dinh tai BDL. Trong moi
trudng hop, Chi diu tr khong chiu trach nhiém v& céc chi phi
lién quan dén viéc tham du théu cia nha thdu.

The bidder shall bear all costs associated with the submission of
its bid. The cost of purchasing BD is specified in BDS. The Main
Investor will in no case be responsible or liable for those costs.

9. Luit ap dung
dé Ira chon nha
thiu, ngén ngir
ciia HSDT,

9.1. Lut &p dung dé lya chon nha thiu cho géi thdu niy 1a Lugt
Déu thiu clia Viét Nam va céc vin ban huéng din thi hanh,

9.1. The law applicable to the bid selection for this package is the
Law on Bidding of Vietnam and its guiding documents.

o s

7.5. Trudmg hop xét thdy nha thau cin thém thoi gian dé chudn



HSMT

9. Applicable
law for bid
selection,

language of Bid,
BD

9.2. HSDT ciing nhu tit ¢a vin ban va tai liéu lién quan dén
HSDT duge viét bﬁng ngbn ngit quy dinh tai BDL. Céc tai li¢u
bd tro trong HSDT c6 thé duge viét bang ngbdn ngit khic, dong
thdi kém theo ban dich sang ngdn ngit quy dinh tai BDL. Trudng
hop thiéu ban dich, Chi du tir ¢6 thé yéu cu nha thiu giri b6
sung (néu cin thiét). Nha thdu chju trach nhiém dbi véi cic sai
khéc gitta ban gbc va ban dich ciia tai liéu (néu co).

9.2. The Bid, as well as all correspondence and documents
relating to the Bid, shall be written in the langunage specified in
the BDS. Supporting documents included in the Bid may be in
another language provided they are accompanied by accurate
translations into the language specified in the BDS. The Main
Investor may request the bidder to provide additional translations
(if necessary). The bidder shall be responsible for any difference
between the original document and its translation (if any).

9.3. Ngodn ngit cia HSMT dugce quy dinh tai BDL.

9.3. The language of BD is specified in the BDS.

10. Thanh phin
cia HSDT

10. Documents
comprising the
Bid

HSDT phai bao gbm céc thanh phén sau:

The Bid shall comprise the following:

10.1. Pon dy thau theo quy dinh tai Muc 11 CDNT;

10.1. Bid submission form in accordance with Section 11 I'TB;
10.2. Tai liéu chitng minh tir cdch hop 1& cla ngudi ky don du
thiu theo quy dinh tai Muc 19.3 CDNT;

10.2. Documents in accordance with Section 19.3 ITB proving
the eligibility of the signatory of the form of bid;

10.3. Thoa thuan lién danh theo MAu sé 03 Chuong IV - Biéu
méu dy thau (d6i v6i nha thiu lién danh);

10.3 Parinership agreement using Form No.03, Chapter 1V -
Bidding forms (for partnership bidders);

10.4. Bao dam du thiu theo quy dinh tai Muc 18 CDNT;

10.4. Bid Security, in accordance with Section 18 ITB;

10.5. Tai liéu chtmg minh tir cach hop 16 ciia nha thiu theo quy
dinh tai Muc 4 CDNT;

10.5. Documents in accordance with Section 4 ITB establishing
the bidder’s eligibility to bid;
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10.6. Tai liéu chimg minh ning hrc va kinh nghiém ctia nha thiu
theo quy dinh tai Muc 16 CDNT;

10.6. Documents in accordance with Section 16 ITB proving the
bidder's capacity and experience;

10.7. D& xuit vé k¢ thudt va cac tai liéu theo quy dinh tai Muc 15
CDNT;

|.10.7. Technical proposal and documents as prescribed.in Section_| ..

151TB;

10.8. D& xuit vé tai chinh va cac bang biéu dugc ghi diy dit thong
tin theo quy dinh tai Muc 11 CDNT va Muc 13 CDNT;

10.8. The financial proposal and completedly filled-out forms as
prescribed in Section 11 ITB and Section 13 ITB;

10.9. P& xuét phuong 4n k§ thuat thay thé trong HSDT theo quy
dinh tai Myc 12 CDNT (néu c6);

10.9. An alternative technical proposal in the Bid as prescribed
in Section 12 ITB (if any);

10.10. Céc ndi dung khac theo quy dinh tai BDL,

10.10. Other contents are specified in the BDS.

va cée bang biéu
11. Form of bid

| Nha thiu phai 1dp don dy thau va cac bang biéu tucmg ung theo
11. Pon dy thiu |

mau quy dinh tai Chuong IV - Biéu miu dy thiu. Céc biéu miu
phai dugc dién diy ¢ thong tin.
The bidder shall prepare bid submission form and corresponding

and Tables tables according to the form prescribed in Chapter IV - Bidding
forms. All of the forms must be filled out completely.
12.1. Trwdng hop HSMT c¢6 quy dinh tai BDL vé viéc nha thiu
; .. | c6 thé & xult phuong 4n k¥ thudt thay thé thi phuong 4n k§ thuat
12. D€ xuat

phuwong an ky
thuit thay thé
trong HSDT
12. Alternative
technical
proposal in the
Bid

thay thé d6 méi duoc xem xét.

12.1. Only if the BD have provisions in the BDS that the bidder
can propose an alternative technical option, will that alternative
technical proposal be considered.

12.2. Phuong 4n k¥ thuat thay thé chi duoc xem xét khi phuong
&n chinh dugc d4nh gi4 14 d4p g yéu ciu va nha thu dugc xép
hang th nhét. Trong trudmg hop ndy, nha thiu phai cung cép tit
c4 c4c thong tin cn thiét & TS chuyén gia cb thé danh gia
phuong 4n k§ thust thay thé, bao gdm: thuyét minh, giai phap k¥

At
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thuat, bién phap t& chirc cung cép dich vy, tién d6 thyc hién, chi
phi va céc thong tin lién quan khéc. Viée dénh gis phuong an k¥
thuat thay thé trong HSDT thyc hién theo quy dinh tai Muc 5
Chuong I1I - Tiéu chuén danh gia HSDT.

12.2. Only if the main option is evaluated to meet the
requirements and the bidder is ranked first, will the alternative
technical options be considered. In this case, the bidder must
provide all necessary information so that the Expert Team can
evaluate alternative technical proposals, including: presentation,
technical solutions, measures to organize service provisiomn,
implementation progress, costs and other related information.
The evaluation of alternative technical plans in the Bid is carried
out in accordance with the provisions of Section 5, Chapter III -

Bid evaluation criteria.

13. Gia du thiu
va gidm gi
13. Bid price and

discounts

13.1. Gia dy thdu ghi trong don va trong céc bang gid cling v6i
céc khoan giam gia phai dép {ing cdc quy dinh trong Muc nay:
13.1. The bid price stated in the bid submission form and in the
price lists together with the discounts must meet the provisions
of this Section:

a) Tét c4 cac phin (d6i véi goi thdu chia thanh nhidu phin) va céc
hang myc phai dugc chao gia riéng trong cic bang gid du théu;
a) All parts (for bidding package divided into several parts) and
items must be listed and priced separately in the table of bid price;
b) Gi4 dy thiu 12 gi4 do nha thiu ghi trong don du thau, bao gdm
todn bd cac chi phi dé thuc hién géi thau (chua tinh gidm gid)
theo quy dinh tai Phin 2 - Yéu cu vé ky thuit;

b) The bid price means the price to be quoted in the bid
submission form including the total price of the bid (excluding
any discounts offered) to perform the package, in accordance
with Part 2 - Technical requirements;

¢) Nha théu phai nép HSDT cho toan bd cong viée duge md ta
trong Phén 2 - Yéu chu vé k¥ thuét va ghi don gia du thauy, thanh
tién cho tit ¢ céc cong viéc néu trong cdt “Danh muc dich vu”
theo MAu sé 05 Chwong IV - Biéu miu dy thdu. Gia dy thiu cia

nha thiu phai bao gdm toan bd cac khoan thué, phi, 1& phi (néu
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c6) ap theo thué sudt, mitc phi, 18 phi tai thoi diém 28 ngay truéc
ngdy c6 thdi diém dong thau. Truong hop nha thau tuyén b gia
dur thau khong bao gbm thué, phi, 1& phi (néu ¢6) thi HSDT cua
nha thiu s& bj loai.

¢) Bidders are required to submit bids for all work described in
Part 2 - Technical requirements and to state bid price for all works

1 listed in the “Service list”_column. in accordance_with_the.|

following terms and conditions. Form No.05, Chapter IV -
Bidding form. Bidder's bid price must include all taxes, fees and
charges (if any) appiicable at the rate of tax, charge and fee at 28
days before the date of bid closing. If the bidder declares the bid
price excluding taxes, fees, and charges (if any), the bidder’s bid
shall be rejected.

13.2. Trudng hop nha thiu cé dé xuét gidm gia thi phai d& xudt
riéng trong thu gidm gi4 hojc giam gi4 truc tiép trong don du
thau. Thur gidm gia c6 thé ndp cing v6i HSDT hodic ndp riéng
song phai ddm bao Chii ddu tir nhan duge trede thisi diém dong

thau. Trudng hop thu gidm gi4 ndp cing véi HSDT thi bang ké |

thanh phin HSDT ctia nha thiu phai ¢6 thu giam gid. Trudng hop
thu giam gi4 ndp riéng thi phai dung thur giam gia trong thi ¢6
niém phong, ghi rd “Thu gidm gi4” (c4ch niém phong do nha thiu
tu quy dinh) tudn thi theo quy dinh tai Muc 20.2 CDNT va Muc
20.3 CDNT. Thu giam gi4 s& duge Chii diu tr bio quan nhu mot
phén ctia HSDT va duge mé ddng thai cing HSDT ciia nha thiu.
Trudng hop giidm gi4, nha thiu phai néu ro ndi dung va céch thirc
gidm gid vao c4c hang muc cy thé néu trong ¢t “Danh muc dich
vy”. Trudng hop khéng néu 3 cach thire gidm gid thi dugc hidu
13 gidm déu theo ty 18 cho tit ca hang muc néu trong ¢6t “Danh
muyc dich vu”. Trudng hop géi thiu 4p dung loai hop ddng theo
don gid cb dinh hodic don gi4 diéu chinh thi gi4 tri giam gis dwoc
tinh trén gi4 du théu sau khi @ trir di chi phi du phong (néu c6).
13.2. In case the bidder proposes a letter of discount, it must be
proposed separately in the letter of discount or directly in the bid
application form. The letter of discount can be submitted with the
Bid or separately, but must be received by the Main Investor
before the bid closing time. In case the letter of discount is
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submitted with the Bid, the bidder's list of bid components must
include the letter of discount. In case the letter of discount is
submitted separately, it must be put in a sealed envelope, clearly
marked "Letter of discount” (the sealing method is determined by
the bidder) in accordance with the provisions of Section 20.2 ITB
and Section 20.3 ITB. The letter of discount will be preserved by
the Main Investor as part of the Bid and opened at the same time
with the bidder's bid. In case of price reduction, the bidder must
clearly state the content and method of discounting on specific
items stated in the column "Service list". If the method of
discount is not specified, it shall be interpreted as a proportional
reduction for all items stated in the column "Service list". In case
the bidding package applies the contract type according to the
fixed unit price or the adjusted unit price, the discount value is
calculated on the bid price after deducting contingency expenses
(if any).

13.3. Nha thiu phai chiu trdch nhiém vé gia du thiu dé thuc hién,
hoan thanh cac cong viéc theo diing yéu ciu néu trong HSMT.
Trudng hop HSDT c6 gia du thiu sau siva 16i, hiéu chinh sai 1&ch,
trir di gid tri giam gid (néu c6) thip khéc thudng, anh hudng dén
cht lugng g6i thiu thi Chia dAu tir yéu ciu nha thiu giai thich,
lam 16 bing vin ban v& tinh kha thi ctia gi du thiu khéc thudng
d6 va cac chi phi cAu thanh gia dur thdu. Néu sy giai thich cia nha
thau khéng da 18, khong c6 tinh thuyét phye thi Chii ddu tr khong
chép nhén don gi4 chao thiu d6, ddng thdi coi ddy 1a sai 1éch va
thyre hién hiéu chinh sai 1éch theo quy dinh nhu @61 véi ndi dung
chao thiéu ctia HSDT so véi yéu cdu ciia HSMT theo quy dinh
tai Muc 31.2 CDNT. Viéc hiéu chinh sai 1éch chi nhim muc dich
so sanh cac HSDT.

13.3. The bidder must be responsible for the bid price to perform
and complete the work in accordance with the requirements
stated in the BD. In case the bid price, after correction of errors
and adjustment for deviations, and after deduction of any
discount (if any), is unusually low, affecting the quality of the
bidding package, the Main Investor requires the bidder to explain
and clarify in writing the feasibility of that unusually low bid
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_the purpose of comparing bids only. __

price and cost components of the bid price. If the bidder’s
explanation is not clear enough or convincing, the Main Investor
will not accept that bid unit price, and will consider this as a
deviation and correct the deviation according to regulations as for
the bid’s lacking content compared to the requirements of the BD
as prescribed in Section 31.2 ITB. The deviation correction is for
13.4. Trudng hop gbi thiu durgc chia thanh nhleu phan doc Iap v
cho phép dir thiu theo timg phin nhu quy dinh tai BDL thi nha
thau c6 thé dy thiu mot hogic nhidu phin cia goi thiu. Nha thiu
phai dy thiu diy dit cdc hang muyc trong phin ma minh tham du.
Trudng hop nha thiu c6 d& xuét giam gia, phai néu rd cach thic
va gi tri gidm gi4 cu thé cho timg phin theo Myc 13.2 CDNT.

13.4. In case the bidding package is divided into many
independent parts and bidding is allowed for each part as
prescribed in the BDS, the bidder may bid on one or more parts
of the bidding package. Bidders must bid all items in the parts
they partwipate in. In case the bidder proposes a prlce reduction,

it is compulsory to clearly state the method and spec1ﬁc discount |

value for each part according to Section 13.2 ITB.

13.5. Gia du thiu dugc chio theo quy dinh tai cac MAu sb 05
Chwong IV - Biéu miu dy thiu.

13.5. The bid price is quoted according to the regulations in
Forms No. 05, Chapter IV - Bidding forms.

14. Pong tién di

thAiu va ddng

tién thanh toin

i4. Currencies

of bid
payment

and

14.1. Pdng tién dyr thdu va ddng tién thanh toan phai gidng nhau
va theo quy dinh tai BDL. Mdt hang muyc cdng viée cu thé thi
duge chiao bing mét loai ddng tién.

14.1. The currency(ies) of the bid and the currency(ies) of
payment shall be the same and specified in the BDS. The bid
price for a specific work item shall be quoted in one currency
only.

14.2. Céc chi phi trong nudc phai duge thanh todn bing VND,
cac chi phi bén ngoai lanh thd Viét Nam dugc thanh todn bing
ddng tién theo quy dinh tai Muc 14.1 CDNT.

14.2. Expenditures incurred in Vietnam shall be paid in VND and
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those incurred outside the territory of Vietnam may be paid in the
currency(ies) specified in the Section 14.1 ITB.

15. Tai

chitng minh sw

liéu

dap Gng vé ky

thuat

15. Documents
proving the
technical

conformity  of

15.1. Pé chimg minh sy dp tng cta dich vu so v6i yéu chu cla
HSMT, nha thiu phai cung cip c4c tai lidu 1a mét phin cia HSDT
dé chimg minh dich vu ma minh cung cip d4p tmg céc yéu ciu
v& k¥ thuat quy dinh tai Chwong V - Y8u ciu k¥ thuat.

15.1. To prove the conformity of the services to the BD, the
bidder shall provide documents as part of its bid to demonstrate
that the services conform to the technical specifications and
creteria specified in Chapter V - Technical requirements.

15.2. Céc tiéu chudn v& cung cp dich vu chi mang tinh mé t3 ma
khéng nhim myc dich han ché nha thdu. Nha thiu c6 thé dua ra
céc tiéu chudn chét hrong dich vu khéc véi diéu kién chirng minh
dugc v6i Chi dAu tu ring nhimg tiéu chudn thay thé nay twong
dwong hoic cao hon so véi nhimg tiéu chuén quy dinh tai Chuong
V - Yéu ciu k¥ thuat,

15.2. Standards for provision of the non-consulting services, are
intended to be descriptive only and not restrictive. The bidder
may offer other standards of service quality, provided that it
demonstrates, to the Main Investor’s satisfaction, that the
substitutions ensure substantial equivalence or are superior to

those specified in Chapter V - Technical requirements.

services
16. Tai Iliéu
chitng minh

ning lgc va kinh
nghiém ctia nha
théu

16. Documents

proving the
bidder's
capacity and
experience

16.1. Nha thiu phai ghi cdc thong tin cin thiét vao cdc Miu trong
Chuong IV - Biéu mAu du thiu d cung cip thong tin vé ning Iuc
va kinh nghiém theo quy dinh tai Chwong III - Tiéu chuén d4nh
gia HSDT. Nha thiu phai chudn bi sin sang céc tai lidu gbc dé
phuc vu viée xdc minh khi ¢é yéu cdu ciia Chi dau tu.

16.1. The bidder shall fill essential information in the forms
mentioned in Chapter I'V - Bidding forms to establish the bidder’s
qualifications to perform the contract in accordance with Chapter
111 - Bid evaluation criteria. The bidder shall prepare original
documents for verification at the request of the Main Investor.
16.2. Trudng hop gbi thiu da 4p dung so tuyén, néu cé sy thay
dbi v& nang luc va kinh nghiém ciia nha thiu khi ndp HSDT va
khi tham du so tuyén thi phai cdp nhét lai ning lyc va kinh
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nghiém cta minh. Trudng hop khéng c6 sy thay ddi, nha thau
phai c6 cam két bang vin ban cho viéc vin ddp img yéu ciu thyuc
hién g6i thiu. Trudng hop ning lyc ciia nha thiu tai thoi diém
déng thau khong dép (g yéu cu thuc hién goi thiu theo tidu
chudn déanh gi4 néu trong hd so mdi so tuyén thi HSDT cta nha
thiu s& bi loai.

1. 16.2. For an already pre-qualified bidding package, if there is a.

change in the bidder's capacity and experience at the bid
submission time and at the pre-qualification time, the bider’s
capacity and experience must be updated. In case there is no
change, the bidder must make a written commitment to still
meeting the requirements to perform the bidding package. In case
the bidder’s capacity, at the time of bid closing, does not meet
the requirements for performing the bidding package according
to the evaluation criteria stated in the prequalification invitation
documents, its bid will be rejected.

17. Théi han cé
hiéa Ilwc cia
HSDT

17.  Validity
period of bids

17.1. HSDT phai c6 hidu luc khéng ngin hon thoi han quy dinh

tai BDL. HSDT c¢6 thoi han hiéu hre ngén hon quy dinh s& kh(”mg I
i dixqé ﬁép tuc xem x¢€t, danh gia.

17.1."A bid shall remain valid for the period which is not shorter
than the one specified in the BDS. A bid valid for a shorter period
shall not be considered further.

17.2. Trudmg hop cin thiét, trrée khi hét thoi han hiéu lyc cia
HSDT, Chu diu tir ¢6 thé dé nghi cac nha thiu gia han hiéu luc
ctia HSDT, dong thdi yéu ciu nha thiu gia han twong tng thoi
gian c6 hidu lirc ciia bao dam dir thiu (bing thoi gian ¢ hidu hyc
clia HSDT sau khi gia han céng thém 30 ngay). Néu nha thiu
khéng chp nhan viéc gia han hidu Iyc ciia HSDT thi HSDT ciia
nha thiu khéng dugc xem xét tiép va nha thau dugc hoan tra bao
dam dy thau. Nha thau chép nhin d& nghi gia han khéng dugc
phép thay dbi bit ky ndi dung nao ciia HSDT, trir viéc gia han
hiu lyc ctia bao dam du thau. Viéc ¢ nghj gia han va chép thuan
hojc khong chap thuén gia han phai duoc thuc hién bang vin ban.
17.2. When necessary, prior to the Bid expiration date, the Main
Investor may request bidders to extend the validity period of their
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bids and also extend the validy period of the Bid security
correspondingly (equivalent to the extended validity period plus
30 days). If a bidder refuses the request, its bid shall not be
further considered and its bid security shall be returned. In case
of accepting the request, bidders shall not change any content of
the Bids, except for the extension of the validity period of the Bid
Security. The request and the responses shall be made in writing.

18. Bio dam duw
thiu
18. Bid Security

18.1. Khi tham dir thau, nha thau phai thuc hién bién phip bio
dam dy thiu trude thoi diém déng thiu theo hinh thire thu bio
13nh ctia t§ chire tin dung trong nuéc, chi nhénh ngan hang nwée
ngodi dugc thanh 14p theo phép ludt Viét Nam hogc Gidy chimg
nhén béo hiém bao lanh ciia doanh nghiép béo hidm phi nhan tho
trong nudce, chi nhanh doanh nghiép bao hiém phi nhén tho nuéce
ngoai dugce thanh 13p theo phdp ludt Viét Nam theo quy dinh tai
Muc 18.2 CDNT. Thu béo lanh phéi thue hién theo Miu s6 04A
hosc MAu s6 04B Chuong IV - Bidu miu dy thau hoic theo mot
hinh thirc khac trong tir nhung phai bao gdm ddy di cdc ndi dung
co ban cia bao 1anh du thiu. Trudng hop HSDT duge gia han
hiéu luc theo quy dinh tai Muc 17.2 CDNT thi hi¢u lyc ciia bao
d4m du thiu ciing phai duogc gia han tuong tmg.

18.1. When participating in the bid, the bidder must apply a bid
security measure before the time of bid closing in the form of a
letter of guarantee from a domestic credit institution or a foreign
bank branch established under Vietnamese law or a certificate of
guarantee insurance issued by a domestic non-life insurer or
branch of a foreign non-life insurer duly established under the
law of Vietnam in accordance with the provisions of Section 18.2
ITB. The letter of guarantee must be made according to Form No.
04A or Form No. 04B, Chapter IV - Bidding forms or another
similar forms but must include all the basic contents of the bid
guarantee. In case the validity of the Bid is extended according
to the provisions of Section 17.2 ITB, the validity of the bid
security must also be extended accordingly.

Trudng hop lién danh thi phai thue hién bién phap bao dam duy
thiu theo mdt trong hai cich sau:
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In case of a Partnership, bid security measures must be taken in
one of the following two ways:

a) Tung thanh vién trong lién danh s& thirc hién riéng r& bao dam
dir thiu nhung béo dam téng gia trj khon g thip hon mirc quy dinh
tai Section 18.2 CDNT; néu béo dam dy thiu ciia mét thanh vién
trong lién danh duoc x4c dinh 12 khong hop 1€ thi HSDT cua lién

vién ndo trong lién danh vi pham quy dinh ciia phép luat dan dén

khéng duge hoan trd bio dam dy thiu theo quy dinh tai Myc 18.5
CDNT thi bdo dam dy thiu ciia tit ca thinh vién trong lién danh
s& khong dugc hodn tra;

a) Each member of the partnership may perform separate bid
security provided that total value of the bid security is not lower
than that mentioned in Section 18.2 ITB; if the bid security of a
member of the partnership is not eligible, the Bid of the
partnership shall be not be considered and evaluated further. If
any member of the partnership violates law on bidding leading
that its Bid Security is not returned as prescribed in Section 18.5

ITB, the bid security of all members in the partnership shall not
be returned; o '

b) Céc thanh vién trong lién danh théa thuin d& mot thanh vién
chiu trach nhiém thurc hién bién phép bio dam du thiu cho thanh
vién lién danh d6 va cho thanh vién khac trong lién danh. Trong
trudng hop ndy, biao dam dy thiu c6 thé bao gbm tén cua lién
danh hodc tén ctia thanh vién chiu trach nhiém thuc hién bién
phap bao ¢am du thiu cho c4c thanh vién trong lién danh nhung
bao dam téng gié trj khong thip hon mirc quy dinh tai Muc 18.2
CDNT. Néu bét ky thanh vién nio trong lién danh vi pham quy
dinh ctia phap lust din dén khong dugc hoan tra bao dam du thau
theo quy dinh tai Muc 18.5 CDNT thi bio ddm dy thiu cia tét ca
thanh vién trong lién danh s& khong dugc hoan tra.

b) If all partnership members conclude an agreement in which
one member will be responsible for its bid security or for bid
security of other members in the partnership, the bid security
shall be in the name of the partnership or the member in charge
provided that the total value is not lower than that mentioned in
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Muc 18.2 ITB. If any member violates law on bidding leading
that its bid security is not returned as prescribed in Section 18.5
1TB, the bid security of all members of the partnership shall not
be returned.

18.2. Gia tri, d(‘“)ng tién va thoi gian c6 hiéu lyc cia bio dam dy
thau theo quy dinh tai BDL.

18.2. The value, currency and validity period of the bid security
shall be specified in the BDS.

18.3. B4o d4m dy thiu duoc coi [a khodng hop 18 khi thudc mot
trong céc trwrdng hop sau ddy: cb gid tri thép hon, thoi gian c6
hiéu lue ngin hon so véi yéu cdu quy dinh tai Myc 18.2 CDNT,
khong dang tén don vi thu hwdng, khong phai 12 ban gde, khong
c6 chit ky hop 18, ky trude khi Chit ddu fir phét hanh HSMT, ky
trude thoi diém ky théa thuén lién danh dbi véi trudng hop lign
danh, c6 kém theo c4c didu kién gdy bét lgi cho Chu dau tu, (trong
d6 bao gdm viéc khong dap tmg d cdc cam két theo quy dinh tai
MAu s 04A hoic MAu s6 04B Chuong IV - Biéu méu dir thiu).
Trudng hop 4p dung thir bao 1anh hoc gifly chimg nhan bio hiém
bao lanh thi thu bao 1anh hodc gidy chimg nhén béo hiém bao
Janh phai duge dai dién hop phép ctia t6 chire tin dung trong nuéc
hoiic chi nhanh ngin hang nudc ngoai duwge thanh 14p theo phap
tudt Viét Nam, doanh nghi€p bao hiém phi nhén tho trong nudec,
chi nhanh doanh nghiép bao hiém phi nhin tho nudc ngoai duge
thanh 14p theo phép luit Viét Nam ky tén, déng diu (néu c6). Déi
v6i g6i thau bao hidm, nha thiu tham dy thiu khdng dugc xudt
trinh gidy chimg nhén bao hiém bao ldnh do minh phét hanh.
18.3. A bid security shall be considered ineligible in one of the
following cases: lower value, shorter validity period as required
in Section 18.2 ITB, inaccurate name of the beneficiary, non-
original paper, ineligible signature, been signed before the Main
Investor publishes the BD; been signed before the time of signing
the partnership agreement; accompanying disadvantaged
conditions to the main investor (including failure to meet all
commitments as prescribed in Form No.04A or Form No.04B,
Chapter IV - Bidding forms). In cases which a guarantee letter or
insurance guarantee certificate is applied, such guarantee letter or
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insurance guarantee certificate must be signed by the legal
representative of a domestic credit institution or a branch of a
foreign bank established under Vietnamese law, a domestic non-
life insurance company, or a branch of a foreign non-life
msurance company established under Vietnamese law, and bear
the seal (if any). For insurance bidding packages, bidders are not

permitted to present an insurance guarantee certificate issued by |

themselves,

18.4. Nha thiu khdng dugc Iya chon s& duge hoan tra hodc gidi
téa bio dam du thiu trong thdi han t6i da theo quy dinh tai BDL,
ké tir ngdy két qua lya chon nha théu duge phé duyét. Déi véi
nha thiu dugce hra chon, bao dam dy than dugc hodn tra hofic giai
toa sau khi nha thau thyce hién bién phdp bao dam the hién hop
ddng.

18.4. The unsuccessful bidder shall have its Bid security either
returned or released within the deadline as prescribed in the BDS,
from the date on which the notification of the bidder selection is

published. With regard to the successful bidder, the bid security

shall be returned or released after the bidder performs
performance security. - '

18.5. Bao dam du thiu khong duoc hoan tra trong céc trudng hop
sau day:

18.5. The bid security shall not be returned in one of the
following cases:

a) Nha théu riat HSDT sau thdi diém déng thiu va trong thoi gian
¢6 hiéu luc ciia HSDT hoic tir chéi thue hién mét hoic cac cong
viéc da d& xuit trong HSDT theo yéu ciu ciia HSMT;

a) The bidder withdraws its Bid after the bid closing time and
during the Bid validity period or refuse to carry out one or more
of the works proposed in the Bid as required by BD;

b) Nha théu c6 hanh vi vi pham quy dinh tai Didu 16 ciia Luat
Diu thiu hofic vi pham phap luit v& diu thiu din dén phai hiy
thiu;

b) The bidder violates Article 16 of the Law on Bidding or
bidding regulations which leads to Bid cancellation;

c) Nha thiu khong tién hanh hogc tir chéi tién hanh thuong thao
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hop dong trong thai han 20 ngay, ké tir ngay nhén dugc théng
béo mdi thuong théo hop ddng hojc di thuong thio hep ddng
nhung tir chdi hoan thién, ky két bién ban thuong thio hop dong,
trir trrdng hop bét kha khéng theo quy dinh ctia phép luat dén sy;
¢) The bidder fails or refuses to negotiate and finalize the
contract, within a period of 20 days from the date of receipt of
notification of contract negotiation or having negotiated a
contract but refused to complete, sign the minutes of contract
negotiation, except in cases of force majeure as prescribed by
civil law;

d) Nha thdu khéng thuc hién bién phip bao ddm thyc hién hop
dbng theo quy dinh tai Myc 41.1 CDNT;

d) The bidder fails to conduct the Performance Security as
prescribed in Section 41.1 I'TB;

e) Nha thiu khéng tién hanh hodc tir chbi hoan thién hop ddng
trong thii han 20 ngiy ké tir ngdy nhén dugc thong béo trimg
thiu ctia chii dau t, trir trudmg hop bét kha khang;

e) The contractor does not proceed with or refuses to finalize the
contract within 20 days from the date of receiving the notice of
award from the Main Investor, except in cases of force majeure;
f) Nha thiu khong tién hanh hogc tir chdi ky két hop ddng trong
théi han 20 ngay k& tir ngdy hoan thién hop dong trir trudng hop
bét kha khang.

f) The bidder fails to execute or refuses to sign the contract within
20 days from the date of contract finalization, except in cases of
force majeure.

18.6. Truong hop goi thiu chia thanh nhiu phin déc 1ap, nha
thiu c6 thé Ira chon ndp bao dam dir thau theo mdt trong hai céch
sau day:

18.6. In case the bidding package is divided into many
independent parts, the bidder can choose to submit a bid security
in one of the following two ways:

2) Bao dam dy thiu chung cho tt ¢4 cdc phin ma minh tham dy
thau (gi tri bao dam du thiu s& bing tdng gid tri clia c4c phén
nha thiu tham dy). Trudng hop gia tri bao dam dy thdu do nha
thau ndp nho hon tdng gié tri cong gdp do6 thi Cha diu tr dugce
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quyén quyét dinh lya chon bao dam dir thdu d6 dugc st dung cho
phén nao trong s céc phin ma nha thiu tham dyr;

a) General bid security for all parts that the bidder participates in
(the value of the bid security will be equal to the total value of
the parts in which the bidder participates). In case the value of
the bid security submitted by the bidder is less than the total

cumulative value, the Main Investor has the right to decide which |

part of the bid security to use among the parts in which the bidder
participates;

b) Bao dam dy thau riéng cho tirng phin ma nha thiu tham dy.
Trudng hop nha thiu vi pham dén dén khong dugc hoan tra bao
dam dy thau theo quy dinh tai Muc 18.5 CDNT thi viéc khéng
hoan tri bdo dim dy thiu durge tinh trén phin ma nha thiu vi
pham.

b) Separate bid security for each part that the bidder participates
in. In case the bidder's violation makes the bid security not
returned as prescribed in Section 18.5 ITB, the mentioned non-

return of the bid security is calculated on the part that the bidder
| violated.

18.7. D&i v6i g6i thiu c6 gié tri bio dam dy thiu theo quy dinh
tai Myc 18.2 CDNT nhd hon 50 triéu ddng, tai thoi diém déng
thdu, nha thau khong phai ndp thw bao lanh hodc gidy chimg nhén
bao hiém bao lanh theo quy dinh tai Muc 18.1 CDNT ma phai
cam két trong don dy thiu (khéng phai dinh kém cam két riéng
biing vin ban) 1a néu duge moi vao throng thio hodc vi pham
quy dinh tai Myc 18.5 CDNT thi phai nép mét khoan tién hodc
Séc bao chi (trong truong hop thdi han hiéu lyc ctia Séc bao chi
dap ing yéu ciu ctia Chi dAu tu) hodc thu bao lanh dy thiu hodc
gidy chiing nhan bao hidm béo 1anh véi gia tri quy dinh tai Muc
18.2 CDNT (thoi gian 6 higu hrc clia thir bao lanh di thiu hoidc
gidy chimg nhén bao hiém bao lanh 13 s6 ngay dugc quy dinh
trong Théng bdo méi thurong thio va dugc tinh tir ngay bit dau
thuong thao hgp ddng).

Trudng hop nha thiu chon 4p dung thir bao lanh hoic gidy chimg
nhén bao hiém béo 1anh khi thirong thio nhung thu bao 1anh hode
gidly chimg nhin bao hiém béo lanh ciia nha thiu khong dép Ung
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quy dinh tai Myc 18.3 CDNT thi nha thiu phai nop mot khoén
tién hojic Séc bao chi (trong trudng hop thdi han higu luc cia Séc
bao chi dép tmg yéu ciu ciia Chi ddu tur) véi gid tri quy dinh tai
Muc 18.2 CDNT.

Trudng hop nha thiu khéng thyue hién theo cam két néu trén, nha
thau bi xit Iy theo diing cam két ctia nha thiu néu trong don dy
thiu (bi danh gia khong dam bio uy tin khi tham dy thau theo
quy dinh tai Khoan 1 Diéu 20 clia Nghj dinh sb 214/2025/ND-
CP, néu tén trén Hé théng mang va bj khoa tai khoéan trong vong
06 thang k& tir ngay chu d4u tu cong khai tén nha thiu trén Hé
théng mang, trir trudng hop bit kha khéng).

Trudng hop nha thau vi pham quy dinh tai Myc 18.5 CDNT thi
nha thiu s& khong dugc hoan tra khoan tién bao dam du thau ndy.
18.7. For bidding package where the bid security value under
Section 18.2 I'TB is less than VND 50 million, at the bid closing
time, the bidder is not required to submit a guarantee letter or
insurance guarantee certificate as stipulated in Section 18.1 ITB,
but must commit in the bid submission form (without attaching a
separate written commitment) that, if invited to negotiate or in
the event of violation of Section 18.5 ITB, the bidder shall submit
a cash deposit or cashier’s check (provided the validity period of
the cashier’s check meets the requirements of the Main Investor)
or a bid guarantee letter or insurance guarantee certificate with
the value prescribed in Section 18.2 ITB (the validity period of
the bid guarantee letter or insurance guarantee certificate is
specified in the Invitation to Negotiate and counted from the
contract negotiation start date).

In cases where the bidder chooses to apply a guarantee letter or
insurance guarantee certificate during negotiation but the
bidder’s guarantee letter or insurance guarantee certificate does
not meet the requirements under Section 18.3 ITB, the bidder
shall submit a cash deposit or cashier’s check (provided the
validity period of the cashier’s check meets the Main Investor’s
requirements) with the value prescribed in Section 18.2 ITB.

If the bidder fails to comply with the above commitment, the
bidder shall be treated in accordance with the commitment stated
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in the bid submission form (assessed as lacking credibility in
participating in the bidding process under Clause 1, Article 20 of
Decree No.214/2025/ND-CP, named on the e-procurement
system, and have their account blocked for 06 months from the
date the Main Investor publishes the bidder’s name on the e-
procurement system, except in cases of force majeure).

~In the event the bidder violates Section 18.5 ITB, the biddershall | _

not be entitled to the refund of the bid security amount.

19. Quy cach
HSDT va chir ky
trong HSDT

19. Format and
signing of bid

19.1. Nha thau phai chuin bj HSDT bao gdm: 01 ban goc HSDT
theo quy dinh tai Muc 10 CDNT va mét sb ban chup HSDT theo
s6 huong quy dinh tai BDL. Trén trang bia ciia cdc hd so phai ghi
16 “BAN GOC HO SO DU THAU”, “BAN CHUP HO SO DU
THAU”.

19.1. The bidder shall prepare the Bid comprising of 01 original
of the Bid as described in the Section 10 ITB, and some copies
of the Bid in the number specified in the BDS. The covers of
these documents shall be duly marked “THE ORIGINAL OF

BID” or “THE COPY OF BID” as appropriate.

| Truong hop c6 sira dbi, thay thé HSDT thi nha théu phai chudn |

bi 01 ban gbc va mdt s& ban chup hd so theo sb hrgng quy dinh’
tai BDL. Trén trang bia cia céc hd so phai ghi 16 “BAN GOC

HO SO DU THAU SUA POI”, “BAN CHUP HO SO DU
THAU SUA POI”, “BAN GOC HO SO DU THAU THAY
THE”, “BAN CHUP HO SO DU THAU THAY THE”.

In case of modification or substitution of the Bid, the bidder shall

prepare 01 original and some copies of the documents in the
number specified in the BDS. The covers of the documents shall
be duly marked “THE ORIGINAL OF MODIFIED BID” or
“THE COPY OF MODIFIED BID”, “THE ORIGINAL OF

SUBSTITUTE BID”, “THE COPY OF SUBSTITUE BID” as
appropriate.

Trudmg hop c6 dé xuét phirong 4n k§ thuét thay thé trong HSDT
theo quy dinh tai Muc 12 CDNT thi nha thu phai chufn bj 01

ban gbc va mot sb ban chup hd so theo sb Iwgng quy dinh tai

BDL. Trén trang bia ctia cic hd so phai ghi o “BAN GOC BE
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XUAT PHUONG AN KY THUAT THAY THE”, “BAN CHUP
PE XUAT PHUONG AN KY THUAT THAY THE”.

In case an alternative technical plan is proposed in the Bid
according to the Section 12 ITB, the bidder shall prepare 01
original and some copies of the documents in the number
specified in the BDS. The covers of the documents shall be duly
marked “THE ORIGINAL OF ALTERNATIVE TECHNICAL
PROPOSAL”, or “THE COPY OF ALTERNATIVE
TECHNICAL PROPOSAL” as appropriate.

Trudng hop HSDT ciia nha thiu bao gdm c4 tii ligu, thong tin c6
tinh chit bi mat dbi v6i hoat déng ciia nha thiu (nhu thong tin
doc quyén, bi mat kinh doanh, théng tin nhay cédm) thi nha thiu
phai dong déu “BAO MAT” déi véi cée tai liéu, thong tin ndy.
If bidders submit bids containing documents and information
which are confidential to their business (including proprietary
information, trade secrets, or sensitive information), these
documents and information shall be marked
“CONFIDENTIAL".

19.2. Nha thau phai chiu trach nhiém vé tinh théng nhét gifta ban
gbc va ban chup. Trudng hop b sy sai khac gifra ban gbc va ban
chup nhung khong 1am thay déi thir tw xép hang nha thau thi cin
cir vio ban gbc dé danh gia. Truong hop c6 sy sai khac giita ban
gbc va ban chup din dén két qua d4nh gi4 trén ban gbc khac két
qua dénh gié trén ban chyp, 1am thay dbi thir ty x€p hang nha thau
thi HSDT ciia nha thiu bi loai.

19.2. The bidder shall assume responsibility for the consistency
between the originals and the copies of documents. In the event
of any discrepancy between them which does not change the
bidder’s rank, the original shall prevail. In case the discrepancy
between the original and the copy results in different evaluation
results and change in the bidder’s rank, the Bid of that bidder
shall be rejected.

19.3. Ban gbc cia HSDT phéi duge ddnh mdy hodc viét bing
muc khong phai, ddnh sb trang theo thit ty lién tuc. Pon dy thau,
thur giam gid (néu c6), cic vin ban bd sung, lam r6 HSDT, bang
gid va cac bidu mAu khéc tai Chuong TV - Biéu mau du thiu phai
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duge dai dién hop phép cla nha thiu (ngudi dai dién theo phép
luat hodc ngudi duge ngudi dai dién theo phap lujt ty quyén) ky
tén va déng diu (néu c6), trurdng hop vy quyén phai c6 gidy uy
quyén theo MAu s 02 Chrrong IV - Biéu miu dy thdu hoic ban
chup Diéu 1& céng ty, Quyét dinh thanh 1ap chi nhanh duoc chimg
thire hojic céc tai liéu khic chimg minh thdm quyén ctia ngudi

duge iy quyénvadugenép clng v6iHSDT. |
19.3. The originals of the Bid shall be typed or written in indelible

ink and have their pages numbered in consecutive order. The
form of bid, letter of discount (if any), additional documents,
clarifications of the Bid, the table of bid price and other forms
prescribed in Chapter IV - Bidding forms must be signed by a
representative of the bidder (cither the legal representative or
his/her authorized person) and sealed (if any). In case of
authorization, the Power of Attorney made using Form No. 02,
Chapter IV - Bidding forms or the certified copy of the
company’s charter or branch establishment decision or another
document proving the eligibility of the authorized person shall be

‘submitted together with the Bid.

19.4. Déi v6i nha thiu lién danh, HSDT phai ¢6 chit ky cia dai
dién hgp phap ciia tit ci cc thanh vién lién danh hoic thanh vién
dai dién nha thiu lién danh theo théa thuan lién danh, Bé bao dam
tit cd cac thanh vién lién danh déu bj rang buéc vé phép Iy, van
ban thda thudn lién danh phai c6 chir ky cia cic dai dién hop
phép ciia tAt ca c4c thanh vién lién danh.

19.4. If the bidder is a partnership, the Bid shall be signed by
representatives of all members of the partnership or by the
authorized member of the partnership under the partnership
agreement. In order to ensure that all members of the partnership
are legally bound, the partnership agreement must be signed by
legal representatives of all members.

19.5. Nhimg chit dugc ghi thém, ghi chén vao gitta cdc dong,
nhitng chif bj tfiy x6a hodic viét d& 1én s& chi duge coi 1a hop 1€
néu c6 chir ky & bén canh hoc tai trang d6 cua ngudi ky don dy
thiu. ‘

19.5. Any interlineations, erasures or overwriting shall be eligible
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only if they are signed or initialed by the person signing the form
of bid.

20. Niém phong
va ghi bén ngoai
HSDT

20. Sealing and
marking of bids

20.1. Tai dyng HSDT bao gdm ban gdc va cdc ban chup HSDT,
bén ngoai phai ghi r6 “HO SO DU THAU™.

20.1. The. original and copies of the Bid shall be put in an
envelope with the outer marked “BID”.

Trudng hop nha thiu sira dbi, thay thé HSDT thi hd so sira déi,
thay thé (bao gdm ban gbc va cac ban chup) phai dugc dung trong
céc tui riéng biét voi tii dung HSDT, bén ngoai phéi ghi 16 “HO
SO DU THAU SUA POI”, “HO SO DU THAU THAY THE”.
In case of modification or substitution of bid, the modified or
substitute bid (including the original and all copies) shall be put
in separate envelopes with the outer marked “MODIFIED BID”,
“SUBSTITUTE BID” as appropriate.

Trudng hop nha thin c6 dé xudt phuong 4n k¥ thudt thay thé thi
toan b phuong 4n ky thuat thay thé, bao gdm ca dé xudt vé ky
thuat va @& xuét v& tai chinh phai dugc dung trong céc tui riéng
biét véi tai dung HSDT, bén ngoai phai ghi o “DE XUAT
PHUONG AN KY THUAT THAY THE”.

In case the bidder proposes an alternative technical plan, the
entire alternative technical plan, including the technical proposal
and the financial proposal shall be put in a separate envelope
with the outer marked “ALTERNATIVE TECHNICAL
PROPOSAL”.

Céc ti dung: HSDT; HSDT stra dbi, HSDT thay thé (néu c6); dé
xuét phuong én k§ thuit thay thé (néu c6) phai duge niém phong.
Cich niém phong theo quy dinh riéng ctia nha thau,

These envelopes containing the Bid, modified bid, substitute bid
(if any), alternative technical proposals (if any) thereof shall be
duly sealed. The sealing of envelopes shall comply with
regulations provided by the bidder.

20.2. Trén c4c i dung hd so phai:

20.2. The envelopes shall:

a) Ghi tén va dia chi clia nha thau;

a) Bear the name and address of the bidder;
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b) Ghi tén va dia chi ctia ngudi nhan 12 Cht déu tu theo quy dinh
tai Muc 21.1 CDNT;

b) Be addressed to the Main Investor in accordance with Section
21.11TB;

c) Ghi tén géi thau theo quy dinh tai Muc 1.2 CDNT;

c) Bear the name of the bidding package as specified in Section
1.21TB;

d) Ghi dong chif canh bao “Khéng duge mé trude thoi diém mé

thau”.

d) Bear a warning “Not to open before the time and date for
opening of the bid”.

20.3. Nha thiu phai chiju trach nhiém v& hau qua hodc sy bét loi
néu khéng tuan theo quy dinh ctia HSMT ndy nhu khéng niém
phong hogic 1am mét niém phong HSDT trong qud trinh chuyén
dén Chi déu tw, khong ghi diing céc thong tin trén thi dyng HSDT
theo quy dinh tai Myc 20.1 CDNT va Muc 20.2 CDNT. Chu ddu
tur s& khong chju trach nhiém vé tinh bao mét théng tin cia HSDT
néu nha thau khong thuc hién ding quy dinh néu trén.

120.3. The bidder shall assume responsibility for any |

consequences or disadvantages if it fails” to comply with
regulations laid down in the BD, including failure to append seal
or loss of seal during transport of the Bid to the Main Investor, or
failure to specify required information on the bid envelopes as
prescribed in Section 20.1 ITB and Section 20.2 ITB. The Main
Investor shall assume no responsibility for the confidentiality of
the Bid if the bidder fails to comply with the aforesaid
regulations.

21. Thoi diém
dong thiu
21.Deadline for

bid submission

21.1. Nha thau nop HSDT theo quy dinh tai BDL va phéi bao
ddm Chii du tr nhan dugc trrée thoi didm déng thiu theo quy
dinh tai BDL.

21.1. Bids must be submitted in accordance with BDS and must
be received by the Main Investor no later than the deadline for
bid submission specified in BDS.

21.2. Chii déu tir ¢6 thé gia han thdi didm déng thiu bing cach
stra dbi HSMT theo quy dinh tai Myc 7 CDNT. Khi gia han thoi

e

37




diém d6ng thiu, tAt ca quyén han va trach nhi¢m ctia Chi diu tr
va nha thiu theo thoi didm déng thiu trude d6 s& duge thay dbi
theo thoi diém déng thdu méi dugc gia han.

21.2. The Main Investor may, at its discretion, extend the
deadline for bid submission by amending the BD in accordance
with Section 7 ITB. In case of extension of the deadline for bid
submission, all rights and obligations of the Main Investor and
bidders previously subject to the original deadline for bid
submission shall thereafler be subject to the deadline for bid

submission as extended.

22. HSDT nép
mudn
22. Late bids

HSDT dugec giri dén Cha diu tr sau thoi diém déng thdu s& khong
duge m@, khong hop 1€ va bi loai. Bit k¥ tai liéu ndo dugce nha
thiu giri dén sau thoi diém déng thiu dé stra d6i, bd sung HSDT
da nop déu khong hop 18, trir tai liéu nha thiu giri ¢én ¢é 1am 3
HSDT theo yéu ciu ciia Chit diu tur hogic tai ligu [am rd, bd sung
nhim chiing minh tir c4ch hop 1&, nang lyc va kinh nghiém cia
nha thiu theo quy dinh tai Muyc 26.1 CDNT va Muc 26.3 CDNT.
Any bids sent to the Main Investor afier the deadline for bid
submission shall be not opened, ineligible and rejected. Any
documents submitted after the deadline for bid submission for the
purpose of modification, supplement of the previously submitted

bid shall be considered ineligible, except the bidder’s responses -

to the request for clarification of bid of the Main Investor or
clarifications or additional documentary evidences establishing
the cligibility, capacity and experience of the bidder in
accordance with Section 26.1 ITB and Section 26.3 ITB.

23. Sita dbi, thay
thé hojic riit
HSDT

23.
Modification,
substitution or
withdrawal of
bids

23.1. Sau khi ndp HSDT, nha théu co thé sira ddi, thay thé hodc
rit HSDT béng cach givi vin ban thong bio c6 chit ky clia ngudi
dai dién hop phép ciia nha thiu, trudng hop Gy quyén thi phai g
kém gidy iy quyén theo quy dinh tai Muc 19.3 CDNT. Hb so stra
d5i hodc thay thé HSDT phai dwgc giri kém véi vin ban thong
béo viée stra dbi, thay thé trong tmg va phai bdo dam céc diéu
kién sau:

23.1. A bidder may modify, substitute or withdraw its bid after it
has been submitted by sending a written notice, duly signed by
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the bidder’s representative, and shall, in case of authorization,
include the Power of Attorney in accordance with Section 19.3
ITB. The corresponding modification or substitution of the Bid
must accompany the respective written notice which must be:

a) Pugc nha thiu chuin bi va ndp cho Cha diu tir theo quy dinh
tai Muc 19 CDNT va Muc 20 CDNT, trén ti dung vin ban thong

THE HO SO DU THAU” hodc “RUT HO SO DU THAU?;

a) Prepared and submitted by the bidder to the Main Investor in
accordance with Section 19 ITB and Section 20 ITB, and the
respective envelopes shall be clearly marked “MODIFICATION
OF BID”, or “SUBSTITUTION OF BID ”, or “WITHDRAWAL
OF BID ”;

b) Pugc Chii dau tir tiép nhan trude thoi diém dong thiu theo quy
dinh tai Muc 21 CDNT.

b) Received by the Main Investor prior to the deadline for bid
submission in accordance with Section 21 ITB.

23.2. HSDT ma nha thiu yéu chu rat lai theo quy dinh tai Muc
' 23.1 CDNT sé dugc tra lai nguyén trang cho nha thdu. |

23.2. Bids requested to be withdrawn in accordance with Section
23.1 ITB shall be returned unopened to the bidders.

23.3. Nha thiu khong duoc stra dbi, thay thé hodic rit HSDT sau
thoi diém déng thiu cho dén khi hét han hiéu lyc ctia HSDT ma
nha thiu d4 ghi trong don dy thiu hodc dén khi hét han hiéu luc
dd gia han ciia HSDT.

23.3. No Bid may be modified, substituted, or withdrawn after
the deadline for bid submission and until the expiration of the
period of bid validity specified by the bidder on the form of bid

or any extension thereof.

24. Mé thiu
24. Bid opening

24.1. Trlr treong hop quy dinh tai Muc 22 CDNT va Muc 23.2
CDNT, Chii ddu tr phai m& cong khai, bit diu ngay trong thoi
han 02 gid ké tir thai diém déng thiu va doc to, 8 cdc thong tin
quy dinh tai Diém b Muc 24.5 CDNT cuia tit ca HSDT da nhén
duge truGe thoi diém dong thiu. Viée mé thiu phai duge tién
hanh céng khai theo thoi gian va dia diém quy dinh tai BDL trude
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sy chitng kién cia dai dién cta cdc nha thiu tham dy 1& mé thiu
va dai dién ciia cac co quan, td chirc ¢6 lién quan, Viéc m& thiun
khong phu thudc vao sy ¢6 mit hay ving mit cla dai dién nha
thau tham du théu.

24.1. Except as in the cases specified in Section 22 ITB and Muc
23.2 ITB, the Main Investor shall publicly open, immediately
start within 02 hours from the bid closing time and clearly read
out the information specified in Point b, Section 24.5 I'TB of all
the Bids received by the deadline for bid submission. The bid
opening must be conducted publicly, at the date, time and place
specified in BDS, in the presence of bidders’ representatives
attending the bid opening ceremony and relevant competent
authorities' representatives. The bid opening shall be conducted
irrespective of whether a bidder’s representative is present or not.
24.2. Trude tién Chi ddu tr s& mé va doc to, 16 cac thong tin
trong t4i dyng vin ban thong béo bén ngoai ¢6 ghi chir “RUT HO
SO DU THAU”, ti dung HSDT cia nha thdu c6 dé nghi rit
HSDT s& duoc gilt nguyén niém phong, khong duge mé va duge
tra lai nguyén trang cho nha thiu. Chi dAu tu s& khong chip nhén
cho nha thau rat HSDT néu vin ban théng bao rat HSDT khong
kém theo tai liéu chimg minh ngudi ky vin ban d6 1a dai dién hop
phép ciia nha thiu hofic cac vin ban ndy khéng dugc cong khai
trong 1& m& thdu. Trong trudng hop niy, HSDT vAn dugc m&
theo quy dinh tai Muc 24.5 CDNT.

24.2. First, envelopes marked “WITHDRAWAL OF BID” shall
be opened and read out and the envelope with the cortesponding
bid shall not be opened but returned to the bidder. The request for
bid withdrawal shall be rejected if the corresponding withdrawal
notice is not accompanied by the documents proving that its
signatory is the bidder’s representative or is not read out at the
bid opening. In this case, the Bid shall still be opened in
accordance with Section 24.5 I'TB.

24.3. Tiép theo, Chia ddu trr s& md& va doc to, rd thong tin trong
tii dung van ban théng bdo bén ngodi cb ghi chit “THAY THE
HO SO DU THAU” va HSDT thay thé nay sé& dugc thay cho
HSDT bi thay thé. HSDT bj thay thé s& khong duge mé va duge
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tra lai nguyén trang cho nha thiu. Chu dau tir s& khong chdp nhén
cho nha thiu thay thé HSDT néu vin ban théng bao thay thé
HSDT khong kém theo tai liéu chitng minh ngudi ky vin ban d6
12 dai dién hop phap ciia nha thiu hofic c4c vin ban nay khéng
dugc cong khai trong 1& mé thau. Trong trudmg hop niy, HSDT
bi thay thé vin dugc mé theo quy dinh tai Muc 24.5 CDNT.

24.3. Next, envelopes marked “SUBSTITUTION OF BID” shall

be opened and read out and exchanged with the corresponding
the Bid being substituted. The substituted bid shall not be opened
but returned to the bidder. The request for substitution of bid shall
be rejected if the corresponding substitution notice is not
accompanied by the documents proving that its signatory is the

“bidder’s representative or is not read out at the bid opening

ceremony. In this case, the substituted bid shall still be opened in
accordance with Section 24.5 ITB.

24.4. Tiép theo, dbi v6i céc tii dyng vin ban théng bao “SUA
POIHO SO DU THAU” thi van ban théng béo giti kém s& duge
mé va doc to, rd ciing v6i HSDT stra dbi tuwong tmg. Chi dau tir

| s& khong chip nhan cho nha thiu sira di HSDT néu van ban

théng bdo sira d6i HSDT khéng kém theo tai liéu chirng minh
ngudi ky vin ban d6 1 dai dién hgp phdp ciia nha thau hoic vin
ban ndy khong dugc céng khai trong 18 mé thiu.

24.4. Next, in cases of envelopes marked “MODIFICATION OF
BID”, the attached notice letter shall be opened and read out
together with the corresponding modified bid. No modified bid
shall be permitted unless the corresponding modification notice
contains a valid authorization to request the modification and is
read out at the bid opening ceremony,

24.5. Viéc md thau duge thuc hién dbi v6i tirng HSDT theo thir
tir chit c4i tén ctia nha thiu va theo trinh tu sau day:

24.5. All bids shall be opened in alphabetical order of bidders'
names and according to the following steps:

a) Kiém tra niém phong;

a) Check the seal; :

b) Mé& ban gbec HSDT, HSDT stra dbi (néu c6), HSDT thay thé
(néu c6) va doc to, rd tbi thidu cc thong tin sau: tén nha thau, sb
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hrgng ban gbe, ban chup, gia du thiu ghi trong don dy thau, gid
du thiu ghi trong bang tdng hop gid du thiu, gid trj gidm gia (néu
¢6), thoi gian c6 hiéu lyc cia HSDT, gid tri ciia bio dim dy thiu,
thoi gian c6 hiéu Iwc ciia bio dam du thiu, thong tin lién quan
dén d& xuit phuong 4n k¥ thudt thay thé cia nha thau (néu co),
thot gian thye hién goi thiu va cac thong tin khac ma Chi diu tu
thély cin thiét. Trudng hop géi thdu chia thanh nhidu phén doe
1ap thi con phai doc gia dir thiu va gid tri gidm gié (néu ¢6) cho
timg phin. Chi ¢6 cac HSDT duge mé va doc trong 1€ mé thau
méi duge tiép tuc xem xét va danh gia. Chi nhimg & xuét phurong
4n k¥ thuat thay thé ciia nha thiu (néu c6) va thong tin vé gidm
gid duge doc trong 1& mé thiu méi duge tiép tuc xem xét va danh
gid;

b) Open the original bid, modified bid (if any) or substitute bid
(if any) and clearly read out at least the following information:
the name of the bidder, number of originals and copies of the Bid,
the bid price mentioned in the bid submission form, the bid price
mentioned in the table of bid price, value of discounts (if any),
validity period of bid, the value and validity period of the bid

security, information regarding alternative technical proposal (if '

-any), the bidding package execution duration and other details
deemed necessary by the Main Investor. In case the bidding
package is divided into several independent parts, the bid price
and discount value (if any) for each part must also be read. Only
bids read out at the bid opening ceremony shall be considered
further. Only bidders' alternative technical proposal (if any) and
information on price reductions read during the bid opening
ceremony will be further considered and evaluated;

¢) Pai dién ciia Cha dAu tu tham dy 1& mé thiu phai ky xdc nhan
vio ban gbc don dir thiu, bdo dam dy thiu, bing tdng hop gid dy
thiu, gifly ty quyén cta ngudi dai dién theo phép ludt clia nha
thiu (néu co), thrr gidm gid (néu c6), thoa thudn lién danh (néu
¢6). Chu diu tr khéng duge loai bé bit ky HSDT nao khi mé
théu, trir cdc HSDT ndp mudn theo quy dinh tai Muc 22 CDNT.
¢) The original of bid submission form, bid security form, table
of bid price, power of attorney of the legal representative of the
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bidder (if any), letter of discount (if any) and partnership
agreement (if any) shall be initialled by the Main Investor’s
representative. No bids may be rejected by the Main Investor,
except for late bids as prescribed in Section 22 ITB.

24.6. Chi dAu tu phai 18p bién ban m& thiu trong d6 bao gdm céc
thong tin quy dinh tai Piém b Muyc 24.5 CDNT. Bién ban m&

| thau phai duge ky xéc nhan bdi dai dién ciia Chi du tu va cac |
nhi thiu tham dy 1€ mé thiu. Viée thiéu chir ky ctia nha thiu

trong bién ban s& khong 1am cho bién ban mit ¥ nghia va mét
hiéu lic. Bién ban mé thiu s& duoc gui cho tht ca cdc nha thiu
tham dy thiu.

24.6. The Main Investor shall prepare a record of the bid opening
that shall include the information specified in Point b, Section
24.5 I'TB. The record shall be signed by the representatives of the
Main Investor and the bidders who are present at the bid opening,
The omission of a bidder’s signature on the record shall not
invalidate the meaning and effect of the record. A copy of the
record shall be distributed to all bidders.

26, Lam rd
HSDT
26. Clarification
of bids

26.1. Sau khi m& thiu, nha thiu c6 trich nhiém 1am 15 HSDT |
| theo yéu cAu ctia Chi diu tir, bao 'gdm ca 1am ro vé tu cach hop

18, niing Iye, kinh nghiém ciia nha thiu, nghia vu ké khai thué va
ndp thué, tai liéu vé nhan sy cy thé da dugc dé xuét trong HSDT
clia nha thiu. P6i véi c4c ndi dung dé xuét vé k¥ thuat, tai chinh
néu trong HSDT ciia nha thay, viéc 1dm rd phai bao dam nguyén
téc khong 1am thay ddi ndi dung co ban ctia HSDT d4 ndp, khong
thay ddi gia du thiu (trir trudng hop nha thiu xdc nhan viée sira
16i 56 hoc d6i v6i HSDT ctia minh do Chi: diu tu thye hién trong
qué trinh d4nh gi4d HSDT). Nha thiu phai thong bao cho Chu diu
tu vé vigc d4 nhén duge vin ban yéu cdu Iam r5 HSDT bing mit
trong nhitng cach sau: giri vin ban trirc tiép, theo dudng buu dién,
fax hodc thur dién tir.

26.1. After the bid opening, bidders shall provide clarification of
their bids, including clarification of their eligibility, capacity and
experience, the obligation to declare and pay taxes, documents of
specific personnel proposed in the bidder’s bid submission at the
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request of the Main Investor. With regard to the
technical/financial proposals mentioned in the bids, it must be
ensured that the clarification does not change the basic contents
of the submitted bid or the bid price (except that the bidders
certify the correction of arithmetic errors discovered by the Main
Investor in the evaluation of the Bids). The bidder shall notify in
writing the Main Investor of its receipt of the written request for
clarification either directly, or by post, fax or e-mail.

26.2. Viéc 1am 18 HSDT giita nha thiu va Chi du tr duge thyc
hién bing vin ban. Céc tai lidu khdng lién quan dén ndi dung yéu
cAu 1am & ctia Chi diu tr s8 khong dirge xem xét, danh gia, trir
cac tai liéu tir 1am r3 theo quy dinh tai Muc 26.3 CDNT.

26.2. The Main Investor’s request for bid clarification and the
bidder’s response shall be in writing. Any documents not related
to the Main Investor’s request shall not be considered, except for
clarifications specified in Section 26.3 ITB.

26.3. Trong khoang thdi gian theo quy dinh tai BDL, trudng hop
nha thiu phét hién HSDT ciia minh thiéu cAc tai liéu nham chimg
minh tu cach hop 1€, bdo cdo tai chinh, nghia vu ké khai thué va
ndp thué, tai liéu vé nhan sy, thiét bi cu thé da d& xudt trong hd
so dy thiu, hop dbng twong tir, ning lic san xudt ciia nha thau thi
nha thiu duoc phép giri tai lidu dén Chu diu tu dé 1am 5. Chit
&Au fir ¢6 trach nhiém tiép nhén céc tai liéu [am ro ca nha thdu
dé xem xét, danh gia; cac 1ai liéu 1am rd v& tur cach hop 1€, ning
tue va kinh nghiém dwoe coi nhr mdt phin ctia HSDT.

26.3. In case of discovering the lack of documents proving their
legal eligibility, financial statements, obligations to declare and

pay taxes, documents of proposed personnel and equipment in

the Bid, similar contracts, and the bidder’s production capacity,
bidders may provide the additional documents within the period
of time specified in BDS. The Main Investor shall receive the
clarifications from bidders for further consideration and
evaluation. Additionally submitted documents proving
eligibility, capacity and experience of the bidder shall be
considered part of their bids.

26.4. Viée 1am r8 HSDT chi duoc thuc hién gitta Chu dhu tir va
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nha thiu ¢6 HSDT c4n phai 1am 16 va phai bio ddm nguyén tic
khéng 1am thay d¢di ban chét cia nha thiu tham dy thiu. N6i dung
lam 18 HSDT dugc Chii diu tir bao quan nhw mét phin cia
HSDT. Péi véi cac ndi dung lam r3 anh hudng tryuc tiép dén vide
danh gid tur cach hop 1€, niing lire, kinh nghiém va yéu ciu vé ky
thudt, tai chinh néu qua thoi han 1am rd ma nha thiu khéng c6

_van ban lam r8 hodc c6 vin ban lam 15 nhung khéng dép tng |

dugc yéu cu clia Chu diu tu thi Ché dau tu s& danh gia HSDT
ciia nha thiu theo HSDT nédp trdec thoi diém déng thdu. Chi diu
tw phai danh cho nha thdu mét khoang thdi gian hop Iy dé nha
théu thuc hién viée lam 5 HSDT.

26.4. The clarification of bid shall be carried out between the
Main Investor and the requested bidder only and must not result
in change in the bidder’s nature. Clarifications provided by a
bidder shall be kept by the Main Investor as part of its bid. If,
after the prescribed time limit for clarification, the bidder fails to
provide or provides nonresponsive clarifications of contents

directly influencing the evaluation of its eligibility, capacity and
7é)ipé1"i:éﬁéé, and technical and financial féziuirements, the Bid

previously submitted before the deadline for bid submission shall -
be evaluated. The Main Investor shall provide the bidder with a
period of time appropriate for clarification of its bid.

26.5. Trudng hop can thiét, Chu diu tr 6 thé gii vin ban yéu
ciu nha thiu c6 kha ning tring thiu dén 1am viéc truc tiép véi
Chti d4u tr ¢ 1am r6 HSDT. Néi dung 1am r6 HSDT phai dugc
ghi cu thé thanh bién ban. Viéc 1dm r6 HSDT trong trudmg hop
nady phai bdo dam tinh khach quan, minh bach.

26.5. Where necessary, the Main Investor may request the bidder
that may win the bid in writing to clarify its bid in person. Any
clarifications of the Bid shall be recorded in writing. The
clarification of bid in this case must ensure the objectiveness and
transparency.

26.6. Trudng hop c6 sy khéng théng nhét trong ndi dung cia
HSDT hoic c6 ndi dung chura 1 thi Cha dAu tir yéu ciu nha thiu
1am 16 trén co s& tudn tht quy dinh tai Muc 26.1 CDNT.

26.6. In case of inconsistencies in the content of the Bid or
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unclear items, the Main Investor may request the bidder to
provide clarification in accordance with the provisions of Section
26.1 ITB.

26.7. Trurdng hop c6 nghi ngd vé tinh x4c thyc ctia c4c tai liéu do
nha thiu cung cép, Chii ddu tu duge xac minh véi céc td chirc, ¢4
nhén c6 lién quan dén ndi dung cia tai liéu.

26.7. In case of doubts regarding the authenticity of documents

_provided by the bidder, the Main Investor is entitled to verify

them with organizations or individuals relevant to the content of
the documents.

26.8. Trudng hgp HSMT ¢6 yéu chu v& cam két, hop dong
nguyén tic thué thiét bi, my mée, bao hanh, bao tri, duy tu, bio
dudng ma HSDT khéng dinh kém céc tai liéu ndy thi Cha déu tur
yéu cAu nha thiu 1am r& HSDT, b6 sung tai liéu trong mot khoang
théi gian phit hop nhung khéng it hon 03 ngay lim viée dé 1am
co s& danh gia HSDT.

26.8. In case BD requires commitments, framework contracts for
leasing equipment and machinery, warranties, maintenance, or
upkeep, and the Bid does not include such documents, the Main
Investor may request the bidder to clarify the Bid and provide
the missing documents within a reasonable period, but not less

than 03 working days, as a basis for evaluating the Bid.

27. Cac sai khac,
dit diéu kién va
bé s6t ndi dung
27. Material
deviations,
reservations,

omissions

Céc dinh nghia sau dy s& duge 4p dung cho qua trinh danh gid
HSDT:

The following definitions will be applied to the Bid evaluation
process:

27.1. “Sai khac™ 1a cac khac biét so vai yéu ciu néu trong HSMT;
27.1.“Material deviations” means the difference from the
requirements specifed in the BD;

272, “Djt didu kién” 1 viéc dat ra cdc didu kién c6 tinh han ché
hoic thé hién sw khong chép nhén hoan toan déi véi cac yéu cdu
néu trong HSMT;

27.2. “Reservations™ means the setting of conditions that are not
restricted or not fully compliant with the requirements specified
in the BD;
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27.3. “Bé s6t ndi dung” 12 viéc nha thiu khdng cung cip duroc
mdt phin hodc toan bd théng tin hay tai lidu theo yéu ciu néu
trong HSMT.

27.3. “Omissions” means the failure of the bidder to provide a
part or all of the information or documents specified in the BD.

28. Xac dinh
tinh d4p frng ciia-
HSDT

28.
Determination

of compliance of
bids

28.1. T chuyén gia s& x4c dinh tinh dap tng ctia HSDT dura trén

| _ndi dung cta HSDT theo quy dinh tai Muc 10 CDNT. __

28.1. The Expert Team shall determine a bid’s compliance based
on bid’s contents as prescribed in Section 10 ITB.

28.2. HSDT dép mg co ban 13 HSDT dap tng cdc yéu céu néu
trong HSMT ma khong c6 céc sai khac, dat didu kién hoidc bo sét
ndi dung co ban. Sai khac, dit didu kién hodc bo s6t ndi dung co
ban nghia 13 nhitng diém trong HSDT ma:

28.2. A substantially compliant bid is a bid that meets all the
requirements specified in the BD without any material
deviations, reservations or omissions of basic content. A material
deviation, reservation, or omission is the one that:

a) Néu duge chép nhén thi s& giy anh hudng dang k& dén pham
vi, chit lugng hay hiéu qu st dung ciia dich vu dwoc quy dinh |
trong hop ddng; giy han ché déng ké va khong théng nhit véi
HSMT d6i véi quyén han ciia Chi du tir hodc nghia vy cla nha
thau trong hop ddng;

a) If accepted, it would affect in any substantial way the scope,
quality, or performance of services prescribed in the contract; or
limit in any substantial way, inconsistent with the BD, the main
Investor's rights or the bidder’s obligations under the proposed
contracts;

b) Néu dugc sira lai thi s& gy anh huéng khong cong bing dén
vi thé canh tranh ciia nha thiu khac ¢6 HSDT d4p ting co ban yéu
ciu cia HSMT.

b) If rectified, it would unfairly affect the competitive position of
other didders whose bids substantially meet the requirements of
the BD.

28.3. TS chuyén gia phai kiém tra cac khia canh k§ thuét cua
HSDT theo quy dinh tai Muc 15 CDNT va Muc 16 CDNT nhim
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khing dinh ring tét ca cac yéu cdu néu trong HSMT da dugce dap
g va HSDT khong c6 nhitng sai khac, dit diéu kién hodc bo st
cac ndi dung co ban.

28.3. The Expert Team shall examine all technical aspects of the
Bid submitted in accordance with Section 15 ITB and Section 16
ITB, to confirm that all criteria prescribed in the BD have been
met without any material deviations, reservations or omissions.
28.4. Néu HSDT khéng dép Umg co ban céc yéu ciu néu trong
HSMT thi HSDT d6 s& bi loai; khong dwgc phép stra ddi cdc sai
khac, dit didu kién hodc bd sét ndi dung co ban trong HSDT
nhim 1am cho HSDT dép ting co ban HSMT.

28.4. If a bid does not meet the requirements stated in the BD, it
will be rejected; modification of material devirations,
reservations or omissions ofbid’s basic contents in order to make

it meet the basic requirements of the BD will not be permitted.

29, Sai s6t khong
nghiém trong
29. Nonmaterial

Nonconformities

29.1. V6i didu kién HSDT dap tmg co ban yéu ciu néu trong
HSMT thi Cht du tr c6 thé chip nhén céc sai s6t ma khong phai
Ja nhitng sai khéc, dit didu kién hay bé sét ndi dung co ban trong
HSDT.

29.1. Provided that the Bid meets the requirements stated in the
BD, the Main Investor may accept errors but not material
deviation, reservation or omission of the Bid’s basic contents.
29.2. Véi didu kién HSDT d4p ung co ban yéu ciu néu trong
HSMT, Chi diu tu c6 thd yéu ciu nha thiu cung cip cic thong
tin hoiic tai liéu cin thiét trong mot thoi han hop 1y dé sira chita
nhimg sai s6t khong nghiém trong trong HSDT li€n quan dén cic
yéu cu vé tai lidu. Yéu cau cung cp cac théng tin va cac tai liéu
dé khic phuc céc sai s6t ndy khong duge lién quan dén bit ky
khia canh nao cia gia du thiu; néu khéng dép g yéu cdu néu
trén ciia Chit dAu tr thi HSDT cita nha thu sé bj loai.

29.2. Provided that the Bid substantially meets the requirements
stated in the BD, the Main Investor may require the bidder to
provide the necessary information or documents within a
reasonable time in order to correct nonmaterial nonconformities

in the Bid regarding documentation requirements. Request for
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provision of information and documentation on such
nonconformities shall not be related to any aspect of the price of
the bid. Failure of the bidder to comply with the request may
result in the rejection of its bid.

29.3. Véi dién kién HSDT dép (mg co ban yéu ciu néu trong
HSMT, Chii d4u tir s& diéu chinh céc sai s6t khong nghiém trong

| va c6 thé dinh lwgng dugc lién quan dén gi du thiu, Gié dy thau |

s& dugc diéu chinh d& phan 4nh chi phi cho céc hang muc bi thiéu
ho#ic chua d4p fing yéu ciu; viée didu chinh nay chi hoan toan
nhim muc dich so sanh c4c HSDT.

29.3. Provided that the Bid substantially meets the requirements
set forth in the BD, the Main Investor shall correct nonmaterial
and quantifiable nonconformities related to the bid price. Bid
prices shall be adjusted to reflect costs for missing or
unsatisfactory items; this adjustment is for the sole purpose of
comparing bids.

30. Nha thau
phu
30. Sub-bidder

30.1 Nha thau phu 12 nha thau ky két hop dong v6i nha thu chinh

dé thyc hién mot hodc mot s6 hang muc cong viéc cta géi thin.
Nha thau chinh phai ké khai Nha thdu phy va c4c hang muc c6ng
| viéc danh cho Nha thiu phu theo MAu s§ 13 Chwong IV - Biéu

miu dy thiu. Trudng hop tai thoi diém tham dy thau chua x4c
dinh dugc Nha thau phu thi phai ké khai cac hang muc cong viée
dy kién danh cho Nha thiu phy.

30.1. A sub-bidder is a bidder who si gns a contract with the main
bidder to perform one or several work items of the bidding
package. The main bidder must declare sub-bidders and work
items for sub-bidders according to Form No.13, Chapter IV -
Bidding forms. In case the sub-bidder has not been identified at
the time of bidding, the expected work items for the sub-bidder
must be declared.

30.2. Yéu cdu v& nha thiu phu néu tai BDL. Nha thiu chinh chi
duge sir dyng nha thiu phu thyc hién cic cdng viée véi tdng gia
tri danh cho nha thiu phu khéng vugt qua ty 18 phén tram (%)
trén gis du thiu ciia nha thiu theo quy dinh tai BDL.

30.2. Requirements on sub-bidders stated in BDS. The main
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bidder may only use sub-bidders to perform work with the total
value for sub-bidders not exceeding the percentage (%) of the
bidder's bid price as prescribed in the BDS.

30.3. Viéc sir dung nha thiu phy s& khéng lam thay dbi cac trach
nhiém cta nha thiu chinh, Nha thiu chinh phai chju trich nhiém
v& khéi luong, chét Iugng, tién do va cdc trdch nhi¢m khic dbi
vGi ph?m cng viéc do nha thin phu thuc hién. Ning luc va kinh
nghiém ciia nha thiu phu s& khong duge xem xét khi danh gia
HSDT ciia nha thiu chinh. Bén thin nha thau chinh phai dap tng
cac tiéu chi niang lyrc va kinh nghiém (khdng xét dén niing lyc va
kinh nghiém cta nha thiu phy).

30.3. The use of sub-bidders will not alter the main biddet's
responsibilities. The main bidder must be responsible for the
volume, quality, schedule and other responsibilities for the work
performed by sub-bidders. The qualifications and experience of
the sub-bidders will not be considered when evaluating the main
bidder's bids. The main bidder itself must meet the capacity and
experience criteria (not considering the capacity and experience
of sub-bidders).

30.4. Trudng hop trong HSDT nha thiu chinh khong d& xuit sir
dung nha thdu phu cho mdt cong viée cy thé hodc khong du kién
cac cong viéc s& sir dung nha thiu phu thi duge hiéu 1 nha thiu
chinh c¢6 trach nhiém thue hién toan b cédc cbng vige thudc goi
thau.

30.4. In case the main bidder does not propose to use a sub-bidder
for a specific job or does not expect the work to use a sub-bidder
in the Bid, it is understood that the main bidder is responsible for
performing all the tasks under the bidding package.

30.5. Nha thiu chinh khong duoc st dung nha thiu phy cho cong
viée khic ngoai cong viéc di ké khai sir dung nha thiu phy néu
trong HSDT.

30.5. The main bidder is not allowed to use sub-bidders for work
other than the ones declared to use sub-bidders stated in the Bid.
30.6. Nha thau c6 hanh vi chuyén nhuong thiu theo quy dinh tai
khoan 8 Diéu 16 cia Luft Du thiu thi bi xir Iy theo quy dinh tai
didm b khoan 1 Didu 133 ctia Nghi dinh sé 214/2025/ND-CP.
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30.6. If the bidder engages in illegal transfer of bid in accordance
with Clause 8, Article 16 of the Law on Bidding, they shall incur
penalties pursuant to Point b, Clause 1, Article 133 of Decree No.
214/2025/ND-CP.

31. Sira I6i va
hiéu chinh sai
léch o
31. Error
correction and
deviation

adjustment

31.1. Stra 18i 12 viéc sira lai nhitng sai s6t trong HSDT bao gdm
18i 56 hoc va céc 16i khac dugce tién hanh theo nguyén tic sau ddy:

|. 31.1. Error correction means the correction of errors in bids, |

including the arithmetical errors and other errors, and shall be
corrected on following principle:

a) L3i s6 hoc bao gdm nhitng 181 do thirc hién céc phép tinh cong,
trir, nhén, chia khéng chinh x4c khi tinh todn gia dy thiu. Déi véi
hop ddng theo don gia cb dinh, hop ddng theo don gis didu chinh,
hop ddng theo thoi gian, hop ddng theo chi phi cdng phi, hop
ddng theo két qua diu ra, hop ddng theo ty 16 phén trim, trudng
hop khéng nhét quén giita don gid va thanh tidn thi ldy don gig
1am co s& cho vide stra 181; néu phét hién don gia c6 su sai khac
bit thuomg do 15i hé thip phan (10 1in, 100 1in, 1.000 1in) thi
thanh tién 13 co s& cho viée stra 15i;

a) Arithmetic errors include errors caused by performing |

addition, subtraction, multiplication, and division calculations
incorrectly when calculating the bid price. For contracts based on
unit price, Contract based on adjustable unit price, Time-based
contract, Cost-plus-fee contract, Output-based contract,
Percentage-based contract, in case of inconsistency between the
unit price and the total price, the unit price will be used as the
basis for error correction. In case of unusual difference of the unit
price due to a decimal error (10 times, 100 times, 1,000 times),
the total price shall be the basis for error correction;

b) Trudng hop tdng gia tri cia cic hang myc khong chinh xdc do
18i trong khi cong trir gia tri cia c4c hang muc thi gid tri cia cdc
hang muc 14 co s& cho viéc sira 16i;

b) In case the total value of the items is incorrect due to addition
and subtraction errors of values of the items, the values of the
items shall be the basis for error correction;

¢) Trudng hop khong nhét quan gitta gia dy thiu ghi bang sb va
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gi du thiu ghi bang chit thi gi4 dy thau ghi bing chit 1a co s&
cho viéc stra 184, trir trwdng hop gid ghi bing chit khéng c6 nghia;
trwdmg hop gis du thdu ghi bing chir c6 sai s6t vé 151 sd hoc thi
gi4 ghi bing sb 14 co s& cho viée sira 18i sau khi duge chudn xdc
(néu ¢6) theo Piém a va Piém b Muyc 31.1 CDNT;

c) In case of inconsistency between the bid price written in
numbers and the bid price written in words, the bid price written
in words is the basis for error correction, except in cases which
the amount stated in words is not valid; In case of bid price errors
due to arithmetic errors, the bid price written in numbers shall be
the basis for correcting the errors after being made correct (if any)
according to Points a and b, Section 31.1 ITB;

d) Tai cot thanh tién da duoc dién diy da gia tri nhung khéng cd
don gi4 twong (g thi don gid dugc x4c dinh bing c4ch chia thinh
tién cho sb luong; khi ¢6 don gia nhing cot thanh tién bo tréng
thi gid tri cot thanh tién s& dugc x4c dinh bang c4ch nhan s6 hrong
v6i don gia; néu mét ndi dung nao d6 co didn don gid va gia tri
tai ¢t thanh tién nhung bo tréng s6 hrong thi s6 lrong bd tréng
dirge x4c dinh bing cach chia gia tri tai cdt thanh tién cho don
gi4 ctia ndi dung d6. Trudmg hop sb lwgng duoc x4c dinh theo
nguyén tic ndy khic véi sb luong néu trong HSMT thi gié tri sai
khdc d6 1a sai 16ch v& pham vi cung cép va duge hidu chinh tai
budc hiéu chinh sai 1&ch;

d) If in some item line, a total price is fully filled but the
equivalent unit price is left blank, the unit price shall be
determined by dividing the total price by the quantity; if a unit
price is fully filled but the equivalent total price is left blank, the
total price shall be determined by multiplying the unit price by
the quantity; if a unit price and the equivalent total price are fully
filled but the equivalent quantity is left blank, the quantity shall
be determined by dividing the total price by the unit price. If the
additional quantity determined according to this principle above
is different from the equivalent quantity mentioned in the BD,
such discrepancy shall be the deviation in Scope of Supply which
shall be adjusted as prescribed at the deviation correction step;
@) L8i nhim don vi tinh: sira lai cho phit hop véi yéu cdu cia

52

dif(

A

./\K



HSMT;

d) Frror in wrong unit of calculation: correct to suit the
requirements of the BD;

e) Trudng hop nha thiu c6 gidm gia, viéc sira 16i dugc thuc hién
trén co s& gia dir thAu chura trir di gid tri giam gis;

e) In case the bidder offers a discount, the error correction shall
discount value;

g) Sau khi sira 181, Cht ddu tr phéi thong bao bing vin ban cho
nha thdu biét v& viéc sira 181 d6i v6i HSDT ctia nha thiu. Trong
vong 03 ngady lam viée, k8 tir ngay nhin dugc thong bao ciia Chi
dAu tu, nha thau phai c¢6 vin ban théng bio cho Chu diu tir vé
viéc chép thuin két qua sira 15i theo thong bao ctia Chit diu tur.
Trudng hop nha thiu khéng chép thudn voi két qua sira 151 theo
thong b4o ciia Chit diu tu thi HSDT ciia nha thau d6 sé bi loai,
trir trudng hop viée stra 181 ciia Chi déu tir 12 khong phi hop,
chinh x4c.

g) After correcting errors, the Main Investor shall notify the

bidder in writing about the error correction in the bidder’s bid. |

Within 03 working days from the date of receipt of the notice
from the Main Investor, the bidder shall notify the Main Investor
in writing of its acceptance of the error correction results as
notified by the Main Investor. In case the bidder does not accept
the error correction results as notified by the Main Investor, that
bidder’s bid will be rejected, unless the error correction by the
Main Investor is not appropriate or accurate.

31.2. Hiéu chinh sai 1&ch:

31.2. Adjustment of deviation:

Véi diéu kién HSDT dép (mg co ban yéu ciu néu trong HSMT,
Chu du tir s& tién hanh hiéu chinh sai 1&ch khong co ban nhu
sau:

Provided that the Bid meets the requirements as stated in the BD,
the Main Investor will correct non-essential deviations as
follows:

a) Sai 1&ch v& pham vi cung cip:

a) Deviation in scope of supply:
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- Trudng hop nha thau liét ké hang muc cong vide nhur yéu cau
trong HSMT nhung khéng ghi don gia di thiu va thanh tién cho
m6t hodic mdt sb hang muc cdng viée thi duge coi 12 sai 1éch thiéu
va dugc hiéu chinh sai I&ch theo quy dinh tai Piém b Muc 31.2
CDNT d& so sanh HSDT, xép hang nha thiu;

- In case the bidder lists the work items as required in the BD, but
does not specify the bid unit price and the total amount for one
or several work items, it shall be considered as deficient deviation
and the deviation shall be adjusted according to regulations as
specified at Point b, Section 31.2 I'TB for bid comparison and
bidder ranking;

- Phan cong viéc néu trong HSMT khong dugc liét ké trong bang
tdng hop gi4 du thdu clia nha thiu dugce coi la phén chao thiéu
trong HSDT va duwgc hiéu chinh sai 1§ch theo quy dinh tai Piém
b Muc 31.2 CDNT d8 so sanh HSDT, xép hang nha thiu. Trudng
hop HSDT duoc xép thir nhét tht don gia cho phin cong viée
chao thiéu s& duoc thuong thao véi nha thau theo quy dinh tai
Muc 34 CDNT. Hang muc cOng viéc néu trong hé so moi thiu
duge liét ké trong bang gia dy thiu cta nha thiu nhung khbi
luong it hon hodc nhiéu hon so véi yéu cAu cia hod so mdi thiu
dugc coi 14 phin chao thiéu hodic chao thira va duge hiéu chinh
sai 1éch theo quy dinh tai Pidm b Muc 31.2 CDNT. Phin cong
viée dugce 1iét ké trong bang tdng hop gia du thiu cta nha thau
nim ngoai pham vi cong viéc néu trong HSMT duge coi la phén
chao thira va duogc hiéu chinh sai léch theo quy dinh tai Piém b
Muc 31.2 CDNT,;

- The part of work stated in the BD, which is not listed in the
bidder’s summary table of bid prices, is considered as the missing
offer in the Bid and adjusted for deviations according to the
provisions of Point b, Section 31.2 ITB for bid comparison and
bidder ranking. In case the Bid is ranked first, the unit price for
the missing offer will be negotiated with the bidder in accordance
with the provisions of Section 34 I'TB. Work items stated in BD
that are listed in the bidder’s bid price but with quantities less or
greater than those required in BD shall be considered as missing
offer or redundant offer and shall be adjusted for deviations in
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accordance with Point b, Section 31.2 ITB. The part of work
listed in the bidder’s summary table of bid prices outside the
scope of work stated in the BD shall be considered as redundant
offer and adjusted for deviation according to the provisions of
Point b, Section 31.2 ITB;

b) Hiéu chinh sai 1&ch thira, thiéu vé pham vi cung cip:

| b) Correction of excess and deficiency in scope of supply:
Trudng hop HSDT ctia nha thiu chao thiéu mét hodc mét s6 hang
muyc néu tai Diém a Muc 31.2 CDNT va khéng ¢6 don gia cia
céc hang muc nay thi 14y mirc don gid chao cao nhét déi v6i ndi
dung nay trong s6 cic HSDT khac vuot qua budc danh gia vé ky
thuat dé 1am co s& hiéu chinh sai léch; trurdng hep trong HSDT
ctia céc nha thdu vuot qua budc danh gia vé k¥ thut khong 6
don gi4 thi 1y don gi4 trong du toan lam co s& hiéu chinh sai
1éch; trudng hep khong c6 du toan goi thau thi cin cir vao don
gia hinh thanh gi4 g6i thAu 1am co s& hiéu chinh sai 1éch d& lam
co s& 50 sanh HSDT, xép hang nha thau. Viéc hiéu chinh sai léch
thiéu chi nhiim muc dich so sanh HSDT, xép hang nha thiu.

| In case one or several items ar-e_m‘is-sﬁiﬁé'iﬁ“the bidder’s bid as
| mentioned at Point a, Section 31.2 ITB and there is no unit price

of these items, the highest bid unit price for this item among other

bids that exceed through the technical evaluation step shall be

used as a basis for error correction; if there is no unit price in the

bids of the bidders that have passed the technical evaluation, the

unit price in the estimate shall be used as a basis for error

correction; In case there is no estimate. of the bidding package,

the unit price to form the bidding package price shall be used as

a basis for error correction to serve as a basis for bid comparison

and bidder ranking. Correction of deficient deviations is only for

the purpose of bid comparison and bidder ranking.

Trudng hgp HSDT ciia nha thu chio thiéu khéi lugng so véi yéu
ciu trong HSMT thi gié tri ctia phin céng viéc chao thiéu duog
cdng thém theo don gia tuwong Ung trong HSDT.

If the quantities in the bidder’s bid are lower than those required
in the BD, the value of the missing quantity shall be added based
on the corresponding unit prices in the Bid.
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Trudng hop hd so dur thiu ciia nha thau chao thira khdi Iugng so
v6i yéu cdu trong hd so moi thau thi gia tri ctia phin cong viée
chdo thira s& bi trlr di theo don gia tuong tng trong HSDT.

If the quantities in the bidder’s bid are higher than those required
in the BD, the value of the excess quantity shall be deducted
based on the corresponding unit prices in the Bid.

¢) Trudng hop nha thiu ¢6 giam gi4, viée hiéu chinh sai 1éch duge
thire hién trén co s& gid dur thiu chua trix di gié tri gidm gia. Ty
1& phin trim coa sai 1&ch thiéu duge xdc dinh trén co s& so véi
gi4 du thiu ghi trong don dir thiu (chua bao gdm gi4 tri gidm
gid);

¢) In case the bidder has a discount, the adjustment for deviation
shall be made on the basis of the bid price excluding the discount
value. The percentage of shortfall shall be determined on the
basis of comparison with the bid price stated in the bid
submission form (excluding the discount value);

d) HSDT duogc higu chinh sai 1éch cho nhiing sai [éch khong co
bén vé chao thiéu khéi legng, hang muc hodc khong tuén thit yéu
clu k¥ thuit;

d) Bids are corrected for non-essential deviations in terms of
quantity or item’s shortage or non-compliance with technical
requirements;

d) Ap don gi4 dbi v6i phén sai Iéch thiéu dbi v6i nha thau xép
hang thir nhét:

Trudng hop HSDT ctia nha thiu c¢6 sai 1&ch thiéu sau khi hiéu
chinh sai 1éch theo quy dinh Diém b Muc 31.2 CDNT van duge
xép hang thir nhit va HSDT cda nha thiu nay khéng cé don gia
ctia phin sai léch thiu thi don gia d& nghi tring thiu cia phin
sai léch thiéu s& 14y theo thi tir wu tién: don gi4 trong tng cb gid
tri thép nhit trong cac HSDT vuot qua bude danh gia v& ki thuat,
don gid trong du toan goi thiu, don gi4 hinh thinh gid g6i thau
(trong trudmg hop khodng cb dy todn goi thiu);

d) Apply the unit price to the deficient deviations for the first-
ranked bidder: '

In cases where, after correction of deficient deviations in
accordance with Point b Section 31.2 ITB, the Bid is still first-
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ranked and does not include unit prices for such missing offer,
the proposed contract award unit prices for the missing offer shall
be determined in the following order of priority: the lowest
corresponding unit price among the Bids that passed the technical
evaluation; the unit price in the cost estimate of the bidding
package; the unit price used in formulating the bidding package

|_price (in cases where no cost estimate is available);

e) Sau khi hiéu chinh sai léch, Chii ddu tu phai théng bdo bing
viin ban cho nha thau biét v& vigc hiéu chinh sai 1éch dbi véi
HSDT ctia nha thdu. Trong vong 03 ngay lam viée, ké tir ngay
nhan dugc thong bao ciia Chit diu tir, nha thiu phai ¢6 van ban
théng bao cho Chit ddu tir v& viée chip thufn két qué hi¢u chinh
sai 1éch theo thong bdo ciia Chi dAu tir. Trudng hop nha thiu
khéng chap thuin véi két qua hiéu chinh sai 1éch theo théng béo
ctia Chii dau tu thi HSDT ciia ntha thdu d6 sé& bi loa, trir truong
hop viée hiéu chinh sai 1&ch ctia Chii ddu tir 13 khong pha hop,
chinh xéc. .

e) After correcting deviations, the Main Investor shall notify in

Wiritiiig the bidders of 'thémééljﬁs_ﬁn'ér‘it of deviations to the bidders’ |

bids. Within 03 working days from the date of receipt of the
notice of the Main Investor, the bidder shall send a written notice
to the Main Investor of the acceptance of the result of deviation
correction according to the notice of the Main Investor. In case
the bidder does not accept with the result of deviation adjustment
according to the notice of the Main Investor, the bid of such
bidder will be rejected, unless the correction of deviation of the
Main Investor is not appropriate and accurate.

32. Uu dai trong
Ira chon nha
thiu

32. Incentives in
bidder selection

32.1. Béi véi géi thiu 4p dung bién phap uu dai trong nudce, vide
ap dung bién phap wu dii trong nude thue hién theo quy dinh tai
BDL.

32.1. For bidding packages applying domestic preferential
measures, the application of domestic preferential measures shall
comply with the provisions of the BDS.

32.2. Nguyén tic ru dai thyuc hién theo quy dinh tai BDL.

32.2. Incentive principles comply with regulations in the BDS.

Loy
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32.3. D&i tugng wu dai thue hién theo quy dinh tai BDL.

32.3. Preferential subjects comply with regulations in the BDS.
32.4. Viéc tinh wu dai duge thue hién trong qué trinh ddnh gid
HSDT dé so sanh HSDT, xép hang nha thiu. Cach tinh wu dai
dugc thue hién theo quy dinh tai BDL.

32.4. The calculation of incentives is done during the Bid
evaluation process to compare bids and rank bidders. The
calculation of incentives is carried out according to the
regulations in BDS.

32.5. Trudng hop céc nha thdu tham dy déu khéng thude dbi
tugng dwoc hudng wu ddi thi khong tién hanh ddnh gid va xdc
dinh gié tri wu dai. Truong hop thude dbi trong wu dai, nha thiu
phai dinh kém tai liéu chimg minh trong HSDT.

32.5. In case the participating bidders are not eligible for
incentives, the evaluation and determination of the preferential
value will not be conducted. In case the bidders are eligible for
incentives, the bidders must attach supporting documents to the
Bid.

32.6. Nha thiu phai ké khai v& dich vu dugc hudng wu dai theo
Mau s6 10 Chwong IV - Bidu miu di thédu dé 1am co s& xem xét,
danh gia wu dai. Trudong hop nha thdu khong ké khai thi dich vu
clia nha thdu dugce coi 1a khéng thude dbi tugng duge hudng uu
dai.

32.6. The bidder must declare any services eligible for preferential
treatment using Form No. 10, Section I'V - Bidding Forms, as the
basis for consideration and evaluation of such preferences. If the
bidder fails to make such a declaration, the bidder’s services shall
be deemed ineligible for preferential treatment.

32.7. Trudng hop sau khi danh gid, ¢6 nhidu nha thiu dugc danh
gid t&t nhit, ngang nhau thi xir Iy theo thir ty vu tién nhu sau cho
dén khi lira chon duge nha thiu tring thiu:

32.7. In the event that, after evaluation, multiple bidders are rated
equally as the best, the selection shall be made according to the
following order of priority until a winning bidder is determined:
a) Trao thiu cho doanh nghiép nhé va vira do phu nft lam chii theo

quy dinh ciia phdp ludt v& hd trg doanh nghiép nhé va vira (néu
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co);

a) Award the contract to a small and medium-sized enterprise
(SME) owned by women, in accordance with the applicable laws
on support for SMEs (if any);

b) Trao thiu cho nha thiu c6 diém ky thuat cao hon hoc ¢6 sb tidy
chi danh gia v& k¥ thuit & mirc chz"ip nhén duge it hon dbi véi

| trdmg hop g6i thau 4p dung phuong phép gia thip nhit; trao thiu|

cho nha thiu c6 gi4 dy thiu trir di gia tri gidm gia (néu c6) thip
hon di véi g6i thiu ap dung phuong phép gid danh gia;

b) Award the contract to the bidder with the higher technical score,
or with fewer technical evaluation criteria at an acceptable level,
in the case of a bidding package evaluated using the lowest price
method; award the contract to the bidder with the lower bid price,
after deducting any discount (if applicable), in the case of 3
bidding package evaluated using the evaluated price method;

¢) Trao thdu cho nha thiu ¢6 tru s& chinh & dia phuong noi trién
khai g6i thau;

¢) Award the contract to the bidder whose headquarter is located

in the locality where the Eriddqiﬂépééﬁagé is ‘i_r'npleﬁ:;éﬁtéd;"

d) Trao thau cho nha thiu c6 sit dung sb lrong lao dong la thuong
binh, ngudi khuyét tit c6 hgp ddng lao dong v6i thoi gian thuc
hién hop ddng tir 03 thang tr& 1én, dén thoi diém déng thiu van
con higu lyc nhidu hon;

d) Award the contract to the bidder that employs a greater number
of laborers who are war veterans or persons with disabilities,
having employment contracts with a duration of 03 months og
more, which are still valid at the bid closing date;

&) Trao thau cho nha thiu c6 st dung sb lugng lao dong 1 din toe
thiéu sb c6 hgp ddng lao ddng véi thoi gian thue hién hop dong ti
03 thang tr& 1én, dén thyi diém déng thu vn con hidu lyc nhiéu
hon;

d) Award the contract to the bidder that employs a greater number
of laborers from ethnic minority groups, having employment
contracts with a duration of 03 months or more, which are still
valid at the bid closing date;

e) Trao thiu cho nha thiu ¢6 s dung sb luong lao ddng 14 nir gidi
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c6 hop dong lao ddng véi thai gian thuc hién hop d6ng tir 03 thang]
tr& 1én, dén thoi diém déng thiu vin con hidu hye nhidu hon;

e) Award the contract to the bidder that employs a greater number
of female laborers, having employment contracts with a duration
of 03 months or more, which are still valid at the bid closing date;
g) Cho phép céc nha thiu ndy chao lai gia dy thiu dé Iyra chon nha
thdu c6 gia chao thip nhét. Nha thu khéng dugc chdo gi cao hon
gi4 nha thau da chao trir di gi tri gidm gia (néu c6). Viée chio lai
gi dur thau thuc hién theo quy dinh tai Piém a Khoén 8 Dicu 140
ctia Nghj dinh s6 214/2025/ND-CP;

g) These bidders are allowed to re-submit their bid prices in order
to select the bidder offering the lowest price. Bidders shall not
submit a price higher than their original bid minus any discount (if
applicable). The re-submission of bid prices shall be conducted in
accordance with Point a, Clause 8, Article 140 of Decree No.
214/2025/ND-CP;

h) Moi c4c nha thdu ndy tham gia chao gia tryc tuyén theo quy,
trinh rat gon. Nha thiu khéng dugce chio gid cao hon gis nha thén
d3 chao trir di gia tri giam gid (néu ¢6).

h) Invite these bidders to participate in an online price submission
under the simplified procedure. Bidders shall not submit a price
higher than their original bid minus any discount (if applicable).

33. Panh gia
HSDT
33.

evaluation

Bid

33.1. Chu dAu tr s& 4p dung céc tiéu chi danh gi4 liét ké trong
Muc ndy va phuong phap danh gi4 theo quy dinh tai BDL dé
dénh gid cdc HSDT. Khéng duoc phép sit dung bét ky tiéu chi
hay phuong phép danh gia nao khéc.

33.1. The Main Investor will apply the evaluation criteria listed
in this Section and the evaluation methods specified in the BDS
to evaluate the Bid. No other criteria or evaluation methods are
allowed.

33.2. Kiém tra va danh gi4 tinh hop 1& ciia HSDT:

33.2. Check and evaluate the eligiblity of the Bid:

a) Viéc kiém tra vi d4nh gid tinh hgp 1& cia HSDT duge thyc
hién theo quy dinh tai Muc 1 Chwong III - Tiéu chudn dénh gid
HSDT;
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a) The inspection and evaluation of the eligiblity of the Bid shall
comply with the provisions of Section 1, Chapter III - Bid
evaluation criteria;

b) Nha thiu ¢6 HSDT hop 18 duge xem xét, danh gié tiép v& ning
Izc va kinh nghiém.

b) Bidders with eligible bids will be considered and further
evaluated in terms of capacity and experience.
33.3. Pénh gi4 vé ning lirc va kinh nghiém:
33.3. Evaluation of capacity and experience:

a) Viéc d4nh gig vé nang lyc va kinh nghiém dugc thye hién theo
tiéu chudn d4nh gia quy dinh tai Muc 2 Chuong I1I - Tiéu chuin
dénh gia HSDT; _

a) The evaluation of capacity and experience shall be carried out
according to the evaluation criteria specified in Section 2,
Chapter III - Bid evaluation criteria;

Péi véi cic ndi dung v& nhén su chi chét, thist bi cha yéu (néu
c6), t6 chuyén gia d4nh gia trén co s& thong tin ké khai ciia nha

thau. Khi duge moi vao thuong thdo, Nha thiu phai cung cp Tai

liéu chimg minh kha ning huy déng nhan sy chil chét (néu c6),
thiét bi chii yéu (néu c6): bing cip, chimg chi, kinh nghiém ciia
nhan sy ma nha thiu ké khai trong HSDT;

For matters related to key personnel and major equipment (if
any), the Expert Team shall evaluate based on the information
declared by the bidder. When invited to negotiate, the bidder
must provide documents demonstrating the availability of key
personnel (if any) and major equipment (if any), including
degrees, certificates, and experience of the personnel declared in
the Bid;

Trudng hop nhén sy chi chét, thiét bi chi yéu (néu cd) ma nha
thiu k& khai trong HSDT khong d4p tmg yéu ciu ctia HSMT,
Cht du tu cho phép nha thiu 1am rd, thay d8i, bd sung nhan sy
chii chét, thiét bj chi yéu dé dap {ing yéu cau cia HSMT trong
mot khoang thdi gian phtt hop. P&i v6i mbi nhén sy, thiét bi
khong dap tmg, nha thiu chi dugc thay thé mét 14n trong mét
khoang thdi gian phit hop nhung khong it hon 03 ngly Iam viéc.
Trudmg hop nha thdu khéng ¢6 nhén sy, thiét bi thay thé dap img
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yéu ciu ciia HSMT thi nha thau bi loai. Trudng hop nha thau cd
v ké khai nhén sy cha chdt, thiét bi chi yéu khéng trung thue
trong HSDT nhim 1am sai 1&ch két qua Ira chon nha thiu thi nha
thu khong duoc thay thé nhan sy, thiét bi khac, HSDT cia nha
thiu bi loai va nha thiu s& bj coi 13 gian l4n theo quy dinh tai
Diém b Khoan 4 Diéu 16 ctia Luat P4u thdu va bi xit Iy theo quy
dinh tai Khoan 1 Didu 133 clia Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP;
In case the key personnel and major equipment (if any) declared
by the bidder in the Bid do not meet the requirements of the BD,
the Main Investor shall allow the bidder to clarify, change or
supplement the key personnel and major equipment to meet the
requirements of the BD within a suitable period of time. For ecach
unresponsive personnel or equipment, the bidder can replace
once within a reasonable period of time, but not less than three
working days. In case the bidder does not have replacement
personnel and equipment that meet the requirements of the BD,
the bidder will be disqualified. In cases where a bidder
intentionally provides false information regarding key personnel
or major equipment in the Bid in order to distort the the bid
evaluation result, the bidder shall not be allowed to replace such
personnel or equipment and be rejected, and the bidder shall be
considered to have committed fraud in accordance with Point b,
Clause 4, Article 16 of the Law on Biding and shall be subject to
sanctions pursuant to Clause 1, Article 133 of Decree No.
214/2025/ND-CP;

Trudng hop nha thiu dugc x&p hang thir nhit, nha thiu khong dugc
thay di nhén sy chu chét (nhan su chi chét dad d2 xuit trong
HSDT hoic nhén sy chi chdt d3 duoc thay thé mot 1in theo quy]
dinh tai Khoan 2 Diéu 29 ciia Nghj dinh sb 214/2025/ND-CP), trir
trieong hop do thoi gian danh gia HSDT kéo dai hon so voi dy kién
trong k& hoach Iya chon nha thdu hozc vi Iy do bat kha khang m3
c4c i tri nhan su chi chét do nha thiu da d& xuét khong thé tham|
gia thyre hién hop ddng. Trong trudng hop d6, nha théu durge quyén
thay d6i nhan sy cht chét khic nhung phai bao dam nhan sy chd
chét du kién thay thé c6 trinh dd, kinh nghiém, ning luc trong
duong hodic cao hon v6i nhan sw chit chdt da d& xut va nha thiu
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- 33.5. Bid comparison:

khong duge thay dbi gia du thiu.
In the event that a bidder is ranked first, the bidder shall not change
key personnel (either those originally proposed in the bid or those
who have been replaced once in accordance with Clause 2, Article
29 of Decree No. 214/2025/ND-CP), except where the bid
evaluation period extends beyond the timeframe in bidder selection

| plan, or due to force majeure, the key personnel proposed by the

bidder are unable to participate in contract execution. In such
cases, the bidder is permitted to replace key personnel, provided
that the replacement personnel have qualifications, experience,
and capabilities equivalent to or higher than those of the originally]
proposed key personnel, and the bidder shall not change the bid
price.

b) Nha thdu c¢é ning luc va kinh nghiém d4p tmg yéu ciu duoc
xem xét, danh gid tiép vé k¥ thuit.

b) Bidders with the capacity and experience to meet the
requirements will be considered and evaluated further on
technical aspects. ‘

33.4. Panh gia vé ky thuit va danh gia vé tai chinh:

33.4. Technical and financial evaluation:

a) Viéc danh gia v& k§ thuat duogc thire hién theo tiéu chuén dénh
gia quy dinh tai Myc 3 Chuong III - Tiéu chudn danh gia HSDT;
a) The technical evaluation is carried out according to the
evaluation criteria specified in Section 3, Chapter III - Bid
evaluation criteria;

b) Nha thiu dép tmg yéu chu vé& ky thuét duogc tiép tuc xem xét
danh gia tiép vé tai chinh theo quy dinh tai Myc 4 Chuong 111 -
Tiéu chuén d4anh gia HSDT.

b) Bidders that meet technical requirements will continue to be
considered for further financial evaluation according to the
provisions of Section 4, Chapter I1I - Bid evaluation criteria.
33.5. So sanh cdc HSDT:

Dé x4c dinh nha thiu xép hang thir nhit, T4 chuyén gia s& so sanh
gi4 danh gia (hodc gia thip nhét theo quy dinh tai Muc 4 Chuong
ITT - Tiéu chuln danh gid HSDT) cia tt ca cac HSDT dép img
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co ban HSMT.

To determine the first ranked bidder, the Expert Team shall
compare the evaluation price (or the lowest price as prescribed in
Section 4, Chapter III - Bid evaluation criteria) of all bids that
basically meet requirements of the BD.

33.6. Sau khi danh gia v& tai chinh, viéc xép hang nha thau thyc
hién theo quy dinh tai BDL. Nha thiu xép hang thir nhit dugc
mdi vao thuong thao hop &éng. Trudmg hop c6 mét nha thau virgt
qua buéc danh gid v& tai chinh thi khong cin phai xép hang nha
théu.

33.6. After the financial evaluation, bidder ranking is carried out
according to the regulations in the BDS. The first-ranking bidder
shall be invited to negotiate the contract. In case a bidder passes
the financial evaluation step, there is no need to approve the
bidder ranking list.

33.7. Trudémg hop g6i thiu duge chia thanh nhidu phin doc lap va
cho phép duyr thiu theo timg phén theo quy dinh tai Muc 13.4
CDNT thi viéc danh gia HSDT thyuc hién theo quy dinh tai Muyc
6 Chuong III - Tiéu chuin d4nh gia HSDT twong tmg véi phin
tham dy thiu ctia nha thau.

33.7. In case the bidding package is divided into many
independent parts and bidders are allowed to bid in each part
according to the provisions of Section 13.4 ITB, the cvaluation
of bids shall be carried out in accordance with the provisions of
Section 6, Chapter III - Bid evaluation criteria corresponding to
bidder's participation in bidding.

34. Thwong thao
hop ddng

34. Contract
negotiation

34.1. Viée thurong théo hop dong phai dya trén cic co s& sau day:
34.1. The confract negotiation is based on:

a) Bdo cao danh gid HSDT;

a) Bid evaluation report;

b) HSDT va cée tai liéu lam 15 HSDT (néu c6) ctia nha thiu;

b) Bid and its supporting clarifications (if any) submitted by the
bidder;

¢) HSMT va c4c tai lidu 1am 13, stra d6i HSMT (néu co).

¢) BD and its clarifications and amendments (if any).
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34.2. Nguyén tic thuong thio hop dong:

34.2. Contract negotiation rules:

a) Khong tién hanh thurong thao dbi véi cde ndi dung nha thiu da
chao thau theo diing yéu ciu cia HSMT;

a) The bidder’s proposals that are in accordance with the
requirements of the BD shall not be negotiated;

b) Viée thuong thao hgp ddng khéng duge 1am thay déi don gid

dir thiu cta nha thiu sau khi stra 184, hiéu chinh sai Iéch va trir di
gid tri giam gia (nu ¢o6), trir trrdng hop quy djnh tai Diém ¢ Muc
34.2 CDNT;

b) The contract negotiation shall not lead to any change in bid
price of bidders after correction, deviation adjustment and
discount deduction (if any), except for the cases specified in Point
¢, Section 34.2 ITB;

¢) Viéc thwong thao dbi véi phén sai 1éch thiéu thuc hién theo
quy dinh tai Muc 34.3 CDNT.

c¢) The negotiation for the deficient deviation shall comply with

the provisions of Section 34.3 ITB.
| 34.3. N6i dung thirong thao hop ddng:

34.3. Content of contract negotiation:

a) Thuong thao vé nhitng ndi dung chira du chi tiét, chua rd hodc
chua phit hop, chua théng nhét gitta HSMT va HSDT, giira cac
ndi dung khéc nhau trong HSDT c6 thé din dén cdc phat sinh,
tranh chp hodc anh hudng dén trach nhiém cia cac bén trong
qué trinh thyrc hién hop ddng;

a) Negotiating contents that are not detailed enough, unclear or
inappropriate, inconsistent between the BD and bid, between
different contents in the Bid may lead to incidents, dispute or
affect the responsibilities of the parties during the performance
of the contract; '

b) Thuong thao vé céc sai Iéch do nha thau phét hién va d& xuvét
trong HSDT (néu c6), bao gdm ci cic d& xudt thay dbi hodc
phuong 4n k¥ thudt thay thé ctia nha thiu néu trong HSMT ¢6
quy dinh cho phép nha thiu chao phuong 4n k¥ thujt thay thé.
Truong hop HSDT c¢6 sai 1&ch néu tai Myc 31.2 CDNT thi khi
thuong thio hop déng phai ldy mirc don gi4 chao thip nhét trong

85




s6 cac HSDT khac vugt qua bude danh gia vé k¥ thuat (hoic don
gi4 dyr toan duge duyét néu don gid ny thAp hon) va 4p dung ty
18 giam gid ciia gia dir thu cia nha thiu (néu c6) dé thuong thao
déi v6i phin sai Iéch bj chao thiéu khéi lugng, hang muc hode
khéng tudn thi yéu cdu ki thuat;

b) Negotiate the deviations discovered and proposed by the
bidder in the Bid (if any), including proposals for changes or
technical alternatives of the bidder if there is a provision in the
BD to allow the bidder to offer alternative technical options. In
case the Bid contains deviations mentioned in Section 31.2 I'TB,
when negotiating the contract, the lowest offered unit price must
be used among other bids that have passed the technical
evaluation (or the approved estimated unit price if this unit price
is approved). lower) and apply the discount rate of the bidder’s
bid price (if any) to negotiate for the deviation offered for lack of
quantity, item or non-compliance with technical requirements;
¢) Trong qua trinh thwong thao, nha thau khong dugc thay i
nhan sy chii chbt (nhén sy di d& xuit trong HSDT hozc nhan su
da duoe thay thé trwde khi throng thao hop dong), trir trudmg hop
do thoi gian danh gida HSDT kéo dai hon so véi quy dinh ho#c vi
Iy do bét kha khang ma céc vi trf nhén sy chi chét do nha théu
da d& xuit khong thé tham gia thyc hién hop dbng. Trong trirdmg
hop d6, nha thiu dugc quyén thay ddi nhan sy khic nhtmg phai
bao dam nhén sy dy kién thay thé c6 trinh d9, kinh nghiém, ning
Iwe trong duong hodc cao hon nhén sy di ¢ xudt va nha théu
khong duge thay dbi gia dy thiu;

¢) During the negotiation process, the bidder must not change the
key personnel (the personnel proposed in the Bid or the personnel
who were replaced before the contract negotiation), except in
cases where the Bid evaluation lasts longer than specified or due
to force majeure, key personnel positions proposed by the bidder
cannot participate in the contract performance. In that case, the
bidder is entitled to change other personnel but must ensure that
the replacement has the same or higher qualifications,
experience, and capacity than the proposed personnel and the
bidder must not change the bid price;
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d) Thuong thao vé cic van dé phdt sinh trong qua trinh luya chon
nha thiu (néu c¢6) nhim muyc tiéu hoan thién cac ndi dung chi tiét
ctia goi thiu;

d) Negotiate issues arising in the bidder selection process (if any)
in order to complete the detailed contents of the bidding package;
d) Xac dinh 16 c4c khoan thué nha thau phai ndp theo quy dinh

ctia phap lujt vé thué ciia Viét Nam (néu c6), phwong thitc nép |

thué (nha thiu tryc tiép ndp thué hodc chi diu tw giit lai mét
khoan tién tuong duong véi gid tri thué dé np thay cho nha thiu
theo quy dinh ctia phap ludt hién hanh), gis tri nop thué va céc
vén dé lién quan khac dén nghia vu ndp thué phai dige néu cu
thé trong hop ddng; |

d) Specify the taxes payable by the bidder in accordance with the
tax laws of Vietnam (if any), the method of tax payment (the
bidder directly pays the tax or the main Investor retains an
amount equivalent to the tax value to pay on behalf of the bidder
according to the provisions of current law), the tax payment value
and other related issues related to the tax obligation must be
specified in the contract; o -
e) Thuong thio vé& céc sai s6t khong nghiém trong quy dinh tai
Muc 29 CDNT;

e) Negotiation of non-serious errors specified in Section 29 ITB;
g) Thuong thao vé cic ndi dung cin thiét khac.

g) Negotiate other necessary contents.

34.4. Trong quéa trinh thuong thao hop ddng, cic bén tham gia
thuong théo tién hanh hoan thién du thao vin bén hop ddng,
DKCT, phy lyc hgp ddng gdm danh muc chi tiét v& pham vi cung
cép, bang gia, tién d6 thuc hién (néu o).

34.4. During the contract negotiation process, the parties taking
part in negotiation shall complete the draft contract, SCC, and
contract appendices including a detailed list of scope of supply,
price, and implementation schedule ( if any).

34.5. Trudng hop thuong thio khong thanh céng, Chi diu tr xem
xét, quyét dinh méi nha thiu xép hang tiép theo vao thuong thao;
trudng hop thuong thdo véi cic nha thiu xép hang tiép theo
khong thanh céng thi Chi diu tu xem xét, quyét dinh huy thau
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theo quy dinh tai Piém a Muc 36.1 CDNT.

34.5. In case of unsuccessful negotiation, the The main Investor
shall consider and decide to invite-the next ranked bidder to
negotiate; In case negotiations with the next ranked bidders are
not successful, the main Investor shall consider and decide to
cancel the bid according to the provisions of Point a, Section
36.1 ITB.

34.6. Trudng hop vi Iy do khach quan, bit kha khang din dén nha
thiu khong thé thwong thao hop ddng trirc tiép véi Chu dau tu,
Chu dAu tu c6 thé xem xét, thuong théo true tuyén,

34.6. In case due to objective reasons or force majeure the bidder
cannot negotiate a contract directly with the Main Investor, the
Main Investor can consider and negotiate online.

34.7. Trudng hop nha thiu tham gia thirong thio nhung khéng
tién hanh thuong thio theo dang nguyén tic va ndi dung quy dinh
tai Khoén 3 va Khoan 4 Diéu 45 Nghi dinh 214/2024/ND-CP
hodc @4 tién hanh thuong thao nhung khéng ky bién ban thuong
thao hop ddng nham muc dich rat khoi viée tring thiu hodc giy
bét lgi cho chit dAu tr thi nha thiu bi loai va khéng dugc hoan trd
gi tri bao dam dy thau.

34.7. In cases where a bidder participates in negotiations but does
not conduct the negotiations in accordance with the principles
and content stipulated in Clauses 3 and 4, Article 45 of Decree
No. 214/2024/ND-CP, or conducts negotiations but fails to sign
the minutes of contract negotiation with the intent to withdraw
from the contract award or to cause disadvantage to the Main
Investor, the bidder shall be disqualified and the bid security
shall not be refunded.

34.8. Nha thau dugc quyén tir chdi thiwong thao va duge hoan tra
gid tri bdo dam dy thdu trong trurdmg hop chi du tu khéng tién
hanh thuwong thdo theo nguyén tic va nodi dung quy dinh tai
Khoén 3 va Khoan 4 Didu 45 Nghi dinh 214/2024/ND-CP.

34.8. The bidder shall have the right to refuse to participate in
negotiations and shall be entitled to a refund of the bid security
in the event that the Main Investor does not conduct the
negotiations in accordance with the principles and content
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stipulated in Clauses 3 and 4, Article 45 of Decree No.
214/2024/ND-CP.

35. Pidu kién xét
duyét triing
thAu

35. Bid award

criteria

Nha thiu dugc xem xét, d& nghi trang thiu khi dap Umg du céc
didu kién sau déy:

A bidder may be considered for bid award if satisfying all of the
following conditions:

|.35.1. C6 HSDT hop 1¢ theo quy dinh tai Muc 1 Chuong III - Tiéu
chuén d4anh giad HSDT;

35.1. The bidder has an eligible bid as prescribed in Section 1,
Chapter III - Bid evaluation criteria;

35.2. C6 néng lyc va kinh nghiém dép tmg yéu ciu theo quy dinh
tai Muc 2 Chuong III - Tiéu chuén danh gia HSDT;

35.2. The bidder is qualified as prescribed in Section 2, Chapter
III - Bid evaluation criteria;

35.3. C6 dé xuét vé& ky thuat dap ng yéu clu theo quy dinh tai
Muc 3 Chuong I1I - Tidu chudn dénh gi4a HSDT;

35.3. The bidder has a qualified technical proposal as prescribed
in Section 3, Chapter III - Bid evaluation criteria;

'35.4. C6 sai léch thiéu khdng qua 10% gid du thiu;

35.4. The deficient deviation is not more than 10% of the bid
price;

35.5. C6 18i s6 hoc v&i tong gia tri tuyét dbi khoéng qué 30% gid
du thiu;

35.5. There is an arithmetic error with the total absolute value not
exceeding 30% of the bid price; '

35.6. Pép tmg didu kién theo quy dinh tai BDL;

35.6. Satisfying the conditions specified in BDS;

35.7. C6 gia dé nghj triing thu (d bao gdm thué, phi, 16 phi (néu
c6)) khong vuot gia goi thdu dwoc phé duyét. Trudng hop dy toan
ctia g6i thu duoc phé duyét thip hon hoidc cao hon gid g6i thiu
dugc phé duyét thi dur toan nay sé& thay thé gi4 goi thiu dé 1am co
s& xét duyét triing thiu. PSi voi gbi thiu duge chia lam nhidu
phin (16), viéc danh gia HSDT va xét duyét trang thiu s& duge
thyc hién trén co s& bao dam gia d& nghi triing thiu cva ca goi
thdu khong vuot gia g6i thiu duge duyét ma khong so sanh véi
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wée tinh chi phi ctia ting phén.

35.7. Its proposed bid price (including taxes, fees and charges (if
any)) is lower than the approved price of the bidding package. If
the approved cost estimate of the bidding package is different
from the approved price of the bidding package, the former shall
prevail in the bidder selection. For bidding packages divided into
several parts (lots), the evaluation of bids and consideration for
bid award will be carried out on the basis of ensuring that the
proposed winning bid price of the whole bidding package does
not exceed the approved price of the bidding package without
comparing the estimated cost of each part.

36. Hity thiu
36. Bid

cancellation

36.1. Chu déu tu s& thong bio hity thau trong trudng hop sau day:
36.1. The Main Investor shall notify the annulment of the bidding
process in the following cases:

a) T4t ca HSDT khéng dap ting duge céc yéu ciu ciia HSMT;

a) All received bids are considered substantially nonresponsive
to the BD;

b) Thay d6i v& muc tiéu, pham vi ddu tur trong quyét dinh d4u tu
da dugc phé duyét dbi véi di 4n hogc thay ddi v& muc tiéu, pham
vi mua sim déi véi du toan mua sim do sép xép don vi hanh chinh,)
td chirc bd may nha nude va cic truong hop bit kha khang khic
1am thay dbi khdi lrong cong viéc, tidu chun danh gia da ghi trong
HSMT;

b) Changes to the objectives or investment scope in the approved
investment decision for the project, or changes to the objectives or
procurement scope in the cost estimation, arising from the
restructuring of administrative units, reorganization of state
agencies, or other force-majeure circumstances that result in
modifications to the work quantities or evaluation criteria stated in
the BD;

¢) HSMT khong tudn tht quy dinh ctia phap luit vé dAu thiu hoic
quy dinh khéc ctia phap Iut c6 lién quan din dén nha thau dugc
Irra chon khéng dap ng yéu cAu dé thyc hién goi thiu, du 4n;

¢) The BD fail to conform to regulations of the Law on bidding
or relevant laws resulting in disqualification of the selected
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| accordance with regulations of law.

bidder;
d) T chiic, ca nhan khéc ngoai nha thiu tring thiu thyc hién hanh)
vi bi cAm quy dinh tai Didu 16 ctia Luat Diu thiu din dén sai 1&ch
Kkét qua lya chon nha théu;
d) Any organization or individual other than the contractor engages in|
prohibited acts as stipulated in Article 16 of the Law on Bidding,
resulting in a distortion of the bid evaluationresults; 1
e) Hity thiu theo quy dinh tai khoan 5 Didu 42 ciia Luat Déu thiu,
e) Bid cancellation in accordance with Clause 5, Article 42 of the
Law on Bidding.

36.2. Té chirc, ¢4 nhan vi pham quy dinh phap luat v& déu thiu
din dén hiy thiu theo quy dinh tai Piém ¢ va Piém d Muc 36.1
CDNT phai d&n bu chi phi cho céc bén lién quan dé bi ddp chi
phi tb chirc du thiu lai va bj xir ly theo quy dinh cta phép luat.
36.2. Any individual or entity that commits violation against
regulations of the law on bidding resulting in the annulment of
bidding process as prescribed in Point ¢ and Point d, Section 36.1
ITB shall compensate relevant parties for the costs of

organization of a new bidding process and incur penalties in

36.3. Truong hop hiy thiu theo quy dinh tai Muc 36.1 CDNT,
trong thoi han 05 ngay lam viée, ké tir ngay ban hanh quyét dinh
hity thiu, Chi ddu tir phai hodn tra hodc giai téa bao dam du thiu
cho c4c nha thau dir thiu, trir trudng hop nha thiu vi pham quy
dinh tai Muc 18.5 CDNT.

36.3. In case of bidding cancellation as prescribed in Section 36.1
ITB, within 05 working days from the date of issuance of the
decision to cancel the bid, the Main Investor must return or
release the bid security to the bidders unless the bidder violates
the provisions of Section 18.5 ITB.

37. Thong bio
két qua lyra chon
nha thiu

37. Notification
of bidder

37.1. Sau khi c6 quyét dinh phé duyét két quéa hra chon nha thau,
Chiz d4u tur ding tai thong tin vé két qua luya chon nha thiu trén
Hé théng mang trong vong 05 ngly 1am viéc, ké tir ngdy Chii diu
tr phé duyét két qua lra chon nha thau. Noi dung théng tin ding
tai bao gbm:

71



selection result

37.1. After the decision to approve bidder selection result is
issued, the Main Investor shall publish information on bidder
selection result on the e-procurement system withing 05 working
days from the date the main Investor approves the bidder
selection result. The following information shall be published:
a) Tén va dia chi nha thiu triing thu;

a) The name and address of the successful bidder;

b) Gia trang thiu;

b) The winning bid price;

c) Ngay phé duyét, s6 quyét dinh phé duyét két qua lya chon nha
théu;

¢) The date and number of the decision to approve bidder
selection result;

d) Loai hgp ddng;

d) The type of the contract;

d) Thoi gian thyc hién goi thiu va thoi gian thuc hién hop déng;
d) The package execution duration and the duration of the
confract;

e) Danh séch nha thiu khong duge Iya chon va tom tit v& Iy do
khong durge lwa chon cia timg nha thiu.

¢) The list of unsuccessful bidders and summary of reason(s) why
each bidder was unsuccessful or explanation about relative
advantages of the successful bidder.

37.2. Sau khi c6 quyét dinh phé duyét két qua Iya chon nha thau,
Chu dau tu glri vin ban thong bao két qua Iyra chon nha thiu cho
céc nha thiu tham dir thiu théng qua dia chi hom thwr dién tir clia
nha thiu trong thoi han 05 ngdy lam viée k& tir ngay két qua lua
chon nha thiu dugc phé duyét. Ndi dung théng béo két qua lua
chon nha thiu bao gbm céc ndi dung tai Muc 37.1 CDNT:

37.2. After the decision to approve bidder selection result is
1ssued, the Main. Investor shall send the notice of the bidder
selection result to email addresses of all bidders within 05
working days from the date the bid evaluation result is approved.
Such notice shall include the following information in Section
37.1 ITB:

37.3. Trudng hop hity thiu theo quy dinh tai Muc 36.1 CDNT,
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trong vin ban thong bao két qua lira chon nha thiu néu 15 Iy do
hily thdu va trich nhiém cla cic bén lién quan khi hiy thiu.
Quyét dinh hity thau phai duoc ding tai trén Hé théng mang trong
th&i han 05 ngay 1am viée ké tir ngay ky quyét dinh.

37.3. In case of bidding annulment as prescribed in Section 36.1
ITB, the notice shall provide reasons for the annulment and the
responsibilities of the parties involved in the case of bid
cancellation. The decision to cancel the bid must be published on
the e-procurement system within 05 working days from the date
of signing the decision.

37.4. Sau khi théng b4o két qua Ira chon nha thdu theo quy dinh
tai Muc 37.2 CDNT, néu nha thiu khéng dugc lya chon ¢6 vin
ban héi vé Iy do khéng dugc Iira chon thi trong vong 02 ngay lam
viéc, ké tir ngay théng bao két qua Iya chon nha thdu Cht diu tur
phai ¢6 vin ban tra 13 giri cho nha thau.

37.4. After the notice of bidder selection result as prescribed in
Section 37.2 ITB, if unsuccessful bidders submit written requests
for explanations for the failure of their bids, the Main Investor

' 'ékhéllﬁ promptiy EéSjioh&"t& such a ijéiciueé{withmih‘ 02 {v{)rkiﬁg ‘days_ I

from the date of the notice of bidder selection result.

38. Thay dbi
Kkhdi lwong dich
vu; tiuy chon
mua thém

38. Change in
quantity of
Right
to make

services;

additional
purchase

38.1. Vo thdi diém trao hop dong, Chi diu tr cb quyén ting
hozc giam khéi lugng dich vu néu trong Chuong V - Yéu du k¥
thuat v6i didu kién sy thay dbi d6 khong vuot qua ty 1€ quy dinh
tai BDL va khong c6 bét ky thay ddi nao vé don gid hay céc diéu
kién, didu khoan khac ciia HSDT va HSMT.

38.1. When the contract is awarded, the Main Investor may
increase or decrease quantity of Services mentioned in Chapter
V - Technical requirements provided that it does not exceed the
rate specified in the BDS and there is no change to unit price,
other conditions or terms of the BD or the Bid.

38.2. Trude thoi diém két thuc hop ddng, Chu diu tr c6 thé thong
b4o 4p dung tiy chon mua thém dbi vé6i dich vu thude pham vi
ctia gbi thiu theo khdi lrgng quy dinh tai BDL, phi hop véi ké
hoach Iira chon nha thau dugc phé duyét.

38.2. Before the expiration of the contract, the Main Investor may
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notify the exercise of the right to make additional purchase of
services within the scope of the bidding package specified in
BDS in conformity with the approved bidder selection plan.

39. Thong bao
chip thuin
HSDT va trao
hop ddng

39. Letter of bid
acceptance and

contract award

Dong thoi v6i van ban thong béo két qua lua chon nha thiu, Chi
dAu tur giri thong bio chip thugn HSDT va trao hop ddng, bao
gdm ca yéu cdu v& bién phap bao dam thuc hién hop dong, thai
gian hoan thién, ky két hop déng theo quy dinh tai Mau sé 15
Chuong VIII - Biéu miu hop ddng cho nhi thiu tring thiu.
Thong béo chip thusn HSDT va trao hgp dong 1a mét phén cia
hd so hop ddng. Truong hop nha thiu tring thiu khéng hoan
thién, ky két hop ddng hoic khong ndp bao dim thure hién hop
ddng theo thoi han néu trong théng bao chip thuin HSDT va trao
hop dbng thi nha thiu s& b loai va khéng duge hoan trd bio dam
du thiu theo quy dinh tai Diém d, e, fMuc 18.5 CDNT; thai han
néu trong thong bao chip thuan HSDT duge tinh ké tir ngay Chu
dAu tur gri théng bao chip thudn nay cho nha thiu tring thiu.

In addition to the written notice of bidder selection result, the
Main Investor shall send letter of bid acceptance and contract
award, including requirements pertaining to performance
security, time for completion and conclusion of contract
prescribed in Form No.15, Chapter VIII - Contract forms to the
successful bidder. The letter of acceptance and contract award
shall be an integral part of the contract documents. In the event
that the successful bidder fails to complete and conclude the
contract or pay Performance Security before the deadline
mentioned in the Ietter of acceptance and contract award, such
bidder shall be rejected without bid security return as prescribed
in Point d, e, f, Section 18.5 ITB; the time limit stated in the
notice of bid acceptance is counted from the date the Main
Investor sends this notice of acceptance to the successful bidder.

40. Piéu kién ky

két hop dong

40. Conditions
for signing of

contract

40.1. Tai thoi didm ky két hop ddng, HSDT ciia nha thau dugc
Ira chon phai con hiéu luc.
40.1. The Bid of the bidder shall remain valid at the time of

contract signing.
40.2. Tai thoi diém ky két hop ddng, nha thdu duoc hra chon phai
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b&o dim d4p 1ing yéu cau vé ning lyc k§ thuat, tai chinh dé thyc
hién g6i thiu. Trudng hop thyc t& nha thdu khong con dép tng
co ban yéu ciu vé& ning luc va kinh nghiém theo quy dinh néu
trong HSMT thi Chii dau tur s& tir chéi ky két hop ddng véi nha
thiu. Cha déu tu s hiy quyét dinh phé duyét két qua lira chon
nha thiu, théng bdo chip thuén HSDT va trao hgp déng trude d6
va moi nha thiu xép hang tiép theo vao thwong théo hop dong,
40.2. At the time of signing of contract, the successful bidder
must ensure that it meets technical and financial qualification to
perform the contract. In case the bidder is no longer qualified as
prescribed in the BD, the main Investor shall refuse to conclude
the contract with the bidder. Then, the main Investor shall cancel
the decision on approval for bidder selection result, the letter of
bid acceptance and contract award, and invite the next ranked
bidder to contract negotiation.

41. Bao dam
thuc hién hop
dbng

41. Performance

guarantee

41.1. Truée hodc cling thoi didm hop ddng c6 hidu lie, nha thiu
tréing thau phai ndp thu bao lanh cia t6 chire tin dung trong nudc,
chi nhanh ngén hang nude ngoai duge thanh 14p theo phép luit
Viét Nam theo quy dinh tai Muc 5.1 DKC. Thu bao lanh thuc |

| hién hgp ddng phai 4p dung theo MAu sb 17 Chuong VIII - Bidu

mau hop déng hoic mt miu khic duge Chi diu tr chip thusn.
41.1. Before or on the effective date of the contract, the
successful bidder shall submit a Leter of Guarantee issued by a
bank or a credit institution lawfully operating in Vietnam as
prescribed in Section 5.1 GCC. The bidder shall, if applicable,
use the bank guarantee form prescribed in Form No.17, Chapter
VIII - Contract forms or another form approved by the main
Investor.

41.2. Nha thiu khong duge hoan tra bio dam thuc hién hop ddng
trong trudng hop sau day:

41.2. The Performance Security shall not be returned to the
bidder in one of the following cases:

a) Tir chéi thuc hién hop ddng khi hop déng c¢6 hidu lrc;

a) Refuse to perform the contract on the effective date of the
contract;
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b) Vi pham théa thuén trong hop dong;

b) Violate terms and conditions of the contract;

¢) Thyre hién hop ddng chim tién d6 do 13i cia minh nhimg tir
chéi gia han hiéu lic ctia bio dam thye hién hop déng.

¢) Perform the contract behind the schedule and refuse to extend
the validity period of the Performance Security

41.3. Trwdng hop nha thiu tring thiu khéng ndp bao dam thuc
hién hop ddng hoac khéng ky két hop ddng, Chit ddu tir c6 thé
hity két qua Ira chon nha thiu va mdi nha thiu xép hang tiép theo
vao thuong thao.

41.3. In case the winning bidder fails to submit the performance
security or sign the contract, the main Investor may cancel the
bidder selection result and invite the next ranked bidderto

negotiate.

42. Giai quyét
kién nghi trong
dAu thiu

42. Bidding
related petitions

42.1. Pbi v6i goi thau thude pham vi didu chinh cia Ludt Déu
thau.

Khi thdy quyén va loi ich hop phap ciia minh bi anh huéng, nha
thdu, co quan, tb chirc c¢6 quyén giri don kién nghi vé céc vén dé
trong qua trinh lwa chon nha thiu, két qua Iva chon nha thau dén
Chi dAu tir, Ngudi ¢6 thim quyén, Hoi déng tir vin theo dia chi
quy dmh tai BDL. Viéc gidi quyét kién nghi trong dAu thiu duge
thire hién theo quy dinh Diéu 89 ctia Lut DAu thiu va c4c Didu
137, 138 va 139 ciia Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP.

42.1. For the bidding package under the scope of the Law on
Bidding.

When a bidder, authority or organization {inds that its legitimate
rights and interests are affected, it is entitled to make petitions
about the matters arising during the bidder selection process or
the bidder selection result to the main Investor, the competent
person, or the Advisory Council at the address specified in the
BDS. Bidding related petitions shall be settled in accordance with
Article 89 of the Law on Bidding and Article 137, 138, and 139
of the Decree No. 214/2025/ND-CP.

42.2. Bbi véi hoat dong Tra chon nha thiu quy dinh tai Didm d
Khoén 7 Didu 3 Luat Déu thiu hodc hoat déng lyra chon nha thiu
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khéng thudc pham vi diéu chinh cia Luit Diu thiu, viéc giai
quyét kién nghj thye hién theo quy dinh tai BDL.

42.2. For bidder selection activities prescribed at Point d, Clause
7, Article 3 of the Law on Bidding, or bidder selection activities
that fall outside the scope of regulation of the Law on Bidding,
the settlement of petitions/complaints shall be carried out in
“accordance with the regulations on the BDS.
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Chwong II. BANG DU LIEU PAU THAU
Chapter I1. BID DATA SHEET

CDNT 1.1
ITB 1.1

- Tén Chu ddu tu: Cong ty Cb phin thanh toan Quéc gia Viét Nam
(NAPAS).

- Name of Main Investor: National Payment Corporation of Vietnam
(NAPAR).

- Dia chi: TAng 2, tng 17 va ting 18, Tda nha Pacific Place, 83B Ly
Thudng Kiét, Phudng Cira Nam, Thanh phd Ha Nbi, Viét Nam.

- Address: 2, 17 & 18 floors, Pacific Place Building, 83B Ly Thuong
Kiet Street, Cua Nam ward, Hanoi, Vietnam.

CDNT 1.2
ITB 1.2

- Tén gbi thau: Dich vy dénh gi4 tuén tha PCI PIN.

- Name of the bidding package: PCI PIN Compliance Assessment
Service.

- Tén dy todn mua sim: Dich vu d4nh gi4 tuin tha PCI PIN.

- Cost of estimation: PCI PIN Compliance Assessment Service.

CDNT 2
ITB2

Ngudn vén: Chi s& hitu,
Sources of funds: Owner’s Equity.

CDNT 4.1

(©)
ITB 4.1 (c)

Bao dam canh tranh trong dau thau theo quy dinh nhur sau:

The competitiveness in bidding must be ensured as follows:

- Nha thdu tham du thiu khong c6 ¢b phin hodc vén gop trén 30%
véi Cong ty CO phin thanh toan Qudc gia Viét Nam (NAPAS), dia
chi Ting 2, TAng 17 va Téng 18 Toa nha Pacific Place, s6 83B Phd
Ly Thudng Kiét, Phuong Clra Nam, TP. Ha Ni.

- The bidder does not hold more than 30% of shares or stakes of
National Payment Corporation of Vietnam (NAPAS) - located at 2,
17 & 18 FL, Pacific Place Building- 83B Ly Thuong Kiet - Cua Nam
ward - Hanoi.

+ Trudng hop nha thu, chii dAu tu 13 cong ty me, céng ty con, cdng
ty thanh vién trong tip doan kinh t& nha nudc, tong cong ty nha nudc,
nha thiu dugc tham du géi thiu ciia chit ddu tr néu san pham, dich
vu thude goi thiu d6 thudc nganh, nghé san xuét, kinh doanh chinh
clia tap doan kinh t& nha nuée, tdng cong ty nha nude.
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+ In the case where the bidder and the main investor are a parent
company, subsidiary, or member company within a state-owned
economic group or a state-owned corporation, the bidder may
participate in the main investor’s bidding package if the products or
services included in that package fall within the main business
sectors of the state-owned economic group or state-owned
corporation. .

+ Trudng hop nha thiu 1a don vj s nghiép cong 1ap, nha thiu tham
du thau khéng cing thudc mét co quan hoic tb chirc trye tiép quan
Iy v6i Chii ddu tu, trir trodng hop: nha thiu 12 don vi sy nghiép cong
Iap thudc co quan quan 1y nha nrée ¢6 chire ning, nhiém vy duge
giao phit hop véi tinh chit géi thiu ciia co quan quéan Iy nha nude
do; cdc don vi s nghiép cong 1ap ¢6 cing mot co quan truc tiép quan
ly.

+ In the case where the bidder is a public non-business unit, the
bidder may participate in the bid if it is not under the same agency or
organization that directly manages the main investor, except in the
following cases: the bidder is a public non-business unit under a state
management agency whose functions and assigned tasks are
appropriate to the nature of the bidding package of that state
management agency; public non-business units under the same
directly managing agency.

+ Don vi su nghiép cong 14p va doanh nghiép c6 cliing mdt co quan
truc tiép quan 1y, gép vén khi tham du thiu céc g6i thiu cia nhau
khong phai dép tmg quy dinh ddc 1ap vé phép Iy va doc lap vé tai
chinh giita nha thiu véi cha du tur.

+ Public non-business units and enterprises under the same directly
managing agency, which hold equity in each other, are not required to
meet the requirements of legal and financial independence from the
main investor when participating in each other’s bidding packages.

- Nha thau tham dur thdu khong c6 ¢d phin hogic vén g6p voi cac nhal
thiu tir vén; khong cling ¢6 ¢b phin hoic vén g26p trén 20% cia mot
td chire, c4 nhan khac véi tirng bén, cy thé nhu sau:

- The bidder participating in the bid shall not hold shares or capital
contributions with the consulting bidders; nor shall they together
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hold more than 20% of the shares or capital contributions in another
organization or individual, as detailed below:

+ Tu vAn thdm dinh gid: Céng ty CP Dinh gia va Dich vy Tai chinh
Viét Nam VVFC; Dia chi: $6 3 Thuy Khué, Phudng Tay H, Thanh
phé Ha Noi;

+ Valuation Consultant: Vietnam Valuation and Financial Services
Joint Stock Company (VVFC); Address: No. 3 Thuy Khue Street,
Tay Ho Ward, Hanoi City, Vietnam;

- Nha thiu tham dy thdu khong cting thufe mdt co quan hodc t chirc
trwc tiép quan 1y v6i Chi du tir, nha thiu tir vén (43 néu trén)'.

- The bidder does not belong to the same supervisory agency or
organization with the main Investor, or consultant (mentioned
above) L.

T 18 ¢b phén, vén gbp giita céc bén duge x4c dinh tai thoi diém déng
thiu va theo ty 1& ghi trong gidy chimg nhin ding ky doanh nghiép,
quyét dinh thanh lap, c4c gidy t khac c6 gié tri trong duong.

The shareholding or capital contribution ratios among the parties shall
be determined as of the bid closing date and based on the proportions
recorded in the enterprise registration certificate, establishment
decision, or other equivalent valid documents.

Trudng hop nha thiu tham du thdu véi tu cich lién danh hodic nha
thAu tu van dugc la chon véi tu cach lién danh, ty 18 s& hitu vn ciia
td chire, ¢4 nhan khéc trong lién danh duge x4c dinh theo cong thirc

sau:

n
9 18 56 hﬁ’uvén=ZXiin
=1
In case of a partnership bidder or where the consultant is a
partnership member, the percentage of capital held by other members

in the partnership shall be determined using the following formula:

n
Percentage of capital = ZX\ XY,

i=1

Trong dé:

! Chi d4nh gis ndi dung nay déi véinha thiu 13 don vi sy nghiép.
! This shall be evaluated only in case of non-business bidders.
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Where:

Xi: T 18 s& hiru v6n clia td chire, c4 nhan khac trong thanh vién lién
danh thit i;

Xi: Percentage of capital owned by other members in the partnership
member i;

Yi: TY 1é phén trim (%) khdi hrgng cdng viéc cia thanh vién lién
danh tht i trong thoa thudn lién danh; o o

Yi: Percentage (%) of quantity of works undertaken by the
partnership member i specified in the partnership agreement;

n: S4 thanh vién tham gia trong lién danh.

n: Number of members of the partnership.

- Nha thau trong nuée thude trwdng hop quy dinh tai Diém g Khoan
1 Diéu 10 cta Lujt Du thau khi chio thdu dich vu do nha thdu dé
cung cép khéng phai dép tmg quy dinh v& bio dim canh tranh quy
dinh tai Muc nay.

- Domestic bidders falling under the case specified in Point g, Clause
1, Article 10 of the Law on Bidding, when bidding for services

provided by themselves, are not required to comply with the

competition guarantee requirements set out in this Section.

CDNT 6.3 | Hoi nghi tién déu thiu: Khong.

ITB 6.3 Pre-bid meeting: No.

Thoi gian ddng tai Quyét dinh sira d6i HSMT trudc ngdy c6 thoi
diém déng thiu t6i thidu 13: 03 ngay lam viée trude ngly c6 thoi diém

CDNT 7.3 déng thau.

ITB 7.3 The minimum time limit for publishing the Decision to amend the
BD before the bid closing date is 03 working days before the bid
closing date.

CDNT 8 Chi phi mua HSMT: 2.000.000 VND (Bdng chit: Hai triéu dong).

ITB 8 Cost of purchasing BD: VND 2,000,000 (In words: Two million
Vietnamese dong).

Ngon ngit quy dinh la:
CDNT 9.2 The langt‘lagc to b'e specified: ' )
[TB 9.2 - Nha thau co thé lrra chon tiéng Anh hojc tiéng Viét. Truong hop

nha thiu nép HSDT bing ca hai ngdn ngit, néu c6 bt ky su sai khdc

ndo gilra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh thi cin ¢ vdo ban tiéng | -




Anh.

- The bidder may prepare the Bid in either English or Vietnamese.
With regard to a bid prepared in both languages, in case of
discrepancies between Vietnamese version and English version, the
English version shall prevail.

- Céc tai lidu va tu lidu bd trg trong HSDT c6 thé duge viét bing
ngdn ngir khic ddng thoi kém theo ban dich sang tiéng Anh va tiéng
Viét. Trudng hop thiéu ban dich, néu cin thiét, Cha dAu tir c6 thé yéu
ciu nha thiu giri bd sung. Trudng hop ban dich sang tiéng Anh va
ban dich sang tiéng Viét c6 sur sai khéc thi ban dich sang tiéng Anh
13 co sO d& xem xét.

- Documents attached to the Bid may be prepared in another
Janguage, and shall be attached with English and Vietnamese
translation. In case such a translation is unavailable, if needed, the
Main Investor may request the bidder to supplement. In case of
discrepancies between Vietnamese and English translation versions,
the English version shall prevail.

HSMT dugc 14p bing tiéng Viét va tiéng Anh, trudng hop c6 st sai
khéc giita ban HSMT tiéng Viét v ban HSMT tiéng Anh thi ban
CDNT 9.3 | HSMT tiéng Anh l4 co s& dé xem xét.

ITB 9.3 In case the BD are prepared in English and Vietnamese, if there are
discrepancies between Vietnamese version and English version, the
English version shall prevail.

Nha théu phai ndp ciing v6i HSDT céc tai liéu sau déy:

The bidder must attach the following documents with the Bid:

1. Ban sao duge chimg thuc hop ddng va tai lidu chitng minh nha
thdu da hoan thanh hop ddng (bién bin nghiém thu, thanh 1y hep
ddng) hoic cic vin ban, t3i lidu c6 gia tri twong duong khac dap iing
CDNT 10.10 | tai STT 4 Muc 2.1 Chuong IIT cia HSMT. '

1TB 10.10 1. Certified copy of the contract and documents proving that the
bidder completed the contract (minutes of contract acceptance and
liquidation) or other documents of equivalent value according to STT
4, Section 2.1, Chapter III of the BD.

2. Tai liéu chiing minh kha néng huy dong nhén su chu chbt yéu ciu
tai Bang s 02 Muc 2.2 Chwong Il cia HSMT:
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2. Documents proving the ability to mobilize key personnel required
in Table No. 02, Section 2.2, Chapter III of the BD:

- Ban sao dugc ching thyuc bing cdp, ching chi theo yéu ciu cia
HSMT. Chtng chi cia nhin sy ddnh gid an ninh bdo mit phai cé
hiéu e tdi thidu bing hiéu lre ctia HSDT;

- Certified copies of degrees and certificates as specified in the BD.
The security evaluation personnel's certificates must be valid for at
least the validity period of the Bid;

- Ban sao y/ban sao dwgc chimg thyre hgp ddng lao dong (06 hiéu Iuc
t6i thiéu bang hiéu luc cia HSDT) ctia nhan sy chit chét voi nha thiu
hoiic tai liéu chig minh nha thiu c6 thé huy déng nhan sir chi chbt
tham gia trong subt thosi gian thuc hién hop ddng (néu nha thiu trang
thiu) d6i véi nhan sy chit chét dugc dé xuit.

- A certified copy/ copy of the labor contract (valid at least equal to
the validity of the Bid) signed by key personnel and the bidder; or
documents proving that the bidder can mobilize key personnel
throughout the contract implementation period (in case of bid award)
for proposed key personnel.

3. Tai liéu @& xuit v& ky thudt dé thyc hién g6i thau quy dinh tai Muc
3.1 Chuong III cia HSMT. o

3. Technical proposal documents for implementation of the bidding
package specified in Section 3.1 Chapter III of the BD.

CDNT 12.1 | Nha thiu khong dwoc phép ndp d& xuét phrong an k§ thudt thay thé.
ITB 12.1 Bidders are not allowed to submit alternative technical proposals.
CDNT 13.4 | Céc phan cia géi thiu: Khong ép dung.
ITB 134 Parts of the package: Not applicable

Df‘)ng tién dy thau: USD va‘hoiic VND.

Currency of bid: USD and/or VND.

- Pbi véi mot hang muc cdng viéc cu thé thi nha thiu duge chio thiu
CDNT 14.1 bing méot ddng tién c‘g thé. Béi‘vc’ﬁ chi ph‘i trotxg nude lién quan dén
T8 14.1 viéce thuc hién goi thau, nha thau chao thau bang VND va chi duge

thanh toan bang VND. P6i v6i chi phi nwde ngoai thi chio bing
USD, nha thiu phai chimg minh dwoc ndi dung cong viée st dung
ngoai té kém theo ban liét k& chi tiét n6i dung cbng viée va gia trj
ngoai t€ frong tmg.
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- For a specific work item, the bidder shall offer only in one specific
currency. For domestic costs relating to the execution of the bidding
package, the bidder shall give bid quotation in VND and only be paid
in VND. For foreign costs, bid quotation shall be made in USD, the
bidder must prove the contents of the work items paid in foreign
currency enclosed with a detailed list of work contents and the
corresponding foreign currency value.

- Ddng tién thanh ton cho cdc hang myc cong viéc phai twong tng
v6i ddng tién dy thiu cho hang muc cong viée d6. Cac chi phi trong
nude chi duge thanh todn bang VND.

- The payment currency for a work item shall correspond to the
bidding currency for that work item. Domestic costs shall be paid in
VND only.

- Pdng tién quy dbi 1a: VND.

- Currency of conversion: VND

- Thoi diém xéc dinh ty gid quy dbi 1a: Ngay c6 thoi diém dong thiu.
- Time for determination of foreign exchange rate: Bid closing date.
- Ci#in cit x4c dinh ty gid quy dbi: TV gi4 quy ddi tir ddng tién USD
sang ddéng VND 14 cén o theo ty gid ban ra cong bd béi Ngan hang
Thurong mai C5 phin Ngoai thuong Viét Nam (Vietcombank) tai
trang thong tin hitps://www.vietcombank.com.vn tai thoi diém déng
thau. '

- Grounds for determination of the exchange rate: The exchange rate
of USD to VND shall be the selling rate announced by the Joint Stock
Commercial Bank for Foreign Trade of Viet Nam (Vietcombank) at
hitps://www.vietcombank.com.vn at the bid closing time.

- Pdng tidn quy ddi dugce st dung @& so sanh gia dy thau,

- The exchange currency shall be used for bid price comparison.

CDNT 17.1

Thoi gian c6 hidu luc cita HSDT: 180 ngdy, ké tir ngdy c6 thdi diém

ITB 17.1 dong thiu.
The Bid validity period shall be: 180 days from the bid closing date.
Noi dung bao dam dur thau:

CDNT 18.2 | Bid security contents:

ITB 18.2 - Gi4 tri va ddng tién bao dam dy thau: 22.000.000 VND (Bang chi:

Hai micoi hai triéu dong).

84



- Value and currency of the bid security: VND 22,000,000 (Tn words:
Twenty-two million dong)

Péi v6i nha thiu c6 tén trong danh sich nha thiu c6 c4c hanh vi quy
dinh tai Khoan 1 Didu 20 cia Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP va duge
dang tai trén H¢ théng mang phai thuc hién bién phdp bao dam dy
thau véi gid trj gip 03 14n gi4 tri yéu cAu néu trén trong thdi han 02

nam ké tir Ian cudi cing thyc hién céc hanh vi ndy. Trudng hop nhd |

thiu lién danh, thanh vién lién danh 6 cic hanh vi quy dinh tai
Khoan 1 Diéu 20 ciia Nghi dinh sé 214/2025/ND-CP nhu néu trén
phai thye hién bién phap bao dam du thiu véi gid tri gdp 03 13n gia
tri bio dam dy thdu twong tmg v6i ty 18 gia tri cong viéc thanh vién
d6 dam nhén trong lién danh trong thdi han 02 nim ké tir 1dn cubi
cung thue hién hanh vi nay.

For bidders listed as having committed the acts specified in Clause
I, Article 20 of Decree No. 214/2025/ND-CP, and published on the
e-procurement system, a bid security with a value 03 times the
required amount must be provided within 02 years from the date of
the last occurrence of such acts. In the case of partnership, any
member of the partnership that has committed acts as specified in
Clause 1, Article 20 of Decree No. 214/2025/ND-CP shall provide a
bid security with a value 03 times the portion of the bid security
corresponding to the value of the work assigned to that member
within the partnership, within 02 years from the date of the last
occurrence of such acts.

- Thoi gian ¢6 hi€u lyc ciia bdo dam dur thau: 210 ngay, ké tir ngay
c6 thiri diém déng thiu.

- The validity period of the bid security: 210 days from the bid
closing date.

CDNT 18.4
ITB 184

Nha thau khéng dugc lya chon s& duge hoan tra hodc gii téa bao
dam dy thiu trong thoi han téi da 12 14 ngay, ké tir ngdy két qua Iya
chon nha thiu dugc phé duyét,

Bid Security of the unsuccessful bidders shall be returned or released
within 14 days from the date on which the bidder selection results
are approved.
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CDNT 19.1
ITB 19.1

S6 hrong ban chup HSDT Ia: 02 ban chup HSDT va ndp kém theo
01 USB ghi dir liéu HSDT (file scan).

The number of copies of the Bid is: 02 copies and 01 USB storing
data of the Bid (scaned file).

Trudng hop sira dbi, thay thé HSDT hoiic d& xuft phuong an k¥ thudt
thay thé thi nha thiu phéi ndp céc ban chup hd so sira dbi, thay thé
hodc d8 xuét phuong 4n k¥ thuat thay thé v6i sb luong bing sb hrgng
ban chyp HSDT.

In case of modification or substitution of the Bid or proposal of
alternative technical plans, the number of copies of modified or
substitute bid or proposal of alternative technical plans to be
submitted shall be equal to that of the copies of the Bid.

CDNT 21.1
ITB 21.1

1. Pia chi ctia Chi dau tr (dé tiép nhan HSDT): Céng ty C6 phan
Thanh toan Quéc gia Viét Nam (NAPAS).

1. For bid submission purpose, the Main Investor’s address is:
National Payment Corporation of Vietnam (NAPAS).

- Dia chi: Ting 2, tAng 17 va ting 18, Tda nha Pacific Place, 83B
Ly Thuong Kiét, Phuong Ctra Nam, Thanh phé Ha Nbi, Viét Nam.
- Address: 2, 17 & 18 floors, Pacific Place Building, 83B Ly
Thuong Kiet Street, Cua Nam ward, Hanoi, Vietnam.

2. Thoi didm déng thiu 1a: .40...gid..0Q.. phit (gi Viét Nam),
ngay..4.6...thang.0A4. .nim 2026.

2. The bid closing time is: AGRGQ... (Vietnam time), dated on
.Jé.muauj,..dﬁ.., 2026.

CDNT 24.1
ITB 24.1

Viéc mé thiu s& duoc tién hanh cong khai vao lac:4Q.giv. 30.phit
(gidy Viét Nam), ngdy . A6... thang ..04... nim .. 2024 tai dia diém mé
thau theo dia chi nhu sau:

The bid opening shall take place at: 40h&Q..(Vietnam time), dated
on ..I(mmﬁ. AB... 2026, at:

- Dia chi: Ting 2, tAng 17 va ting 18, Toa nha Pacific Place, 83B Ly
Thudng Kiét, Phudng Cira Nam, Thanh phd Ha Noi, Viét Nam.

- Address: 2, 17 & 18 floors, Pacific Place Building, 83B Ly Thuong
Kiet Street, Cua Nam ward, Hanoi, Vietnam.
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CDNT 26.3
ITB 26.3

Nha thau duoc ty giri tai lidu dé 1am r5 HSDT dén Cha déu tu trong
vong 05 ngay lam viée, ké tir ngay c6 thoi didm déng thiu.

The bidder is allowed to send supporting documents for further
clarification to the Main Investor within 05 working days since the
bid closing time.

CDNT 30.2
ITB 30.2

- Sir dung nha thau phy: Khéng dugc sir dung.
- Sub-bidder: Not applicable.

CDNT 32.1
ITB 32.1

Bién phap uu dai:

Preferential measures:

Yéu ciu nha thiu nuéc ngoai khi tham du thiu phai lién danh véi
nhi thiu trong nude hoic sir dung nha thiu phu trong nudc, trir
trudng hop nha thiu trong nuée khong da ning luc tham gia vao bit
ky phan coéng viée ndo ciia goi thiu hode chi du nang Iyc dé tham gia
vé6i ty 18 eong viée dudi 03%. Trudng hop sit dung nha thiu phy, yéu
cAu nha thiu nrée ngoai phai ndp ban cam két kém theo HSDT véi
ndi dimg khi triing thiu s& phai sir dung nha thau phu trong nuée thuc
hién phin cong viéc da dé xuét trong HSDT.

Foreign bidders shall be required to establish the partnership with
domestic bidder or to use domestic sub-bidders when takingu paﬁ in |
bidding, unless the domestic bidder is not qualified to participate in
any part of the bidding package or only qualified to participate with
a work rate of less than 03%. In case of using sub-bidders, the foreign
bidder is required to submit a commitment attached to the Bid stating
that they shall use the domestic sub-bidders to perform the work

CDNT 32.2
ITB 32.2

proposed in the Bid if winning the bid.

Nguyén tic wu dai:

Rules for application of incentives:

a) Nha thiu tham du thiu thudc déi twong duge hudng nhidu hon
mdt loai vu ddi trong danh gia vé ning luc va kinh nghiém ho#c trong
danh gia vé tai chinh thi khi tinh wu d4i chi duge hudng mét loai wu
dai c6 1gi nhét cho nha thu trong tng véi timg ndi dung danh gia
v& ning luc va kinh nghiém hoic d4nh gia v& tai chinh;

a) If a bidder is eligible for more than one type of preference in the
evaluation of capacity and experience or in the financial evaluation,
only the single most advantageous preference shall be applied for the
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bidder in each corresponding aspect of the capacity and experience
evaluation or the financial evaluation;

b) Treong hop sau khi tinh wu déi, néu cdc HSDT xép hang ngang
nhau thi tu tién cho nha thau ¢6 d& xuit chi phi trong nude cao hon
hodic st dung nhidu lao déng trong nude hon (tinh trén gia tri tién
lwong, tién cong chi trd)”;

b) In case after calculating incentives, if the Bids are ranked equally,
the bidder that has the proposal of higher domestic cost or usage of
more domestic workers (calculated based on the value of salaries and
wages) shall be prioritized;

' ¢) Trudmg hop tit ci cdc nha thiu tham dy thiu déu dugc huéng uu

d4i nhur nhau hoiic tAt ca cdc nha thiu déu khong thude 461 tuong
duoc hudng wu dai thi khong cin tinh wu dai dé so sénh, xép hang.
¢) In cases where all bidders are entitled to the same preference, or
none of the bidders are eligible for any preference, such preferences
shall not be taken into account for comparison or ranking purposes.

CDNT 32.3
ITB 32.3

Péi twong wu dai:

Subjects eligible for incentives:

- Nha thiu duge hudng wu dai khi nha thdu trong nuéc tham du thiu
véi tir cach ddc 14p hodc lién danh v6i nha thiu trong ni6e khac; nha
thau nuéce ngoai lién danh v6i nha thiu trong ma nha thu trong nude
dam nhin tir 25% tr& 12n gia tri cong vibe cia gbi thiu.

- The bidder shall be eligible for incentives if being a domestic bidder
participating in bidding independently or in a partnership with
another domestic bidder; a foreign bidder entering a partnership
agreement with domestic bidder(s) or using domestic sub-bidders in
which the domestic bidder undertakes 25% or more of the work value
of the bidding package.

- Nha thiu 13: c4 nhan, doanh nghiép khéi nghiép sang tao, td chirc
hd tro khéi nghiép séng tao duge co quan ¢o thAm quyén cong nhén;
trung tAm ddi méi sdng tao; doanh nghiép khoa hoc va cong nghé; tb
chirc khoa hoc va cong nghé; trung tAm nghién ciru va phat trién; tb
chitc, doanh nghiép dugc cip Gidy ching nhan [a doanh nghiép cong
nghé cao, co s& wom tao cdng nghé cao, wom tao doanh nghiép cong
nghé cao, doanh nghiép thanh 1ap méi tir dy 4n dAu trr san xuét san




phim cdng nghé cao theo quy dinh ctia phép ludt v& khoa hoc, cong
nghé va d6i méi sang tao, phap ludt v& céng nghé cao va phép luat
khac c6 lién quan.

- The bidder may be: an individual; an innovative start-up enterprise;
an organization supporting innovative start-ups rccognized by a
competent authority; an innovation center; a science and technology
enterprise; a science and technology organization; a research and
development center; or an organization or enterprise granted a
certificate as a high-tech enterprise, high-tech incubator, high-tech
business incubator, or a newly established enterprise from an
investment project producing high-tech products, in accordance with
the laws on science, technology and innovation, high technology,
and other relevant legislation.

CDNT 32.4
ITB 32.4

Céch tinh wu dai:

Determination of incentives:

Trueong hop dp dung phicong phdp gid thip nhdt, khi so sdnh, xép
hang nha thdu, gid dy thau cia nha thdu khong thude doi tuong duoc
hweong wu ddi tinh theo cong thirc sau:

Gorsty = Gory™ Gerp X 7,5%

In case of applying the lowest price method, when comparing and
ranking bidders, the bid price of bidders not eligible for incentives is
calculated according to the following formula:

Gerssey = Germ ™ Gor X 7.5%

Trong do:

Where:

- Gorssyy La gid dy thdu dé so sdnh, xép hang cia nha thdu Y (1a nha
thdu khong thudc doi twong duoc hedmg wu dai);

- Garssy is the bid price for comparing and ranking of bidder ¥ (a
bidder not eligible for incentives);

- Goryy La gid die thdu sau sica 167, hiéu chinh sai léch, triv di gid tri
gidm gid (néu c6) ciia nha thau Y.

- Geryy is the bid price after error correction, deviation adjustment,

minus discount value (if any) of bidder Y.

CDNT 33.1
ITB 331

Phuong phap danh gia HSDT: Phuong phdp gié thip nhdt.

Bids evaluation method: Lowest price method.
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X&p hang nha thdu: Nha thiu co gia dy thau (khong bao gbm gia tri
thué, phi, 18 phi) sau sra 13, hiéu chinh sai léch, trix di gid tri gidm
gia (néu c6), sau khi tinh vu dai (néu c6) thip nhét duge xép hang

CDNT 33.6 | tht nhét.

ITB 33.6 Bidder ranking: the bidder with the lowest bid price (excluding taxes,
fees, charges) after error correction, deviation adjustments, discount
deduction (if applicable), incentives caculation (if applicable) is
ranked first.

| Nha thiu c6 gi4 dy thu sau sira 18, hiéu chinh sai Iéch, trir di gié trf

CDNT 35.6 | giam gid (ndu c6) thip nhit,

ITB 35.6 The bidder has the lowest bid price after error correction, deviation
correction, discount deduction (if any).

Ty 1& ting khéi lwong toi da 1a: 0%

CDNT 38.1 | Maximum volume increase rate is: 0%

ITB 38.1 Ty 16 giam khéi luong t6i da 13: 0%
Maximum volume reduction rate is: 0%

CDNT 38.2 | Khéi luong tity chon mua thém: Khéng 4p dung.

1TB 38.2 Additional purchase options: Not applicable.

CDNT 42.1 | Khong ap dung

ITB 42.1 Not applicable.

CDNT 42.2 | Khi thiy quyén va loi ich hop phap bi anh huéng, nha thau, co quan,

ITB 42.2 td chirc duwgc kién nghi theo quy trinh sau; Thyc hién theo Diém a

Khoan 1 va Didm a Khoan 2 Piéu 138 Nghi dinh 214/2025/ND-CP.
When their legitimate rights and interests are affected, bidders,
agencies, or organizations may submit recommendations according to
the following procedure: Implemented based on Point a, Clause 1 and
Point a, Clause 2, Article 138 of Decree No. 214/2025/ND-CP.

+ Don vi gidi quyét kién nghi: Cong ty Cb phin Thanh todn Quéc
gia Viét Nam (NAPAR).

+ Entity handling recommendations: National Payment Corporation
of Vietnam (NAPAS).

+ Bia chi: Ti‘mg 02, tAng 17 va tz‘“ing 18, Toa nha Pacific Place, sb
83B phé Ly Thudng Kiét, Phuong Cira Nam, Thanh phé Ha Néi,
Viét Nam.

+ Address: 2nd, 17th, and 18th Floors, Pacific Place Building, 83B
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Ly Thuong Kiet Street, Cua Nam Ward, Hanoi City, Vietnam.
+ E-mail: vanthu@napas.com.vn,

+ E-mail: vanthu@napas.com.vn
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Chwong ITI. TIEU CHUAN DANH GIA HSDT
Chapter I11. BID EVALUATION CRITERIA

Mouc 1. Kiém tra va d4nh gia tinh hop 1§ cia HSDT

Section 1. Check and evaluate the eligiblity of the Bid

1.1. Kiém tra tinh hop I& ciia HSDT:

1.1. Check the eligiblity of the Bid

a) Kiém tra s6 hrong ban géc, ban chup HSDT;

a) Check the number of original and photocopies of bid;

b) Kiém tra c4c thanh phén cia ban gbc HSDT, trong d6 c6: don dy thiu, thoa
thuan lién danh (néu c6), tai liu chémg minh tir cdch hop 18 ciia ngudi ky don (néu c6);
bao dam dir thiu; tai lidu chitng minh f cach hop 1¢; tai liéu chitg minh ning lyc v
kinh nghié¢m; dé xudt v& k§ thuat; dé xudt v& tai chinh va céc thanh phén khéc thudc
HSDT theo quy dinh tai Muc 10 CDNT;

b) Check the document comprising the original of bid, including: Bid submission
form, Partnership agreement (if any), Documents proving the eligibility of the signatory

of the form of bid (if any); bid security; Documents proving the bidder’s eligibility to’

bid; Documents proving the bidder’s capacity and experience; Technical proposal and
documents; The financial proposal and other contents in the Bid as prescribed in Section
10 ITB;

c) Kiém tra sy théng nhét ndi dung gitta ban gbc va ban chup dé phuc vu qua
trinh d4nh gia chi tiét HSDT.

¢) Check the consistency in contents between the original and photocopies to
prepare for detailed bid evaluation process.

Viéc kiém tra HSDT khéng phai 12 1y do dé loai HSDT.

Checking bid should not be a reason for disqualification of the Bid.

1.2. Panh gi4 tinh hep 1€ ciia HSDT:

1.2 Evaluate the eligiblity of the Bid:

HSDT ciia nha thiu dugc danh gis 12 hop 18 khi dap tmg ddy da céc ndi dung sau

A bid is evaluated as eligible if it fully meets the following requirements:

a) Co ban gbc HSDT;

a) There is an original of the Bid;

b) C6 don du thiu dugc dai dién hop phép ciia nha thiu ky tén, déng diu (néu
¢6) theo yéu cAu ctia HSMT; thoi gian ky don dy thiu phai phit hop véi thdi gian bit
dAu t6 chire lya chon nha thiu; gid dw thiu ghi trong don dy thiu phai cy thé, ¢b dinh
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bing sb, bing chir va gid du thdu bing s6 hoic bing chit phai phit hop, logic véi tdng
gi4 dy thiu ghi trong bang tong hop gia dur thiu, khong d& xuit cdc gia dy thiu khic
nhau hoiic ¢6 kém theo diéu kién gy bét loi cho co quan mua sim. Pbi v6i nha thiu
lién danh, don dy thu phai do dai dién hop phép cia timg thanh vién lién danh ky tén,
déng ddu (néu c6) hodc thanh vién dugc phan cong thay mit lién danh ky don du thiu
theo phédn cdng trich nhiém trong vin ban thoa thuin lién danh;

b) There is a a bid submission form signed and sealed (if any) by a representative __ .

of the bidder in accordance with the requirements laid down in the BD at the time which
must be conformable with the time of initiating the bidder selection; the bid price
mentioned in the bid submission form must be fixed and specified in both number and
words, and in conformity with the total bid price mentioned in the table of bid price;
there must be only one bid price which does not cause any disadvantage condition to the
Main Investor. If the bidder is a partnership, the Bid shall be signed and sealed (if any)
by legal representative of each member of the partnership or the authorized member of
the partnership under the partnership agreement;

¢) Théi han hiéu luc ciia HSDT dép ting yéu ciu theo quy dinh tai Muc 17.1
CDNT;

¢) The Bid validity period must comply vagth_ the _rgg};_ixjeme_:l_lfs as prescribed in

Section 17.1 ITB;

d) C6 bio dam dy thiu khong vi pham mdt trong cic trudmg hop quy dinh tai
Muc 18.3 CDNT. Thu béo lanh hoic Gidy chimg nhén bao hidm bao lanh phai dugc dai
dién hop phéap cita td chirc tin dung trong nude hodc chi nhanh ngén hang nude ngoai
dugc thanh 13p theo phap luat Viét Nam, doanh nghiép bao hiém phi nhan tho trong
nuGe hogc chi nhanh doanh nghiép bo hiém phi nhén tho nuée ngoai duge thanh l4p
theo phap luat Viét Nam ky tén, dong diu (néu c6) véi gid tri bdo lanh, thoi han co hi¢u
luc va don vi thy huéng theo yéu cu cia HSMT. Thu bao 14nh hodc Gidy ching nhan
bao hiém bao lanh khdng dugc ky trude khi Chi ddu tr phat hanh HSMT; khong duge
ky truée thoi diém ky thoa thuan lién danh dbi véi trudng hop lién danh; khong duge
kém theo cac didu kién gdy bét loi cho Cha diu tu (trong d6 bao gdm viéc khéng dap
{mg du cac cam két theo quy dinh tai MAu sé 04A hodc Miu s 04B Chuong IV - Bidu
mau dy thiu);

d) There is a bid security that does not violate any of the cases as prescribed in
Section 18.3 ITB. The letter of guarantee or Certificate of guarantee insurance is
signed and sealed (if any) by a representative of a domestic credit institution or
foreign bank branch established under Vietnamese law, a domestic non-life insurance
enterprise, a branch of a foreign non-life insurance enterprise established under the
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law of Vietnam with the value of the security, the validity period and beneficiary
entity in accordance with the BD. The letter of guarantee or Certificate of guarantee
insurance is not signed before the Main Investor issues the BD; not signed before the
time of signing the partnership agreement in case of a partnership; shall not contain
unfavorable conditions to the main Investor (including failure to meet all
commitments as prescribed in Form No. 04A or Form No. 04B, Chapter IV - Bidding
forms); '

d) Nha thiu khong c6 tén trong hai ho#ic nhidu HSDT v6i tir cach 13 nha thiu
chinh (nha thdu ddc 1ap hodc thanh vién trong lién danh). Trudng hop goi thiu chia
thanh nhidu phin doc 14p thi nha thhu khéng c6 tén trong hai hogc nhiéu HSDT véi tr
c4ch 12 nha thau chinh d5i v6i phin ma nha thiu tham dy thiy;

d) The bidder shall not be named in two or more bids as the main bidder (the
independent bidder or member of the partnership). In case the bidding package is divided
into many independent parts, the bidder shall not be named in two or more bids as the
main bidder for the part that the bidder is bidding on;

e) Trudng hop nha thiu lién danh thi théa thudn lién danh phai duge dai dién hop
phép cia timg thanh vién lién danh ky tén, déng du (néu cé) va trong théa thudn lién
danh phéi néu rd ndi dung cong viéc cu thé va wdc tinh gia tri trong ting ma timg thanh
vién trong lién danh sé& thuc hién theo MAu s& 03 Chuong TV - Biéu miu dy thiu. Viée
phén chia cong viéc trong lién danh phai cin cir cdc hang muc néu trong bang gia du
thau quy dinh tai cic MAu s6 05 Churong IV - Bidu miu dir thiu hoic theo céc cdng viée
thudc qud trinh cung cip hang muc trong bang gié du thdu va khéng dugc phin chia cac
cong viéc khong thudc cdc hang muc ndy hogc khong thudc qua trinh cung cép céc hang
muc nay;

e) If the bidder is a partnership, the partnership agreement shall be signed and
sealed (if any) by a representative of each member of the partnership and the partnership
agreement shall specify the scope of work and estimate the corresponding values that
each member of the partnership will perform in accordance with Form No.03, Chapter
IV - Bidding forms. The division of work within the partnership listed in the Table of
bid price must be based on the items as prescribed in Form 05, Chapter IV - Bidding
forms or on the works included in the process of providing the items listed in the table
of bid price and must not include work that falls outside of these items or outside the
provision process;

g) Nha thiu bao dam tr céch hop 18 theo quy dinh tai Muc 4 CDNT.

g) The bidder’s eligibility shall be ensured in accordance with Section 4 ITB.

h) Trong thoi han 03 nim trude thoi diém déng thiu, nha thiu khong c6 nhén sy
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(ky két hop ddng lao déng v6i nha thiu tai thoi didm nhan sy thie hién hanh vi vi pham)
bi Toa 4n két 4n c6 hanh vi vi pham quy dinh v& déu thiu gdy hiu qua nghiém trong
theo quy dinh ctia phép luit vé& hinh sy nhim muc dich cho nha thiu d6 triing thau.

h) Within the three-year period preceding the bid closing date, the bidder shall
not have any personnel (who had an employment contract with the bidder at the time the
personnel committed the act) convicted by a court for serious violations of bidding
regulations under criminal Jaw, committed with the intent to secure the contract award
for that bidder.

Nha thiu c6 HSDT hop I¢ dwoc xem xét, dinh gid tiép vé ning luc va kinh
nghiém.

Bidders with eligible Bids shall be considered and further evaluated in terms
of capacity and experience.

Muc 2. Tiéu chuén d4nh gi4 vé ning hre va kinh nghiém

Section 2. Evaluation criteria in terms of capacity and experience

- D6i v6i nhi thiu lién danh thi ning lye, kinh nghiém dugce xac dinh bing tong
ning lee, kinh nghiém cia cAc thanh vién lién danh song phdi bdo dam tirng thanh vién
lién danh d4p ing ning lyc, kinh nghiém dbi v6i phan viéc ma thanh vién d6 dam nhin
trong lién danh; néu bét ky thanh vién nao trong lién danh khéng d4p tng v& nang luc,
kinh nghiém thi nha thau lién danh dugc danh giala “khﬁng- dap ﬁhg&éu chu.

- Qualification of a Partnership shall be total qualifications of all Partnership
members, provided that each member is qualified to perform its respective tasks in
charge in the Partnership; if any member is not qualified to perform its tasks in the
Partnership, the Partnership shall be considered not qualified.

- Ning lyc va kinh nghiém ciia nha thiu phu s& khong dugc xem xét khi danh
gid HSDT ciia nha thiu chinh (trir truong hgp HSMT quy dinh duge phép st dung nha
théu phu dc bigt). Ban thén nha thiu chinh phéi d4p tmg cAc ti€u chi v& ning luc va
kinh nghiém (khong xét dén ning lyc va kinh nghiém ciia nha thau phy).

- The sub-bidder’s qualifications shall not be considered when the Bid of the
primary bidder is evaluated (unless the special sub-bidder is allowed as stipulated in the
BD). The primary bidder is required to satisfy all qualification criteria (the sub-bidder’s
qualification and experience shall not be considered).

- Viéc d4nh gi4 vé nang luc va kinh nghiém dugc thye hién theo cAc tiéu chuin
dénh gia quy dinh tai Muc 2.1 va 2.2 duéi day. Nha théu dugc danh gia 1a dat v& ning
luc va kinh nghiém khi d4p tmg 4t c4 c4c tiéu chuin dénh gia. Tiéu chi tdng quét duoc
danh gi4 13 “Dat” khi t4t ca c4c tiéu chi chi tiét dugce danh gia l1a “Pat”.

- The bidder’s qualification shall be evaluated according to the criteria
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stipulated in Section 2.1 and Section 2.2 below, the qualified bidder is the one satisfying
all criteria. The general criterion is assessed as “Pass” when all the detailed criteria are
evaluated as “Pass”.

Nha thiu cé HSDT dat vé ning lyc va kinh nghiém sé dwoc xem xét, ddinh gid
tibp vé ky thuit.

The bidders satisfying qualification requirements shall be considered further.

2.1. Tiéu chuén danh gia vé ning hre va kinh nghi¢m

2.1 Evaluation criteria in terms of capacity and experience

Trudng hop goi thdu khéng 4p dung so tuyén thi viéc danh gia vé niing luc v
kinh nghiém dugc thuc hién theo céc tiéu chudn d4nh gid theo quy dinh tai Bang s6 01
Chuong nay, nha thiu dugc danh gia 13 dat vé& nang lire va kinh nghiém khi dap img tat
c4 céc tiéu chudn danh gia.

If pre-qualification is not applicable to a bidding package, the evaluation of
capacity and experience shall be carried out according to the evaluation criteria as
prescribed in Table No.01 of this Chapter; the qualified bidder is the one satisfying ail
criteria.

Trudng hop dong tién néu trong cic hop dbng tuong tw hofic xdc nhan thanh todn
ctia Cht dAu tu d6i voi nhitng hop ddng cung cip dich vu da thye hién hodc o khai ndp
thué hoic bdo cdo tai chinh hodc cac tai lidu lién quan chimg minh ning lue, kinh nghiém
ctia nha thiu khong phai ddng tién néu tai Bang tiéu chuin dédnh gia ndng lyc, kinh
nghiém trong HSMT tuong tmg voi timg ti€u chi thi khi 1dp HSDT, nha thu phai quy
d8i v& ddng tidn twrong tmg néu tai HSMT dé 1am co s& dénh gida HSDT. Vige quy ddi
duoc thue hién nhir sau:

If the currency stated in similar contracts or payment confirmation from the main
Investor for service contracts already performed, tax declarations, financial reports, or
related documents proving the bidder’s capacity and experience but are not the same
currency as specified in the Table of Evaluation Criteria in terms of capacity and
experience in the corresponding BD with each criteria, the bidders must convert them
to the corresponding currency as stated in BD in preparing Bid to serve as the basis for
the evaluation of the Bid. The conversion shall be carried out as follows:

- Thoi diém xac dinh ty gia quy di:

- Time for determination of foreign exchange rate:

+ Péi véi doanh thu hc%ng ndm hodc théong tin vé inh hinh tai chinh ciia nha thau
trong ndm, dp dung 1y gid quy déi duoc cong bé tgi ngay cudi cimg ciia nim do;

+ For annual revenue or financial information of the bidder in the year, the

applicable, the applicable exchange rate is the one published on the last day of that
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year.s

+ Doi véi gid tri ciia hop dong twong tu, dp dung ) gid quy ddi tai ngdy ky hop
déng twong tw do.

+ For the value of similar contracts, the applicable exchange rate is the one on
the date of signing that similar contract.

- Ciin ¢t x4c dinh ty gia quy d6i sang VND cin cif theo tf gid ban ra cong bd boi

Ngén hang TMCP Ngoai thuong Vi¢t Nam (Vietcombank) tai trang thong tin

https://www.vietcombank.com.vn.

- Grounds for determination of the exchange rate shall be the selling rate
announced by the Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam
(Vietcombank) at https://www.vietcombank.com.vn.

Trudng hop viée quy doi ciia nha thiu chua chinh xé4c thi Chu ddu tu cin hiéu
chinh cho phit hgp d& 1am co s& d4nh gia.

If the bidder’s conversion is not accurate, the Main Investor must make the
appropriate adjustments to be the basis for evaluation.

Trudng hop nha thiu tham du thiu 1a céng ty me (vi du nhue Tong cong ty) cb
huy dong cong ty con, cong ty thanh vién thire hién mét phan cong viée ciia géi thiu thi
nha thiu phai ké khai cu thd phn cong viée danh cho c4c cdng ty con, cong ty thanh
vién theo MAu sb 14 Chuong IV - Biéu méu dy thiu. Viéc dénh gia kinh nghiém thye
hién hop d{"ing trong tir can ¢ vao gia trj, khéi Iugng cong viée do cbng ty me, cOng ty
con, cdng ty thinh vién ¢im nhiém trong géi thiu.

If the bidder is a parent company (e.g., a Holding Company) that has subsidiaries
or affiliated companies performing part of the work in the bidding package, the bidder
must provide specific details about the work allocated to these subsidiary or affiliated
companies using Form No.14, Chapter IV - Bidding forms. The evaluation of experience
in performing similar contracts shall be based on the value and quantity of work
undertaken by the parent company, subsidiary, or affiliated companies within the
bidding package.
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Ghi cha:

Note:

(1) Ghi thoi gian yéu ciu, théng throng 13 03 nam truée nim c6 thoi didm déng
thu. Vi du: tir ngay 01 thang 01 ndm 2019 dén thdi diém déng thiu.

(1) Specify the time frame required, typically from 03 years before the deadline
for bid submission. For example: From January 01, 2019 to the date of bid closing.

(2) Hop ddng cung cip dich vu phi tir vAn khéng hoan thanh do 16i ctia nha thiu
bao gbm:

(2) Incomplete contracts due to the bidder’s fault include:

- Hop ddng cung cép dich vu phi tu vin bi Chii ddu tir két luan nha thiu khong
hoan thanh va nha thu khéng phan dbi;

- Non-consulting service contracts which the main Investor concludes that the
bidder has not completed, and the bidder does not object;

- Hop ddng cung cép dich vu phi tur vin bi Chia ddu tu két luan nha thiu khéng
hoan thanh, khéng dirgc nha thiu chdp thuin nhung d3 duge trong tai hodc tda an két
lun theo huéng bt lgi cho nha thiu.

- Non-consulting service contracts which the main Investor concludes that the
bidder has not completed, the bidder does not approve but the decision has been
confirmed unfavorably for the bidder by an arbitrator or a court.

Céc hop ddng cung cip dich vu phi tir vin khong hoan thanh khong bao gbm céc
hop ddng ma quyét dinh ctia Chii dAu tur da bj bac bo bing co ché giai quyét tranh chép.
Viéc x4c dinh hop ddng khong hoan thanh phai dya trén tit ca nhitng théng tin v& tranh
chip hoc kién tung duoc giai quyét theo quy dinh ciia co ché giai quyét tranh chip cia
hop ddng tuong tmg va khi ma nha thiu da hét tit ca cac co hoi co thé khibu nai. D6i
v6i céc hgp ddng cham tién dd do 13i ciia nha thdu nhung vin hoan thanh hop ddng thi
khéng dugc coi 1a hgp ddng khéng hoan thanh.

Incomplete Non-consulting service contracts do not include contracts which the
main Investor’s decision has been rejected through dispute resolution mechanisms.
Determination of incomplete contracts must be based on all information related to
disputes or litigation resolved according to the dispute resolution mechanism of the
corresponding contract, and when the bidder has exhausted all available opportunities
for appeals. With the contracts that are delayed due to the bidder’s fault but are
ultimately completed shall not be considered incomplete contracts.

Déi v6i nha thau lién danh ma chi ¢6 m6t hodc mdt s6 thanh vién trong lién danh
vi pham va bi cAm tham gia hoat dong déu thiu theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 133 cua
Nghi dinh s 214/2025/ND-CP thi thanh vién lién danh con lai khong bi coi 1a khong
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hoan thanh hop ddng do 13i ctia nha thiu. Trirdng hop mot hofic mot sé thanh vién lién
danh vi pham hogp ddng, khong con ning lwc dé tiép tuc thuc hién hop dong, 1am anh
huéng nghiém trong dén tién do, chit hrgng, higu qua cia gbi thiu thi chi mot hodic mot
s thanh vién lién danh vi pham hop déng bi coi 1a khéng hoan thanh hop ddng, thanh
vién con lai khong bi coi 12 khong hoan thanh hgp ddng do 13i ciia nha thiu.,

For a partnership, if only one or some members of the partnership commit
violations and are prohibited from participating in bidding activities in accordance with
Clause 1, Article 133 of Decree No. 214/2025/ND-CP, the remaining members of the
partnership shall not be considered as having failed to perform the contract due to the
fault of the bidder. In cases where one or some members of the partnership violate the
contract and are no longer capable of continuing contract performance, seriously
affecting the progress, quality, or effectiveness of the bidding package, only the
member(s) violating the contract shall be considered as having failed to perform the
contract, while the remaining member(s) shall not be deemed to have failed due to the
bidder’s fault.

(3) Nha thdu cung cip tai liéu chimg minh da thyc hién nghia vu ké khai thué va
ndp thué thu nhép doanh nghiép (thué thu nhap c4 nhan dbi véi nha thiu 1a h kinh
doanh) clia nam tai chinh gin nhét so véi thoi diém déng thau. Nghia vu ké khai thué va
ndp thud phai dwoc thie hién trude thoi diém dong thiu. Nghia vu ndp thué 12 ndp thué
v6i gié trj thué trong tng voi thué suft, thu nhép chiu thué, doanh thu tinh thué (sb thué
dd ndp twong g voi sé thué phai ndp); truomg hop duge chdm ndp thué, midn thué,
giam thué theo chinh sach ctia Nha nuéc thi thyc hién theo quy dinh ndy. Nha théu nop
cac tai liéu nhur sau:

(3) The bidder shall provide supporting documents proving that it has fulfilled
the obligations of corporate income tax declaration and payment (or personal income
tax in the case of a business household) for the most recent financial year relative to the
bid closing date. Tax declaration and payment obligations must be completed before the
bid closing date. Tax payment obligation refers to paying the tax corresponding to the
applicable tax rate, taxable income, and taxable revenue (i.e., the amount of tax paid
corresponding to the tax payable); in cases where deferred payment, tax exemption, or
tax reduction is granted under State policies, this shall be implemented in accordance
with such regulations. The bidder shall submit the following documents:

- T khai thué (hoiic thong béo ndp tién clia co quan thué déi v6i ho kinh doanh)
va Giéy ndp tién c6 x4c nhén cta co quan thué duge in tir H8 théng thué dién tir hodc

- Tax declaration form (or payment notice from the tax authority for business

104

K



+

households) and the payment receipt certified by the tax authority, printed from the
electronic tax system, or

- To khai thue (hodc thong bao ndp tién ciia co quan thué d6i v6i hé kinh doanh)
va xdc nhdn cla co quan thue vé viéc thuc hién nghia vu thue.

- Tax declaration form (or payment notice from the tax authority for business
households) and certification from the tax authority regardmg the fulfillment of tax
obligations. : : - - e

Trudng hop thoi diém déng thiu sau ngay két thic ndm tai chinh cla nha thiu
(nim Y) va trude hodic trong ngay cubi ciing cita thang thir 3 tinh tir ngay két thic nim
Y, yéu ciu d4 thyc hién nghia vu ké khai thué va nop thué 4p dung d6i véi ndm tai chinh
trude ndm Y (ndm Y-1).

In cases where the bid closing date is after the end of the bidder’s financial year
(Year Y) and on or before the last day of the third month following the end of Year Y,

the requirement to have fulfilled tax declaration and payment obligations shall apply to
the financial year preceding Year Y (Year Y-1).

(Vi du: Thoi diém déng thiu 12 ngay 20/3/2024, nim tai chinh ciia nha thiu két

thiic vao ngdy 31/12 thi nha thau phai chimg minh d4 thyc hién nghia vy ké khai thué va

nop thué ctia nim 2022).

(Example: If the bid closing date is 20 March 2024, and the bidder’s financial
year ends on 31 December, the bidder must prove that it has fulfilled the tax declaration
and payment obligations for the year 2022).

(4) Péi v6i doanh nghiép khai nghiép sang tao trong nude khi chao thiu san phim
d6i méi séng tao 13 dich vu phi tr vn cia doanh nghiép @6 theo quy dinh tai khoan 4
Pidu 6 ciia Nghi dinh s6 214/2025/ND-CP khéng phai dép Gng ti€u chi nay trong thoi
han 06 nim k& tir khi san phim l4n diu duge sin xudt va di didu kién dé dua ra thi
trromg. Nha thau trong nude thude trudng hop quy dinh tai didm g khoan 1 Piéu 10 cia
Luat P4u thau khi chao thiu dich vy do nha thiu d6 cung cAp khong phai dap tmg tiéu
chi ndy trong thoi han 05 nam ké tir khi dugc co quan c¢6 thAm quyén cong nhén. Trirémg
hop sau khi danh gid ma nha thdu khong dép g v& d6i trong duge hudng wu dai thi
Chii d4u tur yéu cdu nha thiu cung cép tii liéu chimg minh dap tng yéu ciu vé doanh
thu.

(4) Domestic innovative start-up enterprises, when bidding for innovative
products that constitute their own non-consulting services in accordance with Clause 4,
Atrticle 6 of Decree No. 214/2025/ND-CP, are not required to meet this criterion for a
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period of 06 years from the first year in which the product is manufactured and meets
the conditions for market release. Domestic bidders falling under Point g, Clause 1,
Article 10 of the Law on Bidding, when bidding for the services they provide, are not
required to meet this criterion for a period of 05 years from the date on which they are
recognized by the competent authority. In cases where, after evaluation, the bidder does
not meet the criteria for preferential treatment, the Main investor shall request the bidder
to provide supporting documents proving compliance with the revenue requirement.

(5) Ghi sé nam yéu ciu, théng thudng tir 03 dén 05 nam trude nim 6 théi diém
déng thiu (Vi du: Doanh thu binh quén hing nim (khong bao gém thué VAT) ciia 03
nim tii chinh gin nhét so véi thoi diém dong thiu. Trudng hop théi diém déng thiu sau
ngay két thiic nim tai chinh cia nha thiu (ndm Y) va trude hoic trong ngdy cubi ciing
cla théang thir 3 tinh tir ngay két thic ndm Y, yéu ciu v& ndp béo céo tai chinh dp dung
d6i v6i cac nam trude cia nim Y (ndm Y-1; Y-2...).

(5) Specify the number of years required, typically from 03 to 05 years preceding
the year in which the bid closing date falls (For example: The average annual revenue
(excluding VAT) of the 03 most recent financial years prior to the bid closing date. In
cases where the bid closing date is after the end of the bidder’s financial year (Year Y)
and on or before the last day of the third month following the end of Year Y, the
requirement for submission of financial statements shall apply to the years preceding
Year Y (Year Y-1, Year Y-2, ...).

Vidy I1: Thoi diém dong thdu Ia vao ngay 20/3/2024, ndm tai chinh ctia nha thiu
két thiic vao ngay 31/12 va HSMT yéu cGu nhd thau ngp bdo cdo tai chinh ciia 03 ndm
gdn nhdt thi nha thau phdi np bdo cdo tai chinh ciia cdc ndm 2020, 2021, 2022).

Example 1. If the bid closing date is 20 March 2024, the bidder’s financial year
ends on 31 December, and the BD require submission of financial statements for the 03

most recent years, the bidder must submit financial statements for the years 2020, 2021,
and 2022.

Vi du 2: Doanh thu binh quén héng nam (khéng bao gom thué VAT) cia 03 nim
tdi chinh gan nhdt so véi thoi diém dong thdu. Trong trieong hop nay, thoi diém dong
thdu 1a ngay 15/11/2024 thi nha thiu phdi ngp bdo cdo tdi chinh ctia cde nim 2021,
2022, 2023. Nha thdu duge thanh 1dp vao ndm 2022 nhung doanh thu trung binh cia
ndm 2022 va ndm 2023 ddp tmg yéu cdu thi nha thdu duoc 1iép tuc ddnh gid.

Example 2: The average annual revenue (excluding VAT) of the 03 financial
years most recent to the bid closing date. In this case, if the bid closing date is 15
November 2024, the bidder must submit financial statements for the years 2021, 2022,
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and 2023. If the bidder was established in 2022 but the average revenue for 2022 and
2023 meets the requirement, the bidder shall continue to be evaluated.

Trudng hop nha thau c6 s6 nim thanh 14p it hon s6 nim theo yéu ciu ciia HSMT
thi doanh thu binh quén hing nim (khdng bao gbm thué VAT) dugc tinh trén sé nim
ma nha thiu thanh 14p. Trong trudmg hop nay, néu doanh thu binh quan hang ndm (khong
bao gbm thué VAT) ciia nha thiu dap tmg yéu cu v& gid tri cia HSMT thi nha thiu vin
dugc danh gid tiép ma khong bj loai. , , e y

If the bidder’s year of estabhshmcnt are Iess than thc required number of years
specified in the BD, the average annual revenue (excluding VAT) is calculated on the
basis of year of establishment. In this case, if the average annual revenue (excluding
VAT) of the bidder meets the value requirement specified in the BD, the bidder shall be
further evaluated but not disqualified.

(6) Ghi gié tri va dbng tién. Céch tinh todn v& mirc yéu cdu doanh thu binh quén
hang ndm (khong bao gdm thué VAT):

(6) Specify the value and currency. Here is the method for calculating the average
annual revenue requirement (excluding VAT):

a) Truong hop thoi gian thue hién hop dong tir 12 thang trd 1én thi cdch tinh
doanh thu nhu sau:

a) If the contract duration is 12 months or longer, the calculation of the minimum

average annual revenue (excluding VAT) is as follows:

Yéu céu t6i thidu v& mirc doanh thu binh quén hing nim (khong bao gdm thué
VAT) = [(Gi4 g6i thiu - gia tri thué VAT)/thoi gian thyc hién hop ddng theo nim] x k.
Théng thudng yéu cau hé sb k trong céng thirc nay 1a tir 1 dén 1,5;

Minimum required average annual revenue (excluding VAT) = [(Contract Price
- VAT Value) / Contract Duration in years] x k. Commonly, the value of the coefficient
k in this formula ranges from 1 to 1.5;

b) Trudmg hop thoi gian thyc hién hop ddng dudi 12 thang thi cach tinh doanh
thu nhur sau:

b) If the contract duration is less than 12 months, the calculation of the minimum
average annual revenue (excluding VAT) is as follows:

Yéu céu tdi thiéu vé& mitc doanh thu binh quin hing nim (khong bao gdm thué
VAT) = (Gié goi thau - gid trj thué VAT) x k. Thong thudng yéu ciu hé sb k trong cong
thirc nay 1a 1,0.

Minimum required average annual revenue (excluding VAT) = (Contract Price -
VAT Value) x k. Commonly, the value of the coefficient k in this formula is 1.0.

D6i v6i g6i thau bao hiém thi c6 thé dua ra yéu cu v& doanh thu binh quén hing
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ndm cao hon so véi cach tinh theo ¢6ng thitc néu trén nhung phai bdo dam khdng dugc
]am han ché sy tham gia cfia nha thiu.

For insurance bidding packages, it is possible to set a higher requirement for the
minimum average annual revenue than the calculation method mentioned above, but it
must ensure that it does not restrict the participation of bidder.

(7) Péi v6i céc hop ddng ma nha théu d4 tham gia v6i tu cach 12 thanh vién lién
danh hoic nha thiu phu thi chi tinh gi4 fri phén viéc do nha thau thyc hién.

(7) With the contracts that the bidder participated as a member of partnership or
sub-bidder, only the value of the work performed by the bidder is considered.

Péi véi cac hop dong ma Cha dau tur, t4 chuyén gia c6 bing chimg cho thdy nha
thiu d4 thyc hién véi tu cach nha thiu phu do duge chuyén nhugng thdu bit hop phéap,
vi pham quy dinh tai Khoén 8 Pidu 16 Luét D4u thiu thi hop dong nay s& khong dugc
xem xét, ddnh gia.

With the contracts that the Main Investor or the expert team has evidence that the
bidder participated as a sub-bidder due to an illegal transfer of bid, violating the
provisions in Section 8, Article 16 of the Law on Bidding, such contracts shall not be
examined or evaluated.

(8) Ghi thi gian yéu ciu, théng thurdng tir 03 dén 05 nim truée ndm c6 thdi diém
d6ng thAu. Vi du: tir ngay 01 thang 01 ndm 2019 dén thdi diém déng thiu.

(8) Specify the time frame required, typically from 03 to 05 years before the
deadline for bid submission. For example: From January 01, 2019 to the date of bid
closing.

(9) Chu d4u tur, t6 chuyén gia cin ¢t vao ndi dung, pham vi cong viéc cta gbi
thdu dang xét dé dua ra yéu ciu vé tinh chit ciia hop dbng twong tw. Trudng hop goi
thiu ¢4 nhidu hang muc thi ¢6 thé chi quy dinh vé tinh chit twong tir cho cic hang muc
chinh ciia g6i thiu.

(9) The Main Investor and the Expert Team shall, based on the content and scope
of work of the bidding package under evaluation, determine the requirements regarding
the nature of similar contracts. In cases where the bidding package includes multiple
items, the requirements for similarity may be specified only for the main items of the
package.

(10) Quy md cua Hop dong twong tu:

(10) Value of Similar contracts:

Hop ddng twong ty 12 hop ddng c6 tinh chét twong ty véi géi thau dang xét, ¢6
gi4 tri hop ddng thong thudng khoang 30% gid cta goi thiu.

A similar contract is a contract similar to the bidding package under
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consideration, typically having a contract value of about 30% of the package value.

(i) Pbi véi cac cong vide dic thd c6 thé yéu ciu gié trj cia hop dong tuong tu
trong khoang 20% gi4 cita g6i thiu dang xét.

(i) For specialized work, it may require the value of a similar contract to be around
20% of the package value under consideration.

(ii) Trudng hop g6i thiu cung cép dich vu phi tu vén c6 khéi luong moi thiu 16n
thi c6 thé diéu chinh giam quy dinh vé quy mé ctia hop déng twong tw xubng con 20%
quy md ctia gbéi thau dang xét. Trong trudng hop nay, chil d4u tur phai bao dam nha thiu
duge lua chon c6 da kha ning thyc hién g6i thiu dap tmg tién d6, chét lugng.

i) If the bidding package provides non-consulting services with a large volume
of bidding, the requirement for the value of a similar contract shall be adjusted down to
20% of the package’s value. In this case, the main Investor must ensure that the selected
bidder has the capacity to complete the package on schedule and with the required
quality.

(iii) Truwdng hop goi thiu bao gdm nhidu hang muc c6ng viéc khac nhau thi tiry
theo tinh chét, quy md g6i thiu, Cha du tw, t8 chuyén gia dua ra yéu cdu vé quy md
tuong tu trén co s& cac hang myc chinh cia g6i thiu (phai néu 16 cac hang muc chinh)
hodic yéu ciu vé quy md twong tir trén co s tit ca cc hang muc ctia g6i thau.

(iii) If the bidding package includes multiple different work items, depending on
the nature and scale of the package, the Main Investor shall set requirements for similar
value based on the main work items of the package (must specify the main work items)
or based on the value of all work items in the package.

(iv) Viéc danh gia v& quy mo, tinh chét cta hop ddng twong tir ciin cit vao gid trj
hoan thanh, dugc nghiém thu nhu sau:

(iv) The evaluation of the scale and nature of a similar contract is based on the
completed value and acceptance as follows:

- Trudng hop cdc hang muc céng viéc clia gbi thiu dang xét cin sur g:ftn két véi
nhau thi nha thdu phai chimg minh bing it nh&t 01 hop ddng da hoan thanh cung cip
diy di céc hang muc twong t ¢o gid tri dap g t6i thidu 30% gid tri cia g6i thdu dang
X€t.

- If the work items of the bidding package under consideration require
interconnection, the bidder must prove with at least 01 completed contract providing all
similar items with a value of at least 30% of the value of the package under
consideration.

- Trudng hop cdc hang muc cong viée clia gbi thiu dang xét 1a doc 18p v&i nhau
thi nha thau c6 thé chirng minh theo mdt hojc cac cach nhu sau:
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- If the work items of the package under consideration are independent, the bidder
prove in one or more of the following ways:

-+ C6 it nhét 01 hop ddng da hoan thanh cung cp diy du cdc hang muc twong tur
co gia tri déap tmg t6i thidu 30% (hoic 20% trong trudng hop (i) va (i) néu trén) gié tri
clia goi thiu dang xét, trong d6 timg hang muc twong tw trong hop ddng khéng cén cb
gi4 trj dap 1ng 30% (hodc 20% trong trirdng hop (i) va (ii) néu trén) gia tri trong Ung
ctia hang muyc d6 trong goi thiu hodc:

+ There is at least 01 completed contract providing all similar items with a value
of at least 30% (or 20% in cases (i) and (ii) mentioned above) of the value of the package
under consideration, in which each similar item within the contract is not required to
have a value meeting 30% (or 20% in cases (i) and (ii) above} of the corresponding value
of that item in the bidding package or:

+ C6 céc hang muc cdng viéc trong ty da thuc hién trong cic hop dbng khac
nhau (hop ddng c6 thé @i hoan thanh hodc dang thyc hién) nhung bao dam gia tri ciia
tirng hang muc c¢dng viéc tuong tir da thure hién dap (g tbi thiéu 30% (hojc 20% trong
trudng hop (i) va (i) néu trén) gia tri clia timg hang muc cdng viéc trong (ng trong goéi
thiu dang xét va tdng gié tri c4c hang muc da thye hién phai d4p tng tbi thidu 30% (hodc
20% trong trudmg hop (i) va (ii) néu trén) gid tri cda goi thiu dang xét. Pugc cdng gdp
gid tri clia hang muc tuong tu trong cac hgp ddng khac nhau dé x4c dinh téng gia tri
hang muc tuong tr dap tng yéu cAu ma khong yéu cdu gi4 tri clia hang muc tuong tu
trong mdi hop ddng phai dép tmg t61 thiu 30% (hodic 20% trong trudng hop (i) va (ii)
néu trén) gia tri hang muyc cla goi thiu dang xét.

+ There are similar work items performed in different contracts (which may have
been completed or ongoing), but ensuring that the value of each similar work item
performed meets at least 30% (or 20% in cases (i) and (ii) mentioned above) of the value
of the corresponding work item in the bidding package under consideration, and the total
value of the work items performed must meet at least 30% (or 20% in cases (i) and (ii)
mentioned above) of the value of the bidding package under consideration. The value of
similar items from different contracts may be aggregated to determine the total value of
similar items that meets the requirement, without requiring the value of the similar item
in each individual contract to satisfy at least 30% (or 20% in cases (i) and (ii) above) of
the value of the corresponding item in the bidding package under evaluation.

Trong G6:

In this case:

+ Hang muyc cong viéc da thuc hién 14 mot phén hoic toan bd khéi lwong cong
viéc trong hang muyc cdng viéc di dugc nghiém thu trong khodng théi gian quy dinh ma
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khong cin ctr vao thdi gian ky két hop ddng. Thoi diém x4c nhin hang muc cdng viéc
da thuc hién dé x4c dinh hang muc trong tu 13 thoi diém nghiém thu hang muc cong
viéc, khong cin ctr vao thoi diém ky két hop dong.

+ The work items that have been performed are those that have been accepted
within the specified time frame, without reference to the contract signing time. The
confirmation time of the completed work item to determine the similar item is the
acceptance time of the work item.

+ Hop ddng hoan thanh 1a h0'p dong da duorc chu dau tu nghiém thu todn bo cic
hang muc, ndi dung cong viée trong hop ddng hodc hop ddng dd dugc thanh ly. Thoi
diém x4c nhén hgp ddng hoan thanh d& x4c dinh hop ddng twong tu 13 thi diém toan bd
céc hang muc, ndi dung cong viée trong hop ddng (khong bao gdm nghia vu bao hanh)
dugc hoan thanh, nghiém thu theo ding quy dinh ma khong céin cft vio thoi gian ky két
hop dbng.

+ A completed contract is a contract that has been accepted in its entirety for all
work items and contents within the contract or a contract that has been liquidated. The
confirmation time of the completed contract to determine a similar contract is the time

‘when all work items and contents within the contract (excluding warranty obligations)

are completed and accepted as requ1red without reference to the contract mgmng time.

Déi v6i gbi thau phi tir vén 6 tinh chit cong viée lap lai theo chu ky qua cac ndm |
din dén thoi gian thyue hiéa hop ddng kéo dai thi gia tri hop ddng trong tir duoc xac
dinh khoéng 30% (ho#c 20% trong trudmg hop (i) va (i) néu trén) gia trj ciia phdn cong
viéc tinh theo 01 chu ky (01 niim) ma khéng tinh theo tdng gia tri gbi thiu qua cic nim.
Trong tredmg hop ndy, viée danh gia vé& quy mé, tinh chit cia hop ddng tuong t ciing
dugc xét theo 01 chu ky (01 ndm) twong Gng.

For non-consulting service packages with a repetitive nature over the years,
leading to an extended contract period, the value of a similar contract is determined to
be approximately 30% (or 20% in cases (i) and (ii) mentioned above) of the value of 01
cycle (01 year) of work, without considering the total value of the package over the
years. In this case, the evaluation of the scale and nature of a similar contract is also
based on 01 cycle (01 year) accordingly.

Nha thau trong mr6e thude truong hop quy dinh tai Piém g Khoan 1 Pidu 10 cna
Luét PAu thau khi chao thiu dich vu do nha thiu d6 cung cAp khong phai dép tmg tiéu
chi ndy trong thoi han 05 nim ké tir khi dugc co quan c6 thim quyén céng nhén.

Domestic bidders falling under Point g, Clause 1, Article 10 of the Law on
Bidding, when bidding for the services they provide, are not required to meet this
criterion for a period of 05 years from the date on which they are recognized by the
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competent authority.

2.2. Tiéu chuin danh gid v& nhin sy chi chét:

2.2. Evaluation criteria in term of key personnel:

Khéng yéu ciu v& nhan sy chi chét dbi véi goi thau dich vu phi tr vén khong doi
héi nhén sy ¢6 chuyén mén cao, trir trrdmg hop cin lao dong c6 trinh d6 cao, lao dong
lanh ngh? thuc hién cdng viée dic thit. Truong hop dich vu phi tir vin ¢6 yéu t6 dic thy,
phirc tap cin thiét phai ¢6 nhin sy c6 trinh d0 cao, lao ddng lanh nghé, nhidu kinh nghiém
dam nhan thi c6 thé dwa ra yéu ciu vé huy dong nhén sy chi chét dé thye hién céc cong
viéc dic thi, phirc tap nay. Ngoai ra, khéng yéu cAu nhén su chu chét 13 lao dong phd
thong dbi v6i goi thiu dich vu phi tur van.

No key personnel requirements are imposed for non-consulting service package
that do not require highly specialized personnel, except in cases the skilled labor with
high qualifications is necessary for specialized work. In case non-consulting services
have specific and complex work that need for highly qualified and skilled personnel with
extensive experience, the key personnel requirements can be imposed to handle these
specific and complex work. Besides, there are not any requirements for key personels as
unskilled workers for non - consulting service package.

Trudng hop HSMT yéu ciu v& nhan sy chii chét thi nha thiu phai chimg minh
kha niing huy ddng cdc nhén sy chi chét dép g yéu ciu ciia HSMT. Nhan sy chi chét
c6 thé thudc bién ché cia nha thdu hodc do nha thiu huy dong. Trudong hop nhén su chit
chbt ma nha thiu ké khai trong HSDT khéng dép (g yéu ciu cia HSMT, Chi diu tu
cho phép nha thiu 1am &, thay déi, bd sung nhan sy chi chét dé dap ing yéu ciu clia
HSMT trong mdt khoang thoi gian phi hep. Dbi véi mdi nhén sy khéng dép Ung, nha
thiu chi duge thay thé mot Ian. Trudng hop nha thiu khéng c6 nhin sy thay thé dép tmg
yéu ciu ctia HSMT thi nha thiu b loai. Trudong hop nha thau cb ¥ ké khai nhan sy chu
chét khong trung thuc trong HSDT nhém 1am sai Iéch két qua lya chon nha thiu thi nha
thiu khéng dugc thay thé nhan sy khac, HSDT ciia nha thiu bi loai va nha thiu s& bi coi
14 gian 14n theo quy dinh tai Pidm b Khoén 4 Didu 16 ctia Luat Du thiu va bi xir Iy theo
quy dinh tai Khoan 1 Piéu 133 cia Nghij dinh 56 214/2025/ND-CP. |

If the BD include key personnel requirements, the bidder must prove their ability
to mobilize key personnel who meet these requirements. Key personnel may either be
part of the bidder’s staff or can be recruited by the bidder. If the key personnel listed in
the Bid do not meet the requirements of BD, the Main Investor allows the bidder to
clarify, modify, or supplement key personnel to meet the requirements of BD within a
reasonable timeframe. Each key personnel member who does not meet the requirements

can be replaced only once. If the bidder cannot provide a suitable replacement for key
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personnel who meet the requirements of BD, the bidder shall be disqualified. In cases
where a bidder intentionally provides false information regarding key personnel in the
Bid in order to distort the the Bid evaluation result, the bidder shall not be allowed to
replace such personnel and be rejected, and the bidder shall be considered to have
committed fraud in accordance with Point b, Clause 4, Article 16 of the Law on Bidding
and shall be subject to sanctions pursuant to Clause 1, Article 133 of Decree No.
214/2025/ND-CP; - o - -

Kinh nghiém trong cac cong viéc trong tur dugc thé hién & 6 ndm tbi thidu nhan
s thure hién cac cong viée tuong tir hodc s hop ddng t6i thidu trong cac cong viée twong
tir. S6 niam kinh nghiém cta nhin su chii chdt dwge tinh tir thoi didm nhéan sy bét diu
thurc hién cong viée turong trr d6 dén thoi diém dong thdu. Nha thiu phai cung cip thong
tin chi tiét v& cac nhan sy chi chét duge dé xuét theo cac MAu s6 09, 09A va 09B Churong
IV - Biéu méu dy thdu d& chimg minh ring minh c¢6 ddy da nhan su cho céc vj tri chi
chét dap tmg nhig yéu ciu sau day:

Experience in similar works is typically expressed in terms of the minimum
number of years of experience of the personnel performing similar tasks or the minimum
number of contracts for similar works. The years of experience for key personnel are
calculated from the time they start performing similar tasks to the submission deadline.
The bidders must provide detailed information about the proposed key personnel using
Form No.09, 09A and 09B, Chapter IV - Bidding forms to prove that they have sufficient
personnel for key positions that meet the following requirements:

Bang 56 02
Table No.02
YEU CAU VE NHAN SU CHU CHOT
KEY PERSONNEL REQUIREMENTS
Kinh nghiém
Zﬁi"gv‘iiﬁ Chiémg chi/Trinh d§
STT Vi tri cBug vide S6 hrong twﬁ i chuyén mén
No. Work position Number -g i Professional
Experiences . . .
C ., certificates/qualifications
in similar
jobs ,
Nhin sy quin tri du T6i thiéu | - Tét nghiép dai hoc trds
an 03 nim | 1&n thudc mot trong cic
1 Project Manager 1 hofic  tdi | chuyén nginh vé cong
M0 t cong viéc: thidu 02 | nghé thong tin, dién tr
Job description: hop ddng | vién théng hoidc twong
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Kinh nghiém

trong cic Chiérng chi/Trinh d3
STT Vi tri chng viée S8 lrgng iﬂ’;ﬁ“ﬁc chuyén mén
No. Work position Number .g tr Professional
Experiences . . R
in similar certificates/qualifications
jobs

- Lén ké hoach, quén Iy Having at | duong.

thoi gian, tién dé thue least 03 | - Graduated from

hién goi thau. years or at | university degree or

- Plan and manage the least 02 | higher in one of the

timeline and progress contracts. majors in information

of the bidding package. technology, electronics

- Bdu méi phéi hop véi and

Napas thuc hién cde telecommunications

yéu céu vé ky thudt tqi fields or equivalent.

Churong V cua HSMT. -Kinh nghiém {rong

- Serve as the focal cac cong viéc turong tu

point for coordinating durgc hiéu nhr sau:

technical requirements - Relevant experience
with Napas as in similar positions is
prescribed in Chapter defined as follows:

YV of BD + C6 tbi thiéu 03 nim
kinh nghiém trong linh
vuc cbng nghé thong
tin (CNTT)

+ At least 03 years of
experience in the field
of Information
Technology.
Hoic
Or
+ Téi thiéu 02 hop
dbng/dur 4n d4nh gid va
chp chirng chi PCIDSS
va/hodc PCI PIN thanh
cong cho céc & chirc
thufc mdt trong cac
[inh vz tai chinh, ngén
hang, trung gian thanh
toan tai Viét Nam hodc
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Kinh nghiém
trong cic Ching chi/Trinh d§
STT Vi tri cong viée S6 heong ::_];i “:':: chuyén mon
No. Work position Number Experigem.:es Professional
in similar certificates/qualifications
jobs
nudc ngoai.
; + Participated in least | -
02 contracts/
successful projects of
PCI DSS and/ or PCI
PIN compliance
assessment and
certification for
organizations in one of
the fields of finance,
banking and payment
intermediary in
Vietnam or foreign
countries,
Nhén sy d4nh gis an - ;féf, e ;;i
ninh I?ao mat thufc mot trong cic
Sei:ux"m‘f Assefsors chuyén nganh vé cong
Job dosergion | nshe thong inidien ui
R ., Toéi  thicu | vién thong hodic tuong
- Thuee hfen danh gid an 0 nam | duong.
;;Z:n i?;éi?;:;‘; rons honifc t6i | - Each has. unix{ersity
o Perform  security thicu ‘ 01 | degree or higher in one
g . hop dong, of the majors in
2 evaluation within the 03 . .
_ Each has at | information
scope of the bidding least 02 | technology/
{7 agife'}'zié‘n cdc cong years or 01 | electronics and
D A contract, telecommunications or
viéc khdc theo phdn .
cong cua Nhdn su qudn ecf;g??;gi 01 nhan su
tri e dn. ¢6 ching chi Qualified
- Carry out other tasks PIN Assessor (QPA);
@ 'asszgned by the - At least 01 personnel
Project Manager has Qualified PIN

115




STT

Vi tri cong viée
Work position

S6 leong
Number

Kinh nghiém
trong cac
cdng viée
twong tr

Experiences
in similar
jobs

Chiing chi/Trinh d6
chuyén mén
Professional

certificates/qualifications

Assessor (QPA)
certificate

-M>bi nhan su c6 tdi
thidu 01 trong céc
ching chi sau:
Information Systems
Auditor (CISA) hoic
Certified Information
Systems Security
Professional (CISSP)
hodc tuong dirong.

- Each personnel has at
least 01 of the
following certificates:
Information Systems
Auditor (CISA) or
Certified Information
Systems Security
Professional (CISSP)
or equivalent.

(Cdc chimg chi néu
trén phadi c6 hiéu lyc
16i thidu bd"ng hiéu luc
cua HSDT)

(The above certificates
must be valid for at
least the same duration
as the Bid's validity
period)

-Kinh nghiém trong
cac cong viéc tuong tu
duge hiu nhu sau:
-Relevant experience
in similar roles is
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STT
No.

Vi tri cong viéc
Work position

S6 lwgng
Number

Kinh nghiém
trong cic
cong vite
trong tir

Experiences
in similar
jobs

Ching chi/Trinh 3o
chuyén mén
Professional

certificates/qualifications

defined as follows:

+ Timg nhén sy c6 t6i
thifu 02 nim kinh
nghiém lam vi€c trong
Iinh virc CNTT

+ Each personnel has
at least 02 years
experience in  the
informationtechnology
field.

Hoic

Or

- Tirng nhan su da tham
gia it nhit 01 hop
dong/ du 4n dénh gia
va clp chimg chi PCI
DSS va/hodic PCIPIN
thanh céng cho céc td
chitc thufc mdt trong
cac linh virc tai chinh,
ngin hang, trung gian
thanh todn tai Viét
Nam hodc nudc ngoai.
-Each individual has
participated in at least
01 successful contract
or project involving the
assessment of PCI

DSS and/or PCI PIN

compliance evaluation
and certification for
organizations in one of

the fields of finance,
banking and payment

3%




Kinh nghiém
trong cfic

cbne vide Ching chi/Trinh d§
STT Vi tri cOng viée S5 lwong tu'of:l t.ir chuyén mén
No. Work position Number ‘g ’ Professional
Experiences . ] .
e e e certificates/qualifications
in similar
jobs
intermediary in
Vietnam or foreign
countries.

Muc 3. Tiéu chuéin danh gia vé k§ thuit

Section 3. Technical Evaluation Criteria

Dinh gia theo phwong phap dat/khong dat:

The evaluation based on a pass/fail method:

HSMT sir dung tiéu chi “Pat”, “Khong dat” dé dénh gi4 kha niing dap Umg cla
HSDT d6i v6i yéu clu vé k¥ thuat cia HSMT. Dénh gia Pat/Khong dat dua trén céc
nguyén téc sau:

The BD use criteria "Pass", "Fail" to evaluate the ability of the Bids to meet the
technical requirements of the BD. The Pass/Fail evaluation is based on the following
principles:

- Mot tiéu chi chi tiét bit ki & xuit trong HSDT duge dnh gi4 1 “Dat” néu
tiéu chi chi tiét d& xudt d6 dap tmg hoan toan yéu cAu dat ra di vai tidu chi d6 néu trong
HSMT. '

- A detailed criterion of any proposal in the Bid shall be assessed as “Pass” if
that proposed detailed criterion of the proposal completely meets the requirements set
forth for that criterion stated in the BD.

- Mbt tidu chi chi tiét bit k¥ @& xudt trong HSDT dugce dénh gid 13 “Khong dat”
néu tiéu chi chi tiét d& xuft d6 khong dap img hoan toan yéu cAu dit ra dbi véi tiéu chi
d6 néu trong HSMT.

- A detailed criterion of any proposal in a bid shall be assessed as “Fail” if the
proposed detailed criterion does not fully satisfy the requirements set forth for that
criterion stated in the BD.

- Tiéu chi tng quét dugc danh gia 1a “Dat” khi tAt ca céc tiéu chi chi tiét duoc
dénh gid 1a “Pat”.

- The general criterion is assessed as “Pass” when all the detailed criteria are
evaluated as “Pass”.

- HSDT duoc danh gia 13 dap g yéu cAu v& mit k§ thudt khi c6 tt ca céc tiéu
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chi téng quat déu duge danh gia 13 “Dat”.

- The Bid is evaluated as meeting the technical requirements when all the
general criteria are evaluated as “Pass”.

HSDT ciia nha thin dirgc dinh gid li “Pat” vé kj thuiit sé dwgc xem xét, ddnh
gid vé tai chinh. |

The Bid evaluated as "Pass" in technical criteria shall be considered financial
evaluation. - - ]

3.1. Tiéu chudn d4nh gia vé ky thujt dugc quy dinh nhir sau:

3.1. The technical evaluation criteria are specified as follows:

. Mirc d9 dap im
TT N?l du}ng Level of Compiiaf:'ce
No. Re::;:z::mts Dat Khéng dat
Pass Fail
Pép tmg diy du cic yéu Khong dip tng mdét trong
. ..z .. | cdu theo quy dinh tai Muc | cdc yéu ciu theo quy dinh
i‘j‘g“c :p‘ ten 401 1 Chyong V cia HSMT. | tai Muc 1 Chuong V cia
Satisfy all requirements as | HSMT.
1 Scope, schedule . . . . .
of supply specified in the Section 1, | Fail .to satisfy any Of. the
_ . | Chapter V ofthe BD. . | requirements as prescribed
in the Section 1, Chapter V
| of the BD.
Dip tmg ddy di cac yéu | Khéng dap tmg dy du cac
ciu tuong img quy dinh tai | yéu cdu twong ting quy
Yéu chu vé k¥ | Muc 2.3, 2.5 Chuong V | dinh tai Muc 2.3, 2.5
5 thudt cua HSMT. Chuong V cia HSMT.
Technical Satisfy all requirements as | Fail to  satisfy  all
requirements specified in Section 2.3, | requirements as prescribed
2.5, Chapter V of'the BD. | in Section 2.3, 2.5, Chapter
V of the BD.
Théng tin vé két | Nha thdu khong c6 vi pham | Nha thiu c6 vi pham v& két
qua thyc hién h?’P vé& két qua thuc hién hop | qua thwc hién hop déng
dong clia n}?é tha‘f ddng theo quy dinh tai | theo quy dinh tai Diéu 19
theo quy dinh tai | B2y 19 va Pidu 20 cia | va Didu 20 ciia Nehi dinh
3 ?&e:ﬁ;;;i ?ﬁ‘z; Nghi dinh 214/2025/ND- | 214/2025/ND-CP.
s& 214/2025/ND- | CF- The bidder has committed
CP. The bidder has no | violations in the contract
Information onthe | violations in the contract | performance results in
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Miic 46 dap ing

TT N(Z)\l dling Level of Compliance
No. | Requiremens Dat Khéng dst
Pass Fail
bidder’s contract | performance results in | accordance with Articles

performance

results in
accordance with
Articles 19 and 20
of Decree No.
214/2025/ND-CP

accordance with Articles
19 and 20 of Decree No.
214/2025/ND-CP.

(Nha thau hodc timg thanh
vién lién danh c6 van ban
cam két vé néi dung trén)

(The bidder or each
member of the partnership
is required a ‘written

19 and 20 of Decree No.
214/2025/ND-CP.

(Chi: ddu tue tw tra ciru cdc
théng tin vi pham trén Hé
théng mang hodc sau khi
Cha ddu tir dé nghi lam rd,
Nha thdu hodc tieng thanh
vién lién danh khéng co
vin bdn cam két vé ngi

commitment regarding the | dung trén)

above-mentioned content) | (The Main Investor shall
verify the vielation
information on the E-

Procurement System; or
after the main investor’s
request for clarification,
the bidder or each member
of the partnership fails to
provide a
commitment regarding the

written

above-mentioned content)

i .

]

S P

3.2. P& minh chimg viéc dap tmg ciia nha thdu d6i véi cac tiéu chudn dénh gia vé
ky thudt, nha thiu cin cung cAp céc gidy to/tai liéu sau:

3.2. The bidder should provide the following documents/papers to demonstrate
the bidder’s fulfillment of the technical evaluation criteria:

(i) P& xuht k§ thust trinh bay i thidu cdc ni dung: Pham vi cung cép va ké
hoach thyc hién g6i thau, giai phap va phuong phap luén theo quy dinh tai Chuong V.
D& xudt k¥ thudt 13 can cr dé danh gid tinh dép tmg vé yéu cu k¥ thudt cia HSDT cia
Nha théu.

(i) The Technical Proposal shall, at a minimum, include the following contents:
the scope of supply and implementation plan, solutions, and methodology as specified
in Chapter V. The Technical Proposal serves as the basis for evaluating the bidder’s
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compliance with the technical requirements of the Bid.

(ii) Tai liéu ctia hing san xuét (néu c¢6) md ta céc thong s6 k§ thudt cia dich vu
do nha thau chao thau.

(i1) Manufacturer’s documents (if any) describle the technical specifications of
the services offered by the bidder.

(iii) C4c cam két ciia nha thiu (néu co).

(iii) Bidder’s commitments, if any. , , 7 B

(iv) Bang tham chiéw/chi din dén ndi dung, tai liéu chimg minh tinh d4p tmg vé
yéu clu k¥ thuit cia HSDT ciia Nha thiu. Tai liéu ndy khong phai 12 cin cir d8 danh gia
tinh d4p trng vé k¥ thust ma chi c6 gié tri d& Chu diu tu/Td chuyén gia tra ciru tai lidu.

(iv) A reference/cross-reference table indicates the contents and documents
evidencing the bidder’s compliance with the technical requirements of the Bid. This
document shall not serve as a basis for technical evaluation but only as a reference source
for the Main Investor/Expert Team to verify the documents.

(v) Tai liéu khéc ¢6 lién quan (nbu c6).

(v) Other relevant documents (if any).

Muc 4. Tiéu chuin dinh gia vé tai chinh

Section 4. Financial Evaluation Criteria

Phwong phap gia thip nhit:

Lowest Price Method:

Ciach xdc dinh gia thdp nhét theo cdc bude sau day:

The determination of the lowest price is done through the following steps:

Budc 1. Xdc dinh gia di thiu;

Step 1: Establish the bid price;

Budce 2. Sira 16i (thue hién theo quy dinh tai Muc 31.1 CDNT);

Step 2: Correct the errors (following the provisions of Section 31.1 ITB);

Bude 3. Hi€u chinh sai 1&ch (thyre hién theo quy dinh tai Myc 31.2 CDNT);

Step 3: Adjust deviation (following the provisions of Section 31.2 ITB);

Budc 4. Xac dinh gia dy thiu sau sira 181, hiéu chinh sai Iéch, trir di gid tri gidm
gid (néu c6), chuyén dbi gi4 du thiu sang mét ddng tién chung (néu c6);

Step 4: Determine the bidding price after error corrections, deviation adjustments,
subtracting the discount value (if applicable), and converting the bidding price into a
common currency (if applicable);

Buéc 5. Xac dinh gia tri vu d3i (néu ¢6) theo quy dinh tai Myc 32 CDNT;

Step 5: Determine the discount value (if applicable) following the provisions of
Section 32 ITB;
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Budce 6. Xép hang nha thau; HSDT c¢6 gi4 du thau (khéng bao gf’im gia tri thué,
phi, 1€ phi) sau sta 184, hiéu chinh sai 1&ch, trir di gi4 trj gidm gia (néu ¢d), sau khi tinh
wu dai (néu o) thip nhét dugc xép thir nhat.

Step 6. Ranking of the bidder and the Bid with the lowest bidding price
(excluding taxes, fees, and charges) after error corrections, deviation adjustments,
discount deduction (if applicable), incentives caculation (if applicable) is ranked first.

Muc 5. Phuong 4n k¥ thudt thay thé trong HSDT: Khéng 4p dung.

Section 5. Alternative technical proposal in the Bids: Not applicable.

Muc 6. Trudng hop géi thiu chia thanh nhiéu phin dc 14p: Khong 4p dung

Section 6. In case the bidding package is divided into many independent parts:
Not applicable.
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Chwong IV. BIEU MAU DU THAU
Chapter IV. BIDDING FORMS

M3u s6 01. Don dir thiu
Form No. 01: Bid submission form
Mau sb 02. Gidy uy quyén
Form No. 02: Power of attorney
Mén s6 03. Thoa thusn lién danh
Form No. 03; Partnership agreement
Méu sb 04A. Bao lanh du thiu (dp dung ddi véi nha thdu déc ldp)
Form No. 04A: Bid Guarantee (Applicable to independent bidders)
Mau sb 04B. Bao linh dy thiu (dp dung ddi véi nha thdu lién danh)
FormNo. 04B: Bid security (Applicable to Partnership)
M2u s6 05. Bang gia du thiu (dp dung déi véi logi hop dong tron g6i)
Form No. 05: Table of bid price (Applicable to lump sum contract)
Mau sd 06. Bang tién d6 thuc hién
Form No. 06. Table of work schedule
Maun s 07A. Béan ké khai thong tin vé nha thiu
Form No. 07A: Declarations of bidder information
MAu s6 07B. Ban ké khai théng tin v& thanh vién cta nha thau lién danh
Form No. 07B: Declarations of partnership members’ information
Miu sb 08. Hop ddng trong tir do nha thiu thyc hién
Form No. 08: Similar contracts performed by the bidder
M3u s6 09. Bang dé xut nhin sy chi chébt
Form No. 09: Table of proposed key employees
""""""""""""" Miu sé 09A. Bang Iy lich chuyén mén ciia nhan sy chit chét
Form No. 09A: Table of curriculum vitae of key employees
Miu s6 09B. Bang kinh nghiém chuyén mdn ctia nhan su chi chét
Form No. 09B: Table of professional experience of key personnel
M4u sb 10. Bang ké khai dich vu dugc huéng wu dai
Form No. 10. Table of services eligible for incentives
Mau s6 11. Hop ddng khéng hoan thanh do 18i ciia nha thiu trong qua khr
Form No. 11: History of unfinished contracts
Méu s6 12. Tinh hinh tai chinh ctia nha thiu
Form No. 12: Financial situation of bidder
MAu s6 13. Pham vi cong viée sir dung nha thiu phu

/)ﬁ( e 123
yoe



Form No. 13. Scope of work items performed by sub-bidders

Miu sé 14. Danh séch céc céng ty con, cong ty thanh vién dam nhan phén céng
viée clia g6i thiu

Form No. 14. List of subsidiaries and member companies undertaking the work
of the bidding package

MAu sé 15. Giai phép va phuong phap luan tbng quét do nha thiu d& xudt dé
thwe hién dich vu phi tw vn

Form No. 15. General solution and methodology proposed by the bidder to

perform services
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Miu sb 01
Form No. 01
DON DU THAU®
BID SUBMISSION FORM @ -

Ngay: _ [ghi ngay, thdng, ndm ky don die thau]

Date:__ [insert date (as day, month and year) of signing the form of bid]

Tén g6i thiu: [ghi tén g6i thau theo thong bdo moi thau]

Name of the bidding package: _ [finsert name of the bidding package as
specified in the IFB]

Tén du an: [ghi tén di én]

Name of the project: [insert the name of the project]

Kinh giri: [ghi ddy dil va chinh xdc tén cia Chii déu ]

To:_ [insert the complete and accurate name of the Main Investor]

Sau khi nghién ctru hd so moi thiu va vin ban sira dbi hd so moi thiu sb
[ghi 56 ciia viin bén stra doi, néu c6] do Chi dau tr ding tai trén He théng mang, chéing

to1, [ghi tén nha thdu], cam két thye hién géi thiu [ghi tén g6i thau] sb
TBMT: [ghi 56 théng bdo mdi thdu] theo ding yéu cu néu trong hd so moi

thiu voi tdng s6 ti8n 1d__ [ghi gid tri bing s6, béng chit va dong tién dir théu]® cing
v6i bang tong hop gia du théu kém theo®.

After having carefully studied the BD and the addendum to the BD No.
[insert the number of the addendum to the BD]” published by the Main Investor on the
national e-procurement system, we, ___ [insert name of the bidder ], pledge ourselves to
perform the bidding package  [insert name of the bidding package] 1B
no insert name of the IB] in accordance with the requirements of the BD with
the total amount ____ [insert the amount in figures, in words, and currency]® together
with the Table of Bid price®.

Ngoai ra, ching tbi tw nguyén giam gia dy thdu véi tj 1¢ phin trim gidm gia
la [Ghi ty IE gidm gid, néu ci].

In addition, we voluntarily offer a bid discount at the rate of [%6] [Insert
discount rate, if any]

Gid dyu thau sau khi trir di gi4 tri giam gia 1a: (&3 bao gbm toan bd thud,
phi, 18 phi (néu cb)).

The bid price after deducting the discount is: (including all taxes, fees, and
charges, if any)

Hiéu lyc ciia HSDT: ngdy [ghi s6 ngay], ké tir ngdy cé thoi diém dong
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thau™.
Validity of the Bid: days [insert number of days), counting from the bid

closing date™.

Béao dam dur thiu: [ghi gid tri bing 6, bang chir va dong tién ciia bdo
ddam dy thau].

Bid security: [insert amount in figures, in words, and the currency of
the bid security]

Chung t6i cam két:®)

We hereby declare that®):

. Khong dang trong qué trinh thyc hién thi tuc giai thé hodc bi thu hdi Gidy
chitng nhdn déng ky doanh nghiép, gidy chimg nhdn ding ky hop tac x4, lién hiép hop
téc x4, tb hop tic; khong thude trudng hop mét kha ning thanh todn theo quy dinh cia
phép luat ciia nude ma nha thiu duge cip Quyét dinh thanh 1ap hoic Gidy chimg nhin
dang ky doanh nghiép hoic Gidy chimg nhéan ding ky hop tdc x4, lién hi¢p hop téc x4,
t hop téc hoiic céc tai lidu twong duong khic (khong dang trong qué trinh chém dit
hoat dong hodic bi thu hdi gidy chimg nhan ding ky hd kinh doanh d6i v6i nh thiu 12
hd kinh doanh).

1. We are not undergoing business dissolution or revocation of enterprise
registration certificate, cooperative/cooperative union/ artel registration certificate; are
not facing insolvency as prescribed by the law of the country in which we have obtained
the enterprise registration certificate or cooperative/cooperative union/ artel registration
certificate or another document of equivalent validity (not in the process of dissolution
or having its certificate of registration of household business revoked in the case of the
bidder being a business household).

2. Khéng vi pham quy dinh v& bio dam canh tranh trong d4u thiu.

2. We do not commit violations against regulations on assurance of
competitiveness in bidding.

3. P4 thuc hién nghia vy ké khai thué va nop thué ciia nim tai chinh gin nhét so
véi thoi didm déng thau.

3. We have fulfilled the obligations of tax declaration and payment for the fiscal
year preceding the deadline for bid submission.

4. Khong dang trong thdi gian bi cAm tham dy thiu & bat ky qudc gia, vimg lanh
thd nao.

4. We are not under prohibition from bidding in any country or territory.

5. Khéng dang bi truy citu trach nhiém hinh sy (chi ho khong dang bi truy ciru
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trach nhiém hinh sy trong tradng hop nha thiu 1a ho kinh doanh).

5. Not under criminal prosecution (in the case of a business houschold, the head
of the household is not under criminal prosecution).

6. Khong thyc hién cdc hanh vi tham nhiing, hdi 19, thong thau, can trd va cac
hanh vi vi pham quy dinh khéc ctia phap Iugt d4u thiu khi tham dir g6i thiu nay.

6. We do not perform any corrupt, collusive or obstructive practice as well as
other violations against law on bidding while participating in this bidding package.

7. Trong thai han 03 nim truée thoi diém dong théu, nha thiu khéng c6 nhén sy
(ky két hop dong lao d6ng v&i nha thiu tai thoi dxcm nhén sy thye hién hanh vi vi pham)
bi Toa 4n két 4n c6 hanh v1 vi pham quy dinh v& d4u thau gay hu qua nghiém trong theo
quy dinh ciia phdp ludt v& hinh sy nhim muyc dich cho nha thiu d6 iring thiu®),

7. Within the three-year period preceding the bid closing date, the bidder shall
not have any personnel (who had an employment contract with the bidder at the time the
personnel committed the act) convicted by a court for serious violations of bidding
regulations under criminal Eéw, comimitted with the intent to secure the contract award
for that bidder(®).

8. Nhitng thong tin k& khai trong hd so du thau 13 trung thue.

8. All the information declared in this bid is true.

9. Khéng bi két Iuan vi pham nghiém trong hodc thudng xuyén cic nghia vy quan
trong trong mot ho#ic nhiéu hop ddng trong vong 05 nim gin day.

9. We are not subject to any conclusion that we have seriously or frequently failed
to fulfill obligations under one or some contracts in the last 05 years.

10. Khéng chiu phin quyét cudi cung cda toa an vé viéc pham t6i nghiém trong
hodc cac hanh vi vi pham nghiém trong khac trong vong 03 niim truéce thoi diém déng
thau.

10. We have not incurred any final judgments by a court in respect of serious
crimes or other serious violations in 03 years before the deadline for bid submission.

11. Khéng c6 bing chimg v& viéc nha thiu c6 hanh vi vi pham nghiém trong dao
dirc nghé nghiép trong vong 03 nim trudc thoi diém déng thiu.

11. There is no evidence of our serious professional misconduct in 03 years
before the deadline for bid submission.

12. Trudng hop tring thiu, hd so du thdu va cdc viin ban bd sung, 1am 1 hd so
du thiu tao thanh théa thudn rang budc trach nhiém gitta hai bén cho téi khi hop déng
duge ky két.

12, If winning the bid, our bid and any clarifications and supplements thereof
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shall constitute a binding agreement between two parties, until a formal contract is
signed.

13. Néu hd so dy thdu ciia ching 81 duge chdp nhan, ching t6i s& thuc hién bién
phép bio dam thuc hién hop ddng theo quy dinh tai Myc 41 - Chi din nha thu trong ho
so moi thiu.

13. If our bid is accepted, we will take measures to secure contract performance
as prescribed in Section 41 - Instructions to bidders in the bidding documents.

Trudng hop ching tdi khéng ndp ban gbc bao dam du thiu theo yéu clu ciia Chi
dhu tir quy dinh tai Myc 18.5 CDNT; trong trudng hop gié tri bio dam du thau nhé hon
50 triéu dong, khong ndp tién mit, Séc bao chi, thu béo lanh du thau hogc gidy ching
nhén bao hiém bao lanh theo quy dinh tai Myc 18.8 CDNT thi ching t5i s& bi dinh gia
khéng dim bao uy tin khi tham dyr thiu theo quy dinh tai khoan 1 Diéu 20 ciia Nghi dinh
s6 214/2025/ND-CP, néu tén trén Hé théng mang va tai khoan ctia chung t6i s& bi khéa
trong vong 06 thing k& tir ngay chii dAu tur cong khai tén chung toi trén HE théng mang,
trir trudng hop bit kha khéng,

In the event that we fail to submit the original bid security as required by the Main
Investor under Section 18.5 I'TB; or in cases where the bid security amount is less than
VND 50 million and we do not submit cash, cashier’s check, bid guarantee letter, or
insurance certificate of bid guarantee as stipulated in Section 18.8 ITB, we shall be
evaluated as not maintaining integrity in bidding in accordance with Clause 1, Article
20 of Decree No. 214/2025/ND-CP. Our name will be published on the e-procurement
system, and our account will be suspended for six months from the date the Main

Investor publishes our name on the e-procurement system, except in cases of force

majeure.
Dai dién hop phép ciia nha thiu?
[ghi tén, chite danh, ky tén va dong dau]
Representative of the bidder(”
(insert full name, title, signature and seal)
Ghi cha:
Note:

(1) Nha thiu lwu ¥, don dy thiu phai duge ghi ddy di va chinh xéc céc thong tin
v& tén cia Chu déu tir, nha thiu, tén goi théu, tén du 4n.

(1) The bidder should submit a form of bid which provides complete and accurate
information on names of the Main Investor, bidder, the bidding package and project.

Pon dy thiu phai dugce dai dién hop phap cia nha thu ky tén, déng diu (néu c6),
thoi gian ¢6 hiéu luc cia HSDT phéi dap ting yéu ciu ciia HSMT, thoi gian ky don dy
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thiu phai phit hop véi thoi gian bt dau td chirc lyra chon nha thiu theo quy dinh tai Muc
1 Chuong III - Tiéu chuin danh gia HSDT.

This form of bid must be signed and sealed (if any) by the bidder’s representative
at the time which must be conformable with the time of initiating the bidder selection
prescribed in Section 1, Chapter III - Bid evaluation criteria, and the validity period of
the Bid must meet the requirements laid down in the BD.

(2) Gi4 dy thiu ghi trong don dy thiu phai cu thé, ¢b dinh bing sé, bing chit va
gid du thiu bing s§ hodc bing chir phai phi hop, logic véi tdng gia du thiu ghi trong
bang téng hop gi4 dy thiu, khoéng dé xuit cac gia dir thdu khic nhau hofic ¢6 kém theo
diéu kién gdy bét loi cho Chu ddu tw. Trudng hop g6i thdu chia thanh nhidu phin déc
1ap thi nha thdu phai ghi gia dy thiu cho timg phin va téng gia du thau cho c4c phin ma
nha thiu tham dy thiu.

(2) The bid price mentioned in the bid submission form must be fixed and
specified in both number and words, and in conformity with the total bid price mentioned
in the table of bid price. There must be only one bid price which does not cause any
disadvantage condition to the main Investor. In case the bidding package is divided into
many independent parts, the bidder must record the bid price for each part and the total
bid price for the parts in which the bidder participates in the bidding. o o

(3) Trudmg hop nha thiu c6 dé xuit giém gza thi_ﬁép thu'glam éié riéﬁg hogdc ghi
gia tri giam gi4 vio don du thiu.

(3) In case the bidder proposes a discount, submit a separate letter of discount or
write the discount value in the bid form.

(4) Thoi gian ¢6 hiéu lec cia HSDT duge tinh k& tir ngay ¢6 thoi diém déng thiu
dén ngay cubi cing c6 hiéu luc theo quy dinh trong HSMT. Tir thoi diém d6ng thiu dén
hét 24 gior cita ngay c6 thoi didm déng thiu duoc tinh 12 01 ngay.

(4) The validity period of the Bid starts on the day in which the deadline for bid
submission is set and ends on the last day of validity prescribed in the BD. The period
of time from the bid closing time to 24:00 of that day is counted as 01 day.

(5) Truong hop Chii dAu tr phat hién nha thiu vi pham céc cam két nay thi HSDT
bi loai, ddng thoi nha thu s& bi xir 1y vi pham theo quy dinh. _

(5) In case the main Investor detects that the bidder violates these commitments,
the Bid will be rejected and the bidder shall be handled for violations according to
regulations.

(6) HSMT khong dugc yéu ciu nha thiu phai ndp Iy lich tu phép ciia nhin sy dé
chimg minh cho ndi dung danh gi nay.

(6) The BD shall not require the bidder to submit the criminal record of personnel
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to prove this evaluation criterion.

(7) Trudng hop dai dién theo phép luft cia nha thiu 1y quyén cho cip duéi ky
don dy thau thi phai giri kém theo Gidy Gy quyén theo Mau sb 02 Churong nay; trudng
hop tai didu 18 cong ty hodc tai cic tai lidu khac lién quan ¢6 phén cong trach nhiém cho
clp dudi ky don dy thiu thi phai giri kém theo c4c vin ban ndy (khong cin 1ap Gidy 1y
quyén theo MAu s& 02 Chwong nay). Trudng hgp nha thdu 13 lién danh thi don du thin
phai do dai dién hop phép ciia tirng thanh vién lién danh ky hogc thanh vién dugc phan
cOng thay mit lién danh ky theo phén cong trach nhi¢m trong vin ban théa thuin lién
danh theo M3u sb 03 Chuong nay. Trudng hop ting thinh vién lién danh ¢6 Gy quyén
thi viée Gy quyén thue hién nhu d6i v6i nha thiu dge 13p.

(7) If the bidder’s legal representative authorizes his/her subordinate to sign the
form of bid, this form of bid must be accompanied by the Power of Attorney made using
Form No. 02 provided in this Chapter; if a person is authorized to sign the form of bid
as prescribed in the company’s charter or another document, this form of bid must be
accompanied by this document (without submitting the Power of Attorney made using
Form No.02 provided in this Chapter). In case the bidder is a partnership, the bid
submission form must be signed by representatives of every member of the Partnership
or by the authorized member of the partnership under the partnership agreement made
using Form No.03 provided in this Chapter. In case each partnership member gives
authorization, the authorization are similar to the case of an independent bidder.

Trudng hop nha thiu nude ngoai khdng ¢6 con déu thi phai cung cip xdc nhin
ciia t§ chitc c6 thdm quyén 14 chit ky trong don du thiu va cic tai ligu khéc trong HSDT
14 ciia ngudi dai dién hop phép ctia nha thau.

A foreign bidder that does not have a valid seal shall provide a certification given
by a competent authority to certify that the signature appearing on the form of bid and
other documents included in the bid is that of the bidder’s representative.
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Maiu sé 02

Form No. 02
GIAY UY QUYEN @
POWER OF ATTORNEY O
HoOm nay, ngay thing nim , tai
Today, on [date], at [location]
Tbi 1a [ghi tén, 56 chitng minh nhdn dan, cin cube céng dan hodc sé hé chidu,

chitc danh ciia nguci dai dién theo phdp lugt ciia nha thau], 12 ngudi dai dién theo phép
lugt cia  [ghi tén nha thdu] c6 diachitai__ [ohi dia chi cia nha thdu] bing van
ban nay Gy quyén cho__ [ghi tén, s6 ching minh nhén dén, cin cude cong ddn hodc
50 hg chibu, chikc danh ciia nguwéi duwgc 11y quyén] thyc hién cdc cong viéc sau ddy trong
qué trinh tham dy thau géi thiu___ [ghi tén géi thdu] thudc dw dn_ [ghi tén du én]
do_ [ghi tén Chii ddu tie] 16 chirc:

I am [insert name, ID/ Citizen Identity Card/ passport number,
position of the bidder s legal representative], the legal representative of [insert
name of bidder] at finsert address of bidder]hereby authorize

/i insert name, ID/Citizen Identlzy C’ar;d/ﬁaSSport number, position of
authorized person] to perform the following tasks during the process of bidding for

[insert name of the bidding package] of [insert name of
the project] held by [insert name of the Main Investor]:
[-Ky don du thiu;

[~ Sign form of bid;

- Ky thoa thudn lién danh (néu c6);

- Sign the Partnership agreement (if any);

- K¥ cdc vin ban, tai liéu dé giao dich v6éi Chil ddu tw trong qud trinh tham gia
ddu thdu, ké cd van ban d@é nghi lam rd HSMT va véin ban gidi trinh, lom r8 HSDT hodc
viin ban dé nghi sica ddi, thay thé, rit HSDT:

- Sign documents with the Main Investor during the process of bidding, including
requests for clarification of the BD and clarifications of Bid or requests for modification,
substitution or withdrawal of Bid;

- Tham gia qud trinh thuong thdo, hoan thién hop dong, ky bién bdan thuong thdo,
hoan thién hop dong;

- Participate in contract negotiation, signing the record of contract negotiation and

contract completion;

Ao



- Ky don kién nghi trong truong hop nha thdu cé kién nghi;

- Sign the petition in case the bidder has a petition

- Ky két hop dong v6i Chi dau tu néu diege lya chon]®

- Sign the contract with the main Investor if the bidder is successful]”.

Ngudi duge Gy quyén néu trén chi thyc hién cic cong vige trong pham vi iy
quyén véi tur c4ch 1a dai dién hop phép cta [ghi tén nha thdu]. [ghi
tén nguoi dai dién theo phdp ludt cia nha thdu] chin trach nhiém hoan toan vé nhiing
cong viecdo  [ghi tén ngudi duge 1y quyén] thyc hién trong pham vi iy quyén.

The authorized person only performs the tasks within the authorization scope as

a representative of [insert name of bidder]. [insert name of

bidder s legal representative] shall assume the full responsibility for the tasks performed

by [insert name of the authorized person] within the authorization scope.
Gidy tiy quyén c6 hiéu lyc ké tirngdy _ dénngay @ Gidy @y quyén
nay dugc lap thanh ban c¢6 gid tri phap 1y nhuw nhau,
ngudi Gy quyén gitt ban, ngudi dugce ty quyén gitt ban, Cha diu tu
git  ban.
This Power of Attorney becomes effective from___ to_ @, and is made in
____copies of equal legal effect of which____ copies are kept by the authorizer, ____

copies are kept by the authorized person and the other copies are kept by the Main

Investor.
Nguoi duoce 0y quyén Negwdi uy quyé“m
[ghi tén, chikc danh, ky tén va dong ddu (néu co)]  [ghi tén nguéi dai dién theo phdp ludt cia
Authorized person nha théu, chitc danh, ky tén va dong ddu]
[insert full name, title, signature and seal (if any)] Authorizer

[insert full name of the bidder’s legal

representative, title, signature and sealf

Ghi chi:

Note:

(1) Trudng hgp uy quyén thi ban gbc gidly ty quyén phéi dugc gii cho Chu dau
tu cling voi don du thiu theo quy dinh tai Muc 19.3 CDNT. Viéc dy quyén cla ngudi
dai dién theo phép ludt clia nha thiu cho cép pho, cAp dudi, gidm dbc cong ty con hach
todn phy thudc, gidm dbc chi nhanh, ngudi dimg diu van phong dai di¢n cia nha thiu
d thay mit cho ngudi dai dién theo phép luat ctia nha thau thyc hién mdt hoge cde ni
dung cong viéc néu trén. Viéc sir dung con d4u trong trrdmg hop dirge ty quyén cd thé

14 d4u ctia nha thiu hojc diu ctia don vi ma ¢ nhén lién quan duge dy quyen (dau cia
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chi nhénh, cong ty con hach to4n phu thude...). Ngudi duge tiy quyén khong duge tiép
tuc ty quyén cho ngudi khac.

(1) In case of authorization, the original Power of Attorney shall be, attached to
the form of bid, submitted to the Main Investor in accordance with Section 19.3 ITB.
The authorization is granted by the legal representative of the bidder to his/her deputy
or subordinate, director of the bidder’s financially dependent subsidiary or branch, or
head of the bidder’s representative office to act on behalf of the bidder’s legal
representative to perform one or some of the abovementioned tasks. In case of
authorization, either the bidder’s seal or the seal of the working unit of the authorized
person (the bidder’s branch or financially dependent subsidiary, etc.) may be used. The
authorized person is not permitted to delegate the authorization to another person.

(2) Pham vi iy quyén bao gdm mét hodc nhiéu cOng viéc néu trén.

(2) The scope of authorization includes one or multiple abovementioned tasks.

(3) Ghi ngay c6 hiéu yc va ngay hét hidu lyc caa gidy gy quyén phit hop vé6i qua
trinh tham gia du thu.

(3) The effective date and expiration date of the Power of Attorney shall be
specified in conformity with the bidding process.
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MAiu s6 03
Form No. 03
THOA THUAN LIEN DANH®
PARTNERSHIPAGREEMENT®
_ ,ngay  thing ndm
[location & date]
G6i thiu: [ghi tén géi thau]
The bidding package: [insert name of the bidding package]

Thudc du an: [ghi t&n dur 4n]
Of: [insert name of the project]

- C#in ct® [Lugt Ddu thdu sé 22/2023/QH1S5 ngay 23 thdng 6 ndm 2023 va cde
Lugt stra déi, b6 sung Ludt déu thau];

- Pursuant to® [Law on Bidding No. 22/2023/QH]135 dated June 23, 2023, and the
laws amending and supplementing the Law on Bidding];

- Ciin ot [Nghi dinh 56 214/2025/NB-CP ngay 04/08/2025 ciia Chinh phii quy dinh
chi tiét mot s6 didu va bién phdp thi hanh Ludt Ddu thau vé lwa chon nha thdu];

- Pursuant to [Decree No. 214/2025/ND-CP dated August 4, 2025, detailing a
number of articles and measures for the implementation of the Law on Bidding regarding
contractor selection J;

- C#in ¢t hd so moi thdu géi thdu__ [ghi tén géi thau] v6i s6 TBMT
ngdy  thang ndm____ [ghi ngay phdt hanh HSMT];

~ Pursuant to the BD for the bidding package [insert name of the bidding
package] with IB No dated [insert the date of issuance of the BD];

Ching t6i, dai dién cho cac bén ky théa thujn lién danh, gdm cé:
We, representatives of the signatories of the Partnership Agreement, consist of:

Tén thanh vién lién danh thi nhat [ghi tén thanh vién lién danh thir nhdt]

Name of the first Partnership member [insert name of the first member
of the Partnership]

Dai dién 1a 6ng/ba:

Representative: Mr./Ms.

Chirc vu:

Position:
Pia chi:
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Address:
Pién thoai:

Telephone number:
Fax:

Fax:
E-mail:

E-mail:

Tai khodn:

Account number:

Ma s6 thué:

TIN:

Gidy iy quyénsb_ ngiy . thang  nam__ (trudng hop duwoc tiy quyén).

Power of attorney No.  dated (in case of authorization).
Tén thanh vién lién danh thir hai [ghi tén thanh vién lién danh thir hai]
Name of the second Partnership member [insert name of the second

member of the Partnership]
Dai dién 14 6ng/ba:
Representative: Mr./Ms.
Chirc vu: ' ]

Position:
bia chi:
Address:

Pién thoai:

Telephone number:
Fax:

Fax:

E-mail:

E-mail:

Tai khoan:

Account number:

M3 6 thué:

TIN:

Gidy Gy quyénsd _ ngdy  théng  nam_ (trudmg hop dugc 1y quyén).

Power of attorney No.  dated (in case of authorization).
Tén thanh vién lién danh thi n [ahi tén thanh vién lién danh thit n]

Name of the Partnership member n [insert name of the member n of
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the Partnership]
DPai dién 13 6ng/ba:
Representative: Mr./Ms.
Chirc vu:

Position:
Pia chi:
Address:

Bién thoai:

Telephone number:

Fax:

Fax:

E-mail:

E-mail:

Tai khoan:

Account number:

Ma sb thué:

TIN:

Gidy ty quyén sb ngdy  thang  nadm__ (truong hop duoc iy quyén).

Power of attorney No. dated (in case of authorization).

Céc bén (sau day goi 12 thanh vién) thng nhét ky két thoa thuin lién danh véi céc
ndi dung sau:
The Partjes (hereinafter referred to as “members”) have unanimously agreed to enter

into this Partnership agreement with the following contents:

Didu 1. Nguyén tic chung
Article 1. General rules
1. C4c thanh vién tu nguyén hinh thanh lién danh @& tham dy thu géi thAu__ [ghi

tén g6i thau] thudc du &n _ [ghi tén du dn].

1. The members voluntarily establish this Partnership to bid for the bidding
package [insert name of the bidding package] of  [insert name of the
project].

2. C4c thanh vién théng nhét tén goi ciia lién danh cho moi giao dich lién quan dén
goithdundy 1a:  [ghi tén ciia lién danh]. :

2. The members have reached an agreement on the following name of the
Partnership which shall be used for all transactions relating to this bidding package:
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[insert name of the Partnership].

3. C4c thanh vién cam két khoéng thanh vién nao duge ty v tham gia doc 1dp hodc
lién danh véi nha thau khéc dé tham gia g6i thiu nay. Trudng hop trang thiu, khong
thanh vién ndo ¢6 quyén tir chéi thire hién céc trach nhiém va nghia vu d3 quy dinh trong
hop ddng. Trudng hop thanh vién ctia lién danh tir chéi hoan thanh trach nhiém riéhg cla
minh nhu d théa thuén thi thanh vién d6 bi x1t Iy nhir sau:

3. All members commit that none of them will submit a bid for this bidding package
independently or jointly with other bidders. If winning the bid, none of the members is
entitled to refuse the fulfillment of responsibilities and obligations specified in the
contract. Any member of the Partnership that refuses to fulfill its responsibilities as
agreed shall:

- Béi thuomg thiét hai cho cdc bén trong lién danh;

~ Pay compensation for damage caused to other members of the Partnership;

- Béi thuong thiét hai cho Chit déu t theo quy dinh néu trong hop déng;

- Pay compensation for damage caused to the main Investor as specified in the

contract;
~ Hinh thirc xu Iy khdc [ehi vé hinh thirc xi¢ Iy khdc].
- Incur other disciplinary actions [specify the action].

Piéu 2. Phan cong trich nhiém

Article 2. Assignment of duties

Céc thanh vién théng nhét phan cong trach nhiém d& thuc hién goi thhu  [ghi
tén g6i thdu] thudc dy &n __ [ghi tén du dn] dbi vé6i timg thanh vién nhu sau®:

All members do hereby mutually agree on the assignment of duties to execute the
bidding package finsert name of the bidding package] of [insert name of
the project] as follows®:

1. Thanh vién dimg diu lién danh:

1. The lead member of the Partnership:

Céc bén nhét tri phan céng __ [ghi tén mdt bén] lam thanh vién dimg déu lién
danh, dai di¢n cho lién danh trong nhimg phin viéc sau®; ,

All members unanimously authorize [insert name of a member[ to act as
the lead member for and on behalf of the Partnership to perform the following tasks®@:

[-Ky don dy thiu;

[~ Sign form of bid

- Ky cdc vén ban, tai lidu dé giao dich véi Chi ddu tw trong qud trinh tham du
thau, ké cd vin bdn dé nghi lam r6 HSMT va van ban gidi trinh, lam ré HSDT hodc vin
bdn dé nghi sira déi, thay thé, rit HSDT:
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- Sign documents with the Main Investor during the process of bidding,including
requests for clarification of the BD and clarifications of Bid or requests for modification,
substitution or withdrawal of Bid;

- Tham gia qud trinh thiwong théo, hodn thién hop dong;

- Participate in contract negotiation and finalization;

- Ky don kién nghi trong truong hop nha thau c6 kién nghi;

- Sign the petition in case the bidder has a petition

- Céc cong viée khdc triv viéc ky két hop dong ____ [ghi rd ndi dung céc cong viée
khdc (néu c)].

- Perform other tasks, except signing the contract [specify others tasks (if any)].

2. Céc thanh vién trong lién danh thda thudn phén cong trdch nhiém thyc hién
cdng viéc theo bang duéi day™:

2. Tasks of members of the Partnership are specified in the following table 9:

STT | Tén cac thanh vién trong lién | Ngi dung cong viéc | TV 1€ % gia trj dam
No. |danh dam nhin nhin so véi tong
Name Tasks giz dir thiu

Proportion (%) to
total bid price
1 Tén thanh vién ding diu lién |- - %
danh - - %
Lead member
2 Tén thanh vién thi 2 - - %
Member 2 - - %

Téng cong Toan bg cong viée cia | 100%

Total g6i thiu
All tasks of the
bidding package

Pidu 3. Hiéu lyrc ciia théa thuin lién danh

Article 3. Effect of the Partnership Agreement

1. Thoa thuan lién danh c6 hidu Iyc k& tir ngay ky.

1. This Partnership agreement becomes effective from the day on which it is signed.
2. Thoa thudn lién danh chim dirt hiéu hye trong céc trudng hop sau:

2. This Partnership agreement will cease fo have effect in the following
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circumstances

- Céc bén hoan thanh trach nhiém, nghia vu ctia minh va tién hanh thanh ly hop
ddng;

- The members have fulfilled their responsibilities and obligations, and thus conduct
the contract liquidation;

- Céc bén ciing théa thusn chim dirt;

- The agreement is unanimously terminated by all members;

- Nha thau lién danh khong trang thiu;

- The Partnership is not awarded the contract;

- Hity thiu g6i thAu _ [ghi 1én g6i thau] thudc du dn _ [ghi tén du dn] theo
thong bdo ctia Cha ddu tu.

- The bidding package [insert name of the bidding package] of
[insert name of the project] is cancelled as notified by the Main Investor.

Thoa thudn lién danh duge 1ap trén sy chép thudn cta tit ca céc thanh vién.

This Partnership agreement is made with the consent of all members of the
Partnership.

Théa thudn lién danh dugc 1gp thinh  ban, mdi bén gitt ban, cac ban thoa
thudn c6 gié tri phdp ly nhu nhau.

This Partnership agreement is made in ___ copies of equal legal effect. Each

member of the Partnership keeps _ copy(ies).

DAI DIEN HQOP PHAP CUA THANH VIEN DUNG DAU LIEN DANH
[ghi tén, chirc danh, ky tén va déng dau]

REPRESENTATIVE OF THE LEAD MEMBER OF THE PARTNERSHIP
(insert full name, title, signature and seal)

DAI DIEN HQP PHAP CUA THANH VIEN LIEN DANH

[ghi tén titng thonh vién, chize danh, ky tén va déng diu]
REPRESENTATIVES OF MEMBERS OF THE PARTNERSHIP

[insert full name, title, signature and seal of each member]

Ghi chia:

Notes:

(1) Truong hop géi thiu chia thinh nhiéu phin dc 1ap thi trong thoa thudn lién
danh phai néu rd tén, sb hidu cia cic phin ma nha thiu lién danh tham dy théu, trong d6
néu rd trach nhiém chung va trach nhi€m riéng cta timg thanh vién lién danh dbi vei
phin tham dy thiu.
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(1) In case the bidding package is divided into many independent parts, the
partnership agreement must clearly state the names and numbers of the parts in which the
partnership member participates in the bidding, clearly stating the general and separate
responsibilities of each partnership member for the bid participation.

(2) Cép nhét c4c van ban quy pham phép luit theo quy dinh hién hanh.

(2) Update legal documents according to current regulations.

(3) Viéc phén cong trach nhiém bao gdm mot hodic nhidu céng viéc néu trén.
Trudng hop lién danh phén cdéng cho thanh vién khong phai thanh vién ding dau lién
danh ky don dur thiu thi phai néu 13 trong Piéu 2.

(3) The assignment of responsibilities includes one or more of the above tasks. In
case a partnership assigns a member other than the lead member of the partnership to sign
a bid submission form, it must be clearly stated in Article 2.

(4) Nha thiu phai ghi rd ndi dung cng viéc cu thé va uée tinh gia tri trong img
ma timg thanh vién trong lién danh s& thyc hién, trach nhiém chung, trach nhiém riéng
ciia timg thanh vién, ké ca thanh vién diing ddu lién danh. Viéc phan chia cong viée trong
lién danh phai ciin ¢ cic hang muc néu trong bang gia du thAu tai cac MAu s 05 Chuong
nay hoic theo cdc cong vide thude qué trinh cung cép hang muc trong bang gia du thiu;
khong dugc phan chia cic cong viée khéng thude cac hang muc quy dinh tai cac Mau sb
05 Chuong nay hoic theo cac cong viée thudc qua trinh cung cép hang muc trong bang
gi4 du thiu.

(4) The bidder must specify the specific work and estimate the corresponding
value that each member of the partnership will perform, the general responsibilities, the
individual responsibilities of each member, including the leading member of the
partnership. The division of work in the partnership must be based on the items stated in
the Table of bid price in Form No.05 of this Chapter or on the works included in the
process of providing the items listed in the table of bid price; not be divided into jobs that
do not fall under the categories specified in Form No.05 of this Chapter or on the works
included in the process of providing the items listed in the table of bid price.
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Miu sb 04A
Form No. 04A
BAO LANH DU THAU®
BID GUARANTEEWY
(dp dung d6i v6i nha thau dée Idp)
(Applicable to independent bidders)

Bén thu hwéng (Bén nhin bio lanh):  [ohi tén va dia chi cua Chi ddu tw
quy dinh tai CONT 1.1]

Beneficiary (Beneficiary of the guarantee): finsert the name and address
of the Main Investor specified in ITB 1.1]

Ngay phat hanh bao lanh: ___ [ghi ngady phdt hanh bdo ldnh]

Date of issnance of the Guarantee:  [insert the date of issuance of the

gurantee]

BAO LANH DU THAU SO: _ [ghi 56 trich yéu cia Béo lanh di théu]

BID GUARANTEE NO.:___finsert the reference number of the Bid
guaranteef

Bén bio lanh:___ [ghi tén va dia chi noi phdt hanh, néu nhitng théng tin nay
chiea dicoc thé hién & phén tiéu dé trén gidy in] h ”

Guarantor: ___ [insert the name and address of the issuing entity, if this
information has not been provided in the header of the printed document]

Chiing t6i dugc thong béo ring Bén dwoc bao 1anh1a  [ghi tén nha thau] (sau
ddy goi 12 “Nha thiu™) s& tham du thiu dé thuc hién goithdn  [ghi 1én g6i thiu] thude
duan___[ghi tén di én] theo Thu mdi thiu/thong béo mdi thiusd__ [ghi 56 trich yéu
ciia Thir moi thau/théng bdo moi thau].

We have been informed that _ [insert the name of the bidder] (hereinafter
referred to as the “Bidder™) will participate in the bidding to perform the package
[insert the name of the package] under the project  [insert the name of the project]
in accordance with the Invitation to bid/Invitation for bids No.  [insert the reference
number of the Invitation to bid/Invitation for bids].

Chiing tdi dong ¥ v6 didu kién, khong hity ngang, cam két véi Bén thu huéng ring
chiing t6i bao lanh cho Nha thiu bing méot khoan tién 12 [ghi ré gid tri

bing 56, bang chiF vé dong tién sir dung].®

We unconditionally, irrevocably, and unequivocally commit to the Beneficiary
that we guarantee the Bidder with an amount of [specify the value in numbers,

words, and the currency used].®
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Bio lanh nay c6 hiéu lyc trong @ ngay, ké tirngdy thang_ nam_ &,

This Guarantee shall be valid for a period of @ days, starting from the date
of month year  ©.

Theo yéu cdu ctia Nha thiu, chiing t6i, v6i tir cich 12 Bén bao lanh, déng ¥ v6 diéu
kién, khong hily ngang, cam két® s& thanh toan cho Bén thu hudng mét khoan tién 1a

[ghi ¥6 gid tri bang s, bdng chit va dong tién st dung] khi nhén dugc vin
ban thong béao tir Bén thy huéng vé vi pham ctia Nha thdu trong céc trudng hop sau day:

Upon the Bidder’s request, we, as the Guarantor, unconditionally and irrevocably
commit™® to pay the Beneficiary an amount of [specify the value in numbers,
words, and the currency used] upon receiving written notice from the Beneficiary
regarding the Bidder’s breach in the following cases:

1. Sau thoi diém déng thiu va trong thoi gian c6 hi¢u lye cua HSDT, nha thiu ¢
vin ban rit HSDT hoic tir chéi thue hién mét hodc cAc cong viée di d& xuit trong HSDT
theo yéu cu ctia HSMT.

1. After the bid closing date and during the validity period of the bid, the bidder
submits a written withdrawal of the bid or refuses to perform one or more tasks proposed
in the bid as required by the BD.

2 Nha thiu cé hanh vi vi pham quy dinh tai Diéu 16 cua Luat D4u thiu hodc vi

pham phap luat vé& dén thdu dén dén phai hity thiu.

2.The bidder violates Article 16 of the Law on Bidding or bidding regulations

which leads to Bid cancellation.

3. Nha thiu khéng tién hanh hodc tir chéi tién hanh thuong thao hop ddng trong
thod han 10 ngay, ké tir ngay duge moi dén thuong thio hop ddng hojc di thuong thio
hop ddng nhung tir chdi hoan thién, ky két bién ban thuong thdo hop ddng, trir trudmg
hop bét kha khang.

3. The Bidder fails or refuses to negotiate and finalize the contract, within a period
of 10 days from the date of receipt of notification of contract negotiation or having
negotiated a contract but refused to complete, sign the minutes of contract negotiation,
except in cases of force majeure as prescribed by civil law.

4. Nha thiu khéng tién hanh hoic tir chdi hoan thién hop d6ng trong thdi han 20
ngiy ké tir ngay nhén dugc thong bao trang théu clia chit ddu tur, trir trudng hop bét kha
khang.

4. The bidder fails or refuses to finalize the contract within 20 days from the date
of receiving the Main Investor’s notice of award, except in cases of force majeure.

5. Nha thiu khong tién hanh hoic tir chbi ky két hgp dbng trong théi han 20 ngay
ké tir ngdy hoan thién hop ddng trir trudmg hop bét kha khang.
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5.The bidder fails or refuses to sign the contract within 20 days from the date the
contract is finalized, except in cases of force majeure.

6. Nha thu khong thyre hién bién phép bao dam thyc hién hop ddng theo quy dinh
tai Muc 41.1 - Chi din nha thiu ctia hd so mdi thiu.

6. The Bidder fails to conduct the Performance Security as prescribed in Section
41.1 - Instructions to bidders.

Trudng hgp Nha théu_ tring _théu, béo lanh ndy s& hét hiéu luc ngay sau khi Nha
thau ky két hop déng va ndp bao lanh thic hién hop ddng cho Bén thu huéng theo thoa
thuan trong hop ddng d6.

If the Bidder is awarded the contract, this Guarantee shall expire immediately
upon the Bidder signing the contract and submitting the contract performance guarantee
to the Beneficiary as agreed in the contract.

Trirdmg hop Nha thiu khéng tring thiu, bao lanh nay s& hét hiéu hyc ngay sau khi
ching t6i nhin dugc ban chup vin ban thong bao két qua hra chon nha thdu hoic trong
vong 30 ngay ké tir ngay hét thoi han hiéu lwc ciia hd so dir thiu, tity theo thoi didm nao
dén truée. |

If the Bidder is not awarded the contract, this Guarantee shall expire immediately
upon our receipt of a copy of the notice of bidder selection results or W1thm 30 days from
the expiry date of the bid documents, whichever occurs earlier.

Bt ctr yéu cu bdi thudng ndo theo bao lanh nay déu phai duoc giri dén viin phong
chiing t6 truGe hodic trong ngay cudi cling ¢6 hiéu luc ciia bio lanh ndy. Chiling t6i cam
két thanh toan vo diéu kién, khong hily ngang cho Chi dAu tu bat cit khoan tidn nio trong
gi6i han s tién bao lanh néu trén khi c6 yéu ciu bdi thudng ctia Chu du tu.

Any claims for compensation under this Guarantee must be sent to our office on
or before the last day of the validity of this guarantce. We undertake to make
unconditional and irrevocable payment to the Main Investor of any amount up to the limit
of the above mentioned guarantee upon the Main Investor’s claim.

Dai dién hop phap ciia ngin hang®
Representative of the Bank®
[ghi tén, chirc danh, ky tén va déng ddu]

[Write name, position, signature, and seal

Ghi cha:
Note:
(1) Ap dung trong trudng hop bién phép bao dam duy thiu 13 thu bao linh cta td

e
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chue tin dung trong murdce, chi nhanh ngin hang nude ngoai dugc thanh 14p theo phap luét
Viét Nam hoic Gidy chimg nhén bao hiém bao lanh ciia doanh nghiép bao hiém phi nhan
tho trong nudce, chi nhanh doanh nghiép bao hiém phi nhén tho nuée ngodi duge thanh
14p theo phép luat Viét Nam. Khuyén khich c4c ngén hang, doanh nghiép bao hiém phi
nhén tho sit dung MAu nay. Trudng hop bdo lanh dy thdu vi pham mét trong céc quy dinh
nhu: ¢6 gid trj thip hon, thoi gian hiéu hre ngén hon so véi yéu cAu quy dinh tai Muc
18.2 CDNT, khong dung tén don vi thy hidng, khong phai 12 ban gbc, khéng cé chit ky
hop 1&, ky trude khi Cha ddu tir phét hanh HSMT, hoic c6 kém theo diéu kién gdy bét loi
cho Chi dAu tur thi bao Ianh du thdu durge coi 1a khong hop 18

(1) This applies in cases the bid security measure is a letter of guarantee from a
domestic credit institution or foreign bank branch established under Vietnamese law or
Certificate of guarantee insurance of a domestic non-life insurance enterprise, a branch
of a foreign non-life insurance enterprise established under the law of Vietnam. The
banks and non-life insurance enterprise are encouraged to use this Form. If the Bid
Guarantee violates any of the following provisions: Has a lower value, shorter validity
period compared to the requirements specified in Section 18.2 ITB, incorrect beneficiary
name, not an original, lacks a eligible signature, signed before the Main Investor issues
the BD, or is accompanied by conditions that are disadvantageous to the main Investor,
the bid guarantee shall be considered invalid.

(2) Ghi theo quy dinh taiCDNT 18.2

(2) Write as prescribed in [TB 18.2.

(3) Ghi ngdy c6 thoi diém déng thau theo quy dinh tai CDNT 21.1.

(3) Write the date of the bid submission deadline as prescribed n ITB 21.1.

(4) Trudng hop bao 1anh du thiu thiéu mdt hodic mét s6 cam két trong cic ndi
dung cam két néu trén thi bi coi Ia didu kién gay bét loi cho Chti dAu tu theo quy dinh tai
Muc 18.3 CDNT va thu béo l&nh dugc coi 1a khéng hop €.

(4) In case the bid guarantee is missing one or more commitments within the
commitment content mentioned above, it shall be considered a condition disadvantageous
to the Main Investor as prescribed in Section 18.3 ITB, and the bid guarantee shall be
considered as invalid.

(5) Truomg hop sir dung Gidy chimg nhén bao hiém bao lanh thi ghi 12 “Dai dién
hop phép cta doanh nghiép bao hiém”.

(5) In case the certificate of guarantee insurance is used, write it as “Representative

-of the Insurance Enterprise.”
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Miu s6 04B
Form No. 04B
BAO LANH DU THAU®
BID GUARANTEE ©
(dp dung doi véi nha théu lién danh)
(Applicable to the Partnership)

Bén thy hwéng (Bén nhin bao lanh):____ [ghi tén va dia chi ciia Chi déu tu quy
dinh tai CDNT 1.1}

Beneficiary (Beneficiary of the guarantee): _ [insert the name and address
of the Main Investor specified in ITB 1.1]

Ngay phat hanh bdo lanh: _ [ghi ngay phdt hanh bdo lanh]

Date of issuance of the Guarantee: _ [insert the date of issuance of the
guarantee]

BAO LANH DY THAU SO:____ [ghi 56 trich yéu ciia Béo lanh di thiu]

BID GUARANTEE NO: [insert the reference number of the Bid guarantee]

Bén bio lanh: __[ghi tén va dia chi noi phdt hanh, néu nhitng théng tin ndy
chua diege thé hién & phén tiéu dé trén gidy in]

Guarantor:___[Insert the name and address of the issuing entity, if this
information has not been provided in the header of the printed d(;éufﬁé_fat] -

Chiing t6i dugc théng bao ring Bén dugc bio lanh 1d _ [ghi tén nha thau]® (sau
day goi 12 “Nha thiu™) s& tham dy thau dé thue hién goi thiu_ [ghi tén goi théu] thude
dwdn__ [ghi tén du dn] theo Thu mdi thiw/thong bao moi thiu sb/ghi 6 trich yéu
cia Thur moi thaw/théng bédo moi thau].

We have been informed that The Guaranteed Party is __ [insert the name of the
bidder]? (hereinafter referred to as the “Bidder”) will participate in the bidding to
perform the package __ [insert the name of the package] under the project  [insert
the name of the project] in accordance with the Invitation to Bid/Invitation for Bids
No. [insert the reference number of the Invitation to Bid/Invitation for Bids].

Ching t6i dong ¥ v didu kién, khong hity ngang, cam két véi Bén thu huéng ring
chiing t6i béo lanh cho Nha thiu tham du thiu g6i thiu ndy bing mot khoan tidnla
[ghi ré gid tri bang 56, béing chit va déng tién si dung].®

We unconditionally, irrevocably, and unequivocally commit to the Beneficiary
that we guarantee the Bidder with an amount of [specify the value in numbers,.
words, and the currency used].®)

Bao lanh ndy c6 hiéu lyc trong_ ®ngay, ké tirngdy  thang  nim @

This Guarantee shall be valid for a period of @ days, starting from the date
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of _month year  ¥.

Theo yéu ciu ciia Nha thiu, chiing tdi, véi tr cach 14 Bén bao lanh, ddng y vo didu
kién, khong huy ngang cam ké&t® s& thanh todn cho Bén thy huéng mét khodn tién
& [ghi r& gid tri bing s6, bang chit va déng tién sir dung] khi nhin dugc vin ban
thong bao tir Bén thy hudng v& vi pham ctia Nha thiu trong céc trudng hop sau day:

Upon the Bidder’s request, we, as the Guarantor, unconditionally and irrevocably
commit® to pay the Beneficiary an amount of [specify the value in numbers,
words, and the currency used] upon receiving written notice from the Beneficiary
regarding the Bidder’s breach in the following cases:

1. Sau thi diém dong thiu va trong thdi gian ¢6 hidu lyc ciia HSDT, nha thu ¢6
vin ban rat HSDT hoic tir chéi thue hién mot hodic cac cong viée da dé xudt trong HSDT
theo yéu cau ciia HSMT;

1. After the bid closing date and during the validity period of the Bid, the bidder
submits a written withdrawal of the Bid or refuses to perform one or more tasks proposed
in the Bid as required by the BD;

2. Nha thiu c6 hanh vi vi pham quy dinh tai Piéu 16 ciia Luft Péu thiu hoic vi

pham phap lut v& diu thdu dn dén phai hily thau.

2. The bidder violates Article 16 of the Law on Bidding or bidding regulations

which leads to Bid cancellation;

3. Nha thiu khong tién hanh hodc tir chéi tién hanh thwong thao hgp dbng trong
thot han 10 ngdy, ké tir ngay duoc moi dén thvong thao hgp ddng hodc da thuong théo
hgp ddng nhung tir chbi hoan thién, ky bién ban thuong théo hop ddng, trir tradmg hop
bét kha khang;

3. The Bidder fails or refuses to negotiate and finalize the contract, within a period
of 10 days from the date of receipt of notification of contract negotiation or having
negotiated a contract but refused to complete, sign the minutes of contract negotiation,
except in cases of force majeure as prescribed by civil law.

4. Nha thiu khong tién hanh hodc tir chdi hoan thién hop ddng trong thoi han 20
ngay ké tir ngdy nhin duge théng béo tring thiu caa chit diu tu, trir trudng hop bit kha
khang

4. The bidder fails or refuses to finalize the contract within 20 days from the date
of receiving the Main Investor’s notice of award, except in cases of force majeure.

5. Nha thiu khong tién hanh hoic tir chbi ky két hop ddng trong thoi han 20 ngay
k& tir ngay hoan thién hop ddng trir trudng hop bAt kha khang;

5.The bidder fails or refuses to sign the contract within 20 days from the date the

contract is finalized, except in cases of force majeure.
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6. Nha thiu khong thyre hién bién phép bao dam thue hién hop ddng theo quy dinh
tai Muc 41.1- Chi din nha thau cia hd so moi thiu.

6. The Bidder fails to conduct the Performance Security as prescribed in Section
41.1 - Instructions to bidders.

7. Néu bit ky thanh vién nao trong lién danh  [ghi ddy @i tén ciia nha théu
fién danh] vi pham quy dinh ctia phép luat din dén khong dugc hoan tra bao dam du thiu
theo quy dinh tai Muc 18.5 - Chi din nha thdu ctia hd so mdi thiu thi bao dam du thiu
clia tit ca thanh vién trong lién danh s& khong dugc hoan tra.

7. If any member of partnership [insert the full name of the partnership]
violates the provisions of the law leading to the non-refund of the bid security as
prescribed in Section 18.5 ITB the bid security of all members of partnership shall not be
refunded.

Trudng hop Nha thiu tring thiu, bao lanh ndy s& hét hidu hye ngay sau khi Nha
thiu ky két hop ddng va ndp bao lanh thyc hién hop ddng cho Bén thu hudng theo thoa
thu4n trong hgp dbng do. '

If the Bidder is awarded the contract, this Guarantee shall expire immediately
upon the Bidder signing the contract and submitting the contract performance guarantee
to the Beneficiary as agreed in the contract.

Trudng hop Nha thiu khong trang thiu, bao lanh nay s& hét hiéu luc ngay saukhi
chiing t6i nhén dwoc ban chyp vin ban thong bio két qua hira chon nha thiu hodc trong
vong 30 ngay ké tir khi hét thii han hiéu hrc cia hd so du thiu, tity theo thoi diém nao
dén trude.

If the Bidder is not awarded the contract, this Guarantee shall expire immediately
upon our receipt of a copy of the notice of bidder selection results or within 30 days from
the expiry date of the bid, whichever occurs earlier.

B4t cir yéu ciu bdi thirdong nao theo bao lanh ndy déu phai duoc giri dén vin phong
ching t6i treée hoiic trong ngdy cudi cliing ¢6 hiéu luc cha bao lanh nay. Ching t6i cam
két thanh toan vo diéu kién, khong hity ngang cho Chii déu tir bét cir khoén tién ndo trong
gi6i han s6 tién bao 1anh néu trén khi c6 yéu cdu bdi thuémg ctia Chu déu tu.

Any claims for compensation under this Guatrantee must be sent to our office on
or before the last day of the validity of this guarantee. We undertake to make
unconditional and irrevocable payment to the Main Investor of any amount up to the limit
of the above mentioned guarantee upon the Main Investor’s claim.

Dai dién hop phip céia ngin hang®
Representative of the Bank®
[ghi tén, chitc danh, ky tén va dong déu]
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[insert name, position, signature, and seal]

Ghi chu: _

(1) Ap dung trong trudng hop bién phép bao dam du thiu 1a thu bao lanh cia tb
chirc tin dung trong nuée, chi nhanh ngén hang nuée ngoai dugc thanh 14p theo phap luat
Viét Nam hodc Gidy chirg nhén bao hiém bao lanh cita doanh nghiép bao hiém phi nhan
tho trong nude, chi nhanh doanh nghiép bao hiém phi nhan tho nudc ngoai dugc thanh
14p theo phép luat Viét Nam. Khuyén khich c4c ngan hang, doanh nghiép bao hiém phi
nhén tho sir dung Miu nay. Trudng hop bao lanh dy thiu vi pham mét trong cac quy dinh
nhu: ¢é gia tri thép hon, thoi gian hiéu luc ngén hon so véi yéu cu quy dinh tai Muc
18.2 CDNT, khong ding tén don vi thu hudng, khong phai 1a ban gbc, khong co chir ky
hop 18, ky truéc khi Chu déu tu phét hinh HSMT, ky truée thdi diém ky théa thuan lign
danh hoic c6 kém theo diéu kién gdy bét loi cho Chi dAu tu, thi bao Ianh du thiu dwoc
coi 1a khong hop 1&.

(1) This applies in cases the Bid Security measure is a letter of guarantee from a
domestic credit institution or foreign bank branch established under Vietnamese law or
Certificate of guarantee insurance of a domestic non-life insurance enterprise, a branch
of a foreign non-life insurance enterprise established under the law of Vietnam. The
banks and non-life insurance enterprise are encouraged to use this Form. If the Bid
Guarantee violates any of the following provisions: Has a lower value, shorter validity
period compared to the requirements specified in Section 18.2 ITB, incorrect beneficiary
name, not an original, lacks a valid signature, signed before the Main Investor issues the
BD, before the signing time of Partnership Agreement, or is accompanied by conditions
that are disadvantageous to the Main Investor, the bid guarantee shall be considered
invalid.

(2) Tén nha thiu c6 thé 13 mét trong céc trudng hop sau ddy:

(2) The name of the bidder can be one of the following cases:

- Tén cita c& nha thiu lién danh, vi du nha thiu lién danh A + B tham dy thau thi
tén nha thiu ghi 13 “Nha thiu lién danh A + B”;

- The name of alll members of partnership, for example, the partnership A + B
participating in the bid, the name of the bidder shall be written as “The partnership A +
B”.

- Tén cua thanh vién chiu trich nhiém thyc hi€n bdo lanh du thiu cho ca lién danh
ho#c cho thanh vién khéc trong lién danh, vi dy nha thau lién danh A + B + C tham du
thiu, trrdng hop trong thoa thuan lién danh phén cong cho nha thdu A thyc hién bao dam
du thiu cho ca lidn danh thi tén nha thiu ghi 12 “nha thiu A (thay mjt cho nha thiu lién
danh A + B + C)” trudng hgp trong théa thuén lién danh phén cong nha théu B thyc hién
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bio dam dy thdu cho nha thau B va C thi tén nha thiu ghi 12 “Nha thiu B (thay mit cho
nha thiu B va C)™;

- The name of the member responsible for performing the bid guarantee on behalf
of the partnership or for another member of partnership, for example the partnership A +
B + C participating in the bid, in cases the partnership agreement assigns member A to
perform the bid security for all the partnership, the name of the bidder shall be written as
“The bidder A (on behalf of the partnership A + B + C)”, in case the partnership
agreement assigns member B to perform the bid security for both the members B and C,
the name of the bidder shall be written as “The bidder B (on behalf of the partnership B
and C);

- Tén ciia thanh vién lién danh thyre hién riéng r& bao lanh du thiu.

- The name of member of partnership separately performing the bid guarantee,

- Trudng hop trong théa thuén lién danh khéng phén céng cu thé trach nhiém thye
hién bao dam du thiu cta céc thanh vién trong lién danh nhung téng gia tri bao dam dy
thau ciia c4c thanh vién lién danh d4 thyc hién, dinh kém trong HSDT dép tmg yéu cdu
ctia HSMT thi van dugc dénh gia 1a dp tmg vé gié tri bio dam di thiu.

- In cases where the partnership does not specifically allocate responsibility among
the members for providing the bid security, but the total value of the bid security provided
by all members of the partnership, and attached to the bid, meets the requirements of the
BD, it shall still be considered as complying with the required bid security amount.

(3) Ghi theo quy dinh tai CDNT 18.2,

(3) Write as prescribed in ITB 18.2.

(4) Ghi ngy c6 thoi diém déng thu theo quy dinh tai CDNT 21.1.

(4) Write the date of the bid submission deadline as prescribed in I'TB 21.1.

(5) Trudng hgp bdo lanh dy thiu thibu mot hodic mét sé cam két frong cac ndi
dung cam két néu trén thi b coi 12 didu kién gay bt lgi cho Chit dAu tu theo quy dinh tai
Muc 18.3 CDNT va thir bdo lanh duge coi 1a khong hop 16.

(5) In case the bid guarantee is missing one or more commitments within the
commitment content mentioned above, it shall be considered a condition disadvantageous
to the main Investor as prescribed in Section 18.3 ITB, and letter of guaranee shall be
considered as invalid.

(6) Trudmg hop st dung Gidy chimg nhén béo hiém bio lanh thi ghi 12 “Pai dién
hop phép clia doanh nghiép bao hiém”.

(6) In case the certificate of guarantee insurance is used, write it as “Representative
of the Insurance Enterprise.”
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Miu sb 07A
Form No. 07A
BAN K& KHAI THONG TIN VE NHA THAU
DECLARATIONS OF BIDDER INFORMATION

1. Tén nha thiu:  [ghi tén ddy di ciia nha thau]
1. Name of bidder: [insert the full name of bidder]

2. Qubc gia noi nha thdu ding ky thanh 1ap: [ghi tén quéc gia noi nha thiu
dang ky thanh lép]

2. Country where the bidder registered its establishment: [insert the name of
country where the bidder registered its establishment]

Noi nha thdu ding ky kinh doanh, hoat dong: [ghi tén tinh/thinh phd, quic
gia noi nha thdu déing ky kinh doanh, hoat déng]

Location of the bidder’s business registration and operations: [insert the
province/city, country where the bidder is registered for business and operations]

3. Nam thanh lap: [ghi ndm thanh lgp cia nha thau]

3. Year of establishment: [insert the year of the bidder’s establishment]

4. Dia chi tai qudc gia noi ding ky thanh 13p: [ghi dia chi ciia nha thdu tgi
quéc gia noi dang ky thanh ldp/

4, Address in the country of incorporation: [insert the address of the bidder in

the country of incorporation]

5. Thong tin v& dai dién theo phép Iuat cia nha thau:
5. Information about the bidder’s legal representative:
Tén:

Name:

Dia chi:

Address:

S6 dién thoai/fax:

Phone/ Fax number:

DPia chi thir dién t;

Email:

6. Kém theo 1a ban sao cua mdt trong céc tai li€u sau day: Gxay chirng nhan ding ky
doanh nghiép, Gidy chimg nhin dang ky hd kinh doanh, Quyct dinh thanh 18p hodc tai
liéu c6 gid tri twong dwong do co quan c6 thdm quyén cia qudc gia ma nha thiu dang
hoat dong cap.

6. Attached is a copy of one of the following documents: Enterprise registration
certificate, Certificate of registration of household business, Establishment decision or
other documents of equivalent validity issued by the competent authority of the country
where the bidder operates.

7. Trinh by co cdu tb chéc ciia nha thau.
7. Describe the organizational structure of the bidder.
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Miu sé 07B
Form No. 07B
BAN KE KHAI THONG TIN VE THANH VIEN CUA NHA THAU LIEN
DANH®
DECLARATIONS OF PARTNERSHIP MEMBERS’ INFORMATION®
1. Tén nha thau: [ghi tén ddy i ciia nha thiu] '
1. Name of bidder: [insert the full name of bidder]
2. Tén thanh vién lién danh: — [ghitén ddy dil ciia thanh vién lién danh]
2. Name of member of partnership: [insert the full name of member of

leadership]

3. Qudc gia noi thanh vién lién danh dang ky thanh 14p: ghi quoc gia noi thamh
vién lién danh dang ky thanh Igp]

3. Country where the member of partnership registered its establishment:

[insert the name of country where the member of partnership registered its
establishment]

Noi thanh vién lién danh ding ky kinh doanh, hoat dong: [ehi tén
tinh/thimh, pho, quc gia noi thanh vién lién danh diing ky kinh doanh, hoat dgng]
Location of the partnership member’s business registration and operations:

[insert the province/city, country where the member of partnership is registered for
business and operations]

4. Nam thanh 1ap: [ghi ndm thanh Idp cua thanh vién lién danh]

4. Year of Establishment: [insert the year of the partnership member’s

establishment]

5. Pia chi tai qudc gia noi dang ky thanh Iap:  [ghi dia chi ciia thanh vién lién
danh tai quéc gia noi ding ky thanh Igp]

5. Address in the country of incorporation: [insert the address of the
partnership member in the country of incorporation]

6. Thong tin vé& dai dién theo phép luat cita thanh vién lién danh:

6. Information about the partnership member’s legal representative:

Tén:

Name:

Dia chi:

Address:

S8 dién thoai/fax:
Phone/ Fax number:
Dia chi thir dién tir:




Email:

7. Kém theo 13 ban sao chia mét trong céc tai lidu sau déy: Gidy chimg nhan ding ky
doanh nghiép, Gidy chimg nhin dang ky ho kinh doanh, Quyét dinh thanh 1ap hojc tai
lidu c6 gid trj tuong dwong do co quan c6 thém quyén ctia nuéc ma thanh vién lién
danh dang hoat dong cép.

7. Attached is a copy of one of the following documents: Enterprise registration
certificate, Certificate of registration of household business, Establishment decision or
other documents of equivalent validity issued by the competent authority of the country
where the member of partnership operates.

8. Trinh bay co cdu t6 chirc ciia thanh vién lién danh

8. Describe the organizational structure of the partnership member

Ghi chu:

Note:

(1) Tirng thanh vién ciia nha thiu lién danh phai ké khai theo M3u nay.
(1) Each member of partnership must declare using this Form.
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Maiu sb 08
Form No. 08

HQP PONG TUONG TU DO NHA THAU THUC HIEN®
SIMILAR CONTRACTS PERFORMED BY THE BIDDER®

Ténnha thdw:  [ghi tén ddy di ciia nhi théu]
Name of bidder: ___ [insert the full name of bidder]
D3i v6i mdi hop ddng twong tyr nha thiu phai ké khai céc théng tin sau day:

For each similar contract, the bidder must provide the following information:

Date of completion

Lenvasohopdong |- ddy i cia hop déng, 6 1 hicu].

Name and  Contract | )

Number [insert the full name of contract and its reference number]
Ngay ky hop dong [ghi ngay, thang, ndm]

Date of Contract Signing |[insert the date, month, year]

Ngay hoan thanh [ghi ngay, thang, nim]

[insert the date, month, year]

Gia hgp ddng
Contract Value

[ghi téng gid hop déng theo sé tién
 \va déng tién da ky]

[insert total contract value in the
currency and amount agreed]

Tuong duong [ghi s
tién va dong tién phit hop]

the appropriate amount and
currency]

Truong hgp 12 thanh
vién lién danh, ghi tom
tét phin coéng viéc dam
nhén trong 1ién danh va
gid tri phan hop ddng ma
nha thiu dam nhén

In case of a partnership
member, provide
summary of the work
undertaken within the
partnership and the
contract value
undertaken by the bidder

a

[ghi t6m tdt
phdn  c¢ong
viée dam
nhdn trong
lién danh]

[Provide a
summary of
the work
undertaken

within  the
partnership]

[ghi phan tram gid
tri phdn hop dong
dam nhdn trong
téng gid hop déng;
$0 tién va dong tién
da ky]

[insert the

of

vaiue

percentage
contract

undertaken on the
total contract value;
specify  the
amount and

also

currency agreed]

Tuong dwong  [ghi 56
tién va déng tién phii hop]
Equivalent to [insert
the appropriate amount and
currency/

Tén dir an:
Project Name:

disclosed]

[ghi tén ddy di ctia dy dn co hop dong dang ké khai]
[insert the full name of the project covered by the contract being,

s
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Tén Chit ddu i [:ghz tén day du cua Chu dau tu frong hop dong dang ké khai] .
. [insert the full name of the main Investor of the contract being
Name of Main Investor: |,
disclosed]
[ehi ddy di dia chi hién tai cia Chi ddu tie]
Dia chi: [insert the current address of the main Investor]
Address: [ghi 56 dién thoai, s6 fax ké cé mé qudc gia, md vimg]
Dién thoai/fax: [Insert the phone and fax numbers, including country and areq
Phone/ Fax number: codes]
E-mail: [ghi dia chi e-mail]
[Insert the email address]

Mo ta tinh chét twong tw theo quy dinh tai Muc 2.1 Chwong III - Tiéu chuin dinh gid
HSDT®
Description of the similar nature as specified in Section 2.1 of Chapter Il — Bid evaluation
criteria®

1. Loai dich vu [ehi thong tin phit hop]
1. Type of Service [insert the appropriate information]
2. V& gia tri hop dong da [[ghi gid tri hop dong thuc 18 dd thuc hién can ctt theo gid tri
thwe hién nghiém thu, thanh Iy hop dong]
2. Value of Contracts |[specify the actual contract value executed on the basis of
Previously Executed acceptance and contract settlement]

3. V& quy mo thyc hién  |[ghi quy mé theo hop dong]

3. Scale of execution [insert the scope of contract]

4. Céc dac tinh khéc [ghi cdc diic tinh khdc néu cdn thiét]

4. Other features [Insert different characteristics (if any)]

Nha thiu phai giri kém theo ban chup céc vin ban, tai liéu lién quan dén cdc hop
ddng d6 (ching han x4dc nhén clia Chi dAu tr v& hop dong da hoan thanh theo cdc ndi
dung lién quan trong bang trén...).

The bidder must include copies of relevant documents and records related to those
contracts (such as confirmation from the Client/Owner regarding completed contracts
based on relevant content in the table...).

Ghi chi:

Note:

Nha thiu nghién ctru k§ HSMT va dé xuft cic hgp ddng tuong ti khéc nhau dé
bao dam dap img yeu cau ciia HSMT.

The bidder should thoroughly consider the BD and propose various different
similar contracts to meet the requirement of BD.

(1) Trong trudng hop lién danh, timg thanh vién trong lién danh ké khai theo Miu
nay. Truomg hop nha thiu c¢6 nhiu hop ddng twong tir thi ké khai timg hop ddng theo

M3u nay.
156 /Y)(
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(1) In case of a partnership, each member of the partnership shall provide
information using this Form. If the bidder has multiple similar contracts, each contract
shall be disclosed using this Form.

(2) Nha thiu chi ké khai n6i dung twong tyr véi yéu ciu cia goi thau.

(2) The bidder should only declare similar contents in accordance with the
requirements of the bidding package.

157



Mau s6 09
Form No. 09
BANG PE XUAT NHAN SU CHU CHOT
TABLE OF PROPOSED KEY EMPLOYEES

STT HovaTén Vi tri cong viéce
No. |Full Name Job position
[ghi cu thé vi tri cong viéc ddm nhin
] [ghi tén nhan sw chi chét] trong goi thiu]
[insert the name of key personnel] [specify the job position undertaken
in the bidding packagef
2

Nha thiu phéi ké khai nhitng nhin s cha chét theo quy dinh tai Muc 2.2 Chuong
111 - Tiéu chun danh gida HSDT va phai ching minh kha ning sin sang huy dong cac
nhén s ndy d& tham gia thyc hién géi thdu. Nhan sy chiit chdt c6 thé thude bién ché cia
nha thiu hodc do nha thau huy ddng. Trudng hop nhan sy chi chét ma nha thiu ké khai
trong HSDT khong dép tmg yéu ciu ciia HSMT, Chii dAu tir cho phép nha théu 1am rs,
thay déi, bd sung nhén sy chit chdt dé ddp tmg yéu ciu ctia HSMT trong mét khoang
thdri gian phit hop. Péi véi mdi nhan sy khong dép tmg, nha thiu chi dugc thay thé mot
1An. Trwomg hop nha thiu khong c6 nhén sy thay thé dap tmg yéu ciu ciia HSMT thi
HSDT cia nha thiu bi loai. Trudng hgp nha thau ké khai khong trung thyc thi nha thu
s& bi d4nh gi4 12 gian 1an, khong dugc thay thé nhan sy va HSDT cia nha thiu bi loai.

The bidder must declare key personnel as prescribed in Section 2.2 of Chapter 111
- Bid evaluation criteria and must prove their ability to mobilize key personnel and
participate in performing the bidding package. Key personnel may either be part of the
bidder’s staff or can be recruited by the bidder. If the key personnel listed in the Bid do
not meet the requirements of BD, the Main Investor allows the bidder to clarify, modify,
or supplement key personnel to meet the requirements of BD within a reasonable
timeframe. Each key personnel who does not meet the requirements can be replaced
only once. If the bidder cannot provide a suitable replacement for key personnel who
meet the requirements of BD, the bidder shall be disqualified. In case the bidder declares
untruthfully, the bidder shall be considered a fraud, not allowed to replace other key
personnel and the bidder’s bid shall be rejected.
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Miu s6 11
Form No. 11

HOP PONG KHONG HOAN THANH DO LOI CUA NHA THAU
TRONG QUA KHUW
UNFULFILLED CONTRACTS DUE TO BIDDER’S PAST ERRORS®

Tén nha thiu:
Name of bidder:
Ngay:
Date:
Tén thanh vién ctia nha thiu lién danh (néu co):

Name of partnership member (if any):

Cic hop dong khong hoan thanh do 131 ciia nha thiu trong qua khir theo quy dinh tai
Muc 2.1 Chwong III - Tiéu chuén danh gida HSDT

Unfulfilled contracts due to the contractor's errors in the past as prescribed in Section 2.1
Chapter I1I - Bid evaluation standards

0 Co it hon 02 hop ddng (cung cap dich vu phi tir van) khéng hoan thanh do 15i ciia nha théy
ké tir ngdy 01 thang 01 nim __ [ghi ndm] theo quy dinh tai Bang tiéu chuin d4nh gi ning
lyc va kinh nghiém thudc Muc 2.1 Chuong I1I - Tiéu chuén dénh gia HSDT.
o Fewer than 02 contracts (for non-consulting services) have been incomplete due to thg
bidder’s errors since January 01, [insert the year) as specified in Evaluation criteria in
terms of capacity and experience at Section 2.1 of Chapter I1I - Bid evaluation criteria

0 C6 tir 02 hop ddng trd 1én (cung cAp dich vu phi tr vin) khéng hoan thanh do 16i ctia nha
thiu tinh tir ngay 01 théng 01 ndm___ [ghi ndm] theo quy dinh tai Bang tidu chuén dénh gi4
v& ning lire va kinh nghiém thudc Myc 2.1 Chuong III - Tiéu chuén d4nh gid HSDT.

0 There are 02 or more contracts (for non-consulting services) not incomplete due to the
bidder’s errors since January 01, [insert the year] as specified in Evaluation criteria iy
terms of capacity and experience at Section 2.1 of Chapter III - Bid evaluation criteria

Tong gi4 tri hop dong

Phan viéc N
(gia tri, loai dong tién

hgp don 2. .
(_:’p g va quy doi sang loai
. khong hoan . N St .
Nim : M0 ta hgp dong doéng tién pht hop)
thanh . L.
Year Description of contract Total contract value
Incomplete

(value, currency type
and conversion to the
relevant currency type)
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MBb ta hop dbng:

Description of contract:

Tén Chi dau tu:

Name of the main Investor:

Pia chi:

Address:

Nguyén nhan khéng hoin thinh hop dbng:

The reasons for incomplete contract:

Ghi chi:

Note:

(1) Nha thiu phai ké khai chinh x4c, trung thyc cac hop ddng cung cép dich vu
phi tu vin khéng hoan thanh do 13i ciia nha thiu trong qué khtr. Trudng hop Chi diu
tw, tb chuyén gia phat hién nha thiu c¢6 hop ddng cung cép dich vu phi tr vin khong
hoan thanh do 15i ctia nha thiu trong qué khtr ma khong k& khai thi nha thiu duogc coi
12 ¢6 hanh vi gian 14n va HSDT ciia nha thiu s bj loai.

(1) The bidder must accurately and honestly declare any contracts not completed
due to the bidder’s errors in the past. In case the Main Investor discovers that the bidder
has such contracts but does not declare them, the bidder will be considered a fraud, and
the bidder’s Bid will be rejected. - |

Trudng hop nha thiu 1ién danh thi timg thanh vién ciia nha thiu lién danh phéi
ké khai theo Mau nay.

In case of a partnership, each of partnership member must declare according to
this Form.

e




Maiu s 12

Form No. 12
TINH HINH TAI CHINH CUA NHA THAU®
FINANCIAL SITUATION OF BIDDER®
Tén nha thiu:
Name of bidder:
Ngay:
Date: ,
Tén thanh vién cia nha thiu lién danh (néu cé);_
Name of partnership member (if any):
Nim tai chinh cia nha thdu tr ngidy  théng dén
ngdy  thang
The fiscal year of the bidder from date month 10
date  month
S4 lidu tai chinh trong céc nim gan nhit theo yéu cdu ciia
HSMT tai Myc 2.1 Chuong III - Tidu chuin dénh gid
HSDT:
Financial results in the most recent years as required by
BD at Section 2.1 of Chapter III - Bid evaluation criteria
Ném: Néam: Nam:
Year: Year: Year:
Tong tai sin
Total assets
Tf‘mg ny
Total liabilities
Gia tri tai san rong
Net Asset Value
Doanh thu hiing nim
(khéng bao gbm thué
VAT)
Annual revenue
(excluding VAT)
Doanh thu binh quin
hing nim (khéng bao
gbm thué VAT)®
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/

Average Annual
Revenue (excluding
VAT) @

Lgi nhugn truéc thué
Profit Before Taxes
Loi nhuin sau thué
Profit After Taxes
Dinh kém 1 ban sao cic bdo cdo tai chinh cho cic nim nhu d4 néu trén, tuln tha cid

didu kién sau:
Attached are the copies of the financial reports for the specified years, complying with
the following conditions: '
1. Phén 4oh tinh hinh tai chinh ctia nha thiu ho#c thanh vién lién danh (néu 14 nha thiu
lién danh) ma khéng phai tinh hinh tai chinh ctia mét chii thé lién két nhu cbng ty me
hodc cdng ty con hofic cong ty lién két v6i nha thiu hodc thanh vién lién danh.

1. Reflect the financial status of the bidder or partnership member (if a partnership),
not that of an affiliated entity such as a parent company, subsidiary, or affiliate with the
bidder or partnership member.
2. Céc béo cdo tai chinh phai hoan chinh, dAy di ndi dung theo quy dinh ctia qubc gia
ma nha thiu dang ky hoat dong.

2. The financial reports must be complete and contain all the required content according]
to the regulations of the country in which the bidder is registered.

3. D4i v6i nha thiu nurée ngoai, bdo cdo tai chinh phai duoc kiém todn. Déi véi nhi)
thiu trong mrde, cac bao c4o tai chinh phai tuong tmg véi cac ki ké toan da hoan thanh!
lkém theo ban chup ciia mdt trong céc tai liéu sau day:

3.For foreign bidders, the financial reports must be audited. For domestic bidders, the
financial reports must correspond to completed accounting periods, attached with a
copy of one of the following documents:

- Bién ban kiém tra quyét todn thué;

- Tax settlement verification certificate.

- Toy khai tir quyét toén thué (thué gia tri gia ting va thué thu nhip doanh nghiép) c6
xac nhan ciia co quan thué vé thei diém da ndp to khai;

- Self-accessment tax declaration form (value-added tax and corporate income tax) with
confirmation from the tax authorities regarding the filing date.

- Tai liéu chimg minh vigc nha thiu d3 ké khai quyét toan thué dién tt;

- Documentation confirming that the bidder has filed electronic tax settlement.
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- Vin ban x4dc nhin clia co quan quan ly thué (x4c nhin s6 ndp ca nim tai chinh) vé
viéc thyc hién nghia vu nfp thué;
| Confirmation letter from the tax authority (confirming the annual financial report
submission) regarding compliance with tax payment obligations.
| Béo céo kiém toan (néu c6);
- Audit report (if available)
- Cac tai liéu khac.
. Other relevant documents.

Ghi chu:

Note:

(1) Trudng hop nha thau lién danh thi timg thanh vién lién danh phai ké khai
theo MAu nay.

(1) In the case of a partnership member, each partnership member must declare
using this Form.

(2) Bé x4c dinh doanh thu binh quén hing nim (khéng bao gdm thué VAT), nha
thiu chia téng doanh thu (khong bao gbm thué VAT) ciia céc nim theo yéu ciu clia
HSMT cho sb nim.

(2) To determine the average annual revenue (excluding VAT), the bidder
divides the total revenue (excluding VAT) for the specified years according to BD by
the number of years.

Doanh thu hing ndm dugc tinh bing téng doanh thu trong béo cdo tai chinh ciia
niim d6 (khong bao gém thué VAT).

Annual revenue is calculated as the total revenue in the financial report for that
year (excluding VAT).

Truong hop nha thdu méi thanh 14p khong da s6 nim theo yéu ciu cia HSMT
thi doanh thu binh quan hing nim (khdng bao gdm thué VAT) duge tinh trén co s& s6
ndm ma nha thiu ¢6 s6 liéu tai chinh.

In the case of a newly established bidder with an insufficient number of years as
required in BD, the average annual revenue (excluding VAT) is calculated based on the
number of years for which the bidder has financial data.
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Miu s6 13
Form No. 13
PHAM VI CONG VIEC SU DUNG NHA THAU PHU®
SCOPE OF WORK ITEMS PERFORMED BY SUB-BIDDERS®

) Hop dong hoiic viin
Py ] R Pham VI £ > L34 - hed ' d -~ L)
Tén nha thau| .. y| Khoilwgng | Gid tri % |bin théa thuin véi
STT phu® S . | cong vige® | wée tinh® | nha thiu phu®
cope o
No. | Name of the P Work Estimated Contract or
. work .
sub-bidder® | R volume®” |percentage®| agreement with
items®

sub-bidder®

Ghi chi:
Note: _
(1) Truomg hop HSMT c6 quy dinh vé viéc sit dung nha thdu phy thi nha thiu
ké khai theo MAu nay.
(1) In case the BD specify the use of sub-bidders, the bidder shall complete this

- Form.

(2) Nha thiu ghi cu thé tén nha thdu phuy. Trudmg hop khi tham dir thiu chwa xéc
dinh duoc cu thé danh tinh cia nba thiu phu thi khéng phai ké khai vao ¢6t ndy ma chi
ké khai vao cot “Pham vi cong viée”. Néu nha thiu tring thiu thi khi huy déng nha thau
phu thue hién cong viéc d4 ké khai phai duwoc su chip thudn ciia Chi dau tu.

(2) The bidder provides specific information about the sub-bidders’names. In
case the bidder has not yet determined the specific identity of the sub-bidders when
participating in the bid, they shall not fill in this column but shall specify in the “Scope
of work items” column. If the bidder wins the bid, they must obtain the approval of the
main Investor when mobilizing the sub-bidder to perform the declared work.

(3) Nha thau ghi cu thé tén hang muc céng viéc danh cho nha thiu phu.
(3) The bidder specifies the name of the work items allocated to the sub-bidder.
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(4) Nha thiu ghi cu thé khéi hrong cong viéc danh cho nha thiu phu.

(4) The bidder specifies the volume of work allocated to the sub-bidder.

(5) Nha théu ghi cu thé gid trj % cong viéc ma nha thiu phy dam nhin so v6i gia
du théu.

(5) The bidder specifies the percentage value of the work that the sub-bidder will
undertake compared to the bid price.

(6) Nha théu ghi cu thé s6 hop ddng hogic vin ban théa thusn, nha thiu phai ndp
kém theo ban géc hodc ban chyup duge ching thire cla cic tai liéu do.

(6) The bidder specifies the number of contracts or agreement, and the bidder must

submit the original or certified copies of these documents.
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MAiu sé 14
Form No. 14
DANH SACH CAC CONG TY CON, CONG TY THANH VIEN PAM NHAN
PHAN CONG VIEC CUA GOI THAU®W
LIST OF SUBSIDIARIES AND MEMBER COMPANIES UNDERTAKING
THE WORK OF THE BIDDING PACKAGE®

Gia tri % so véi gia

Tén cong ty con, cong ty | Cong viée dam nhin dw thau®
STT thanh vién® trong géi than® Percentase Value
No. | Name of subsidiaries and | Tasks undertaken in Compare dgto the Bid
member companies”? | the bidding package® P Price®
1
2
Ghi chu:
Note:

(1) Trudng hop nha thau tham dir thiu 13 cong ty me (vi dy nhu Tbng cong ty)
huy dong cong ty con, cong ty thanh vién thue hién mot phén cong vide clia goi thiu

5
t}-nrn hifn h ARrier

- d
b i A~ . A - A . = r .- r - )
thi phal & khai cu thé tar Mau nay. ‘Jl@C dénh gii kinh nghiém IUC Men NP aong

th gi& kinh nghiém
tuong tu ciia nha thiu cin cir vio gia tri, khéi luong do cdng ty me, cdng ty con, cong
ty thanh vién dam nhén trong g6i thiu. Trudng hop nha thiu tham dy thdu khéng phai
13 cong ty me thi khong 4p dung MAu nay.

(1) In cases the bidder is a parent company (e.g., a Holding Company) and
mobilizes its subsidiary or affiliate companies to carry out a portion of the work in the
bidding package, specific details must be declared in this Form. The evaluation of
experience in performing similar contracts by the bidder is based on the value and
volume of work undertaken by the parent company, subsidiary, or affiliate within the
bidding package. This Form does not apply if the bidder is not a parent company.

(2) Ghi cu thé tén cong ty con, cOng ty thanh vién.

(2) Specify the name of the subsidiary or affiliate company.

(3) Ghi cu thé phan cbng viéc dam nhén ciia cdng ty con, cong ty thanh vién.

(3) Specify the specific tasks undertaken by the subsidiary or affiliate company.

(4) Ghi cu thé gia tri % cong viée ciia ¢Ong ty con, cong ty thanh vién dam nhan
so voi gia dir thau.

(4) Specify the specific percentage value of the work undertaken by the
subsidiary or affiliate company compared to the bid price.
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Mausé 15
Form No.15

GIAI PHAP VA PHUGNG PHAP LUAN TONG QUAT DO NHA THAU DE
XUAT PE THU'C HIEN DICH VU PHI TU VAN

GENERAL SOLUTIONS AND METHODOLOGY PROPOSED BY THE
BIDDER TO PERFORM NON - CONSULTING SERVICES

Nha thdu chudn bi d@é xudt gidi phdp, phirong phdp ludn 16ng qudt thiee hién dich vu
theo cdc ndi dung quy dinh tai Chuong V - Yéu cdu k thudt, gbm cdc phdn nhir sau:
The bidder prepares a proposal for general solutions, methodology for performing
services according to the contents specified in Chapter V - Technical Requirements
including the following parts:

1. Gidi phdp va phwong phadp ludn;

1. Solutions and methodology;

2. Ké hoach céng tdc.

2. Work plan.
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Phén 2. YEU CAU VE KY THUAT
Part 2. TECHNICAL REQUIREMENTS
Chuong V. YEU CAU VE KY THUAT
Chapter V. TECHNICAL REQUIREMENTS

Muc 1. Pham vi cung cip va ké hoach thwye hién géi thiu

Section 1. Scope of supply and implementation plan of bidding package

Khoi Pia diém
Mo ta dich | luwgng Bon vi thwe hién Ngiay hoan
STT Danh mue dich vy v mdi thiu i hv! dich vu thanh dich vu
No. Service List Service Bidding U;it Location of | Date of service
Description | Quantity service completion
performance
1) @) 3) C)) () (6) M
Tham chiéu Tham chiéu
x A 2.3 2.1
DICH VU HO TRQ TU I(\f/IlI::on ng; zii:on na
1 THU PCTPIN Refer : ti 01 Goi Refer : )t{o
PC1 PIN COMPLIANCE Section 2.3 Package Section 2.1
SUPPORT SERVICE: 2 N
of this lof this
Chapter Chapter
Cung cép cdng théng tin trén
Trang quén Iy tun thia d& theo
dN' ] r Fy - t.A dl\ . .
vzl’c(;:ant;y;gsg ;;ic’ ::fl:i’mo Tham chiéu Tham chiéu
a oo ans CEn A 23 Muc 2.1
lién quan den viéc bao mét . .
Chuong nay - Chuong nay
PIN. Goi
Provide a portal on the Refer toj 01 Package Refer to
comnliance mlz.n Jrement bage Section 2.3 E%|Section 2.1 30 ngay ké tur
P . 8 Page] o this of this|ngay hop ddng
to supervise, manage work, e
Chapter Chapter c6 hiéu luc
1.1 |progress and documents,
evidences relating to PIN 30 days from
security £ the effective
. oy - date of the
Dénh gia cac diém chua tudn . £ . E
) N Co ..|Tham chiéu Tham chiéu|contract
thi trong cdng tic bio mait
. Lo | . |Muc 2.3 Muc 2.1
PIN va phat hanh bdo céo Chuone o Chirone 1
d4nh gia céc diém chua tudn & nay Géi g nay
. Refer toj 01 Refer to
thi. ; Package )
. Section 2.3 Section 2.1
Evaluate non-compliance ) .
. . . of this of this
points in PIN security and
. . . |Chapter Chapter
issue a non-compliance point
/
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Khobi Dia di¢m
Mo tadich | hegng | o thwe hién | Ngiy hodn
STT Danh muc dich vu v méi thiu tinhv ' dich va thanh dich vu
No. Service List Service | Bidding Unit Location of | Date of service
Description | Quantity service completion
perfermance
(1 (2) €) Q) &) (6) (7
report.
Tham chiéu Tham chiéu
r . - r x M 2." 2-1
Ké hoach chi tiét khic phuc He ‘J Muc .
. eed N Churong nay . Chuong ndy
cac diém chua tudn thu. Géi
. . . |Refer to| 01 Refer to TN
Detailed plan to remediate . Package ) 45 ngay ké tor
non-compliance points Section 2.3 Section 2.1| hot ddn
pHance P of  this of this| ' oo ‘-’Em &
Chapter Chapter P
1.2 7 45 days from
Tham chiéu £ .
e oyran LE P , Tham chiéulthe effective
Tai liéu hé trg khic phue caciMuyc 2.3
.2 . . . Muc 2ldate of the
diém chua tuén tha Chirong nay .. .
. Géi Churong nay |contract
Supporting  documents  to|Refer to| Ol
. . . Package |Refer to
remediate  non-compliance|Section 2.3 .
. . Section 2 of]
points of this this Chapter
Chapter P
< . .. _|Tham chié Tham chiéu|60 ngiy ké to
H6 tr¢ khdc phuc cac diém sz::n © ;j M]?:n ¢ ;‘; . ;gﬁly ;&iu
chua tudn this PCI PIN (Tif . . ' =-1yngay 20p Gong
. Chirong nay . Chuong nay |cd higu luc
xa/Tai chd) Géi
Support to remediate PCI PIN Refer top 01 Package Refer 10|60 days from
noi pcom liance oints Section 2.3 |Section 2.1|the effective
(Remotei i) POMIBlor  this of this|date  of the
Chapter Chapter contract
Hang  tudn
hogc hang
13 thang k& tir
 |Quan 1y dy 4n va theo dai[Tham chiéu Tham chifulngay hop déng
khic phuc cac diém chua tuan|{Muyc 2.3 Muc 2.1|c6 hiéu luc cho
tha Chrong nay Goi Chuong ndy |dén khi cép
Manage project and supervise|Refer toj 01 Refer tojchiing  nhén
. . . Package ) . ,
to remediate non-compliance|Section 2.3 Section 2.1[tufn thl.
points of this of this|Weekly or
Chapter Chapter monthly from
the effective
date of the
contract until
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Khoi Dia diém
Mb ta dich | heong Pon vi thwe hign Ngay hoan
STT Danh muc dich vu vy moi thiu " h“ dich vu thanh dich vu
No. Service List Service Bidding Un't Location of | Date of service
Description | Quantity n service completion
performance
(D 2) (3) @ ) (6) M
the issuance of]
a compliance
certificate,
= A i ~ kf\ 3
s s N e o
Dénh gié tién ching nhgn biol | '° Mpe 2.5 0P R
mét PCI PIN g nay Géi  |Chuong ndy P
1.4 PCI PIN securi dit Refer to| 01 Package |Ref ! 90 days from
security pre-audi Section 2.3 ackage ne e-r © the effective
assessment . Section 2.1
of this This Chant date of the
Chapter PR contract
PANH A . . .
2;%1; ";‘['I]{ff VA (?AL; Tham chiéu Tham chiéu{120 ngay ké tir
iy - ~ - |Muc 2.3 Muc 2.1|ngay hop dong
¢ - G NHZ TUAN Chuong nay . Chuong nay |co hiéu luc
2 |THUPCIPIN Refer 1o 01 |0  |Ref to|120 days from
PCI PIN COMPLIANCE| o '© Package| o '© ays 1e
ASSESSMENT AND Section 2.3 Section 2.1|the effective
CERTIFICATION of this of this|/date of the
SERVICE Chapter Chapter contract
Dénh gid tuin thi va cdp
hi An tuin th c . .
Chiig]f;@mtgiann;h; Ptg fhfﬁ Tham chiéu Tham chiéu/120 ngay ké tir
i o hign dinh gid. | MY 23 Muc  2.1\nghy hop dong
CT g . Churong nay .. Chuong ndy |c6 hiéu hyc
Conduct compliance Goi
X Refer to| 01 Refer to|120 days from
assessment and issue PCI PIN . Package . .

. . . |Section 2.3 Section 2.1jthe effective
compliance - certification) . of  thisldate of the
according to the latest version Chanter Chaoter contract
in effect at the time of the| ¥ P
assessment

Muc 2. Yéu chu vé ky thujt

Part 2. Technical Requirements

2.1. Gié6i thiéu chung vé g6i thiu

2.1. General Information of the bid packgage

- Tén géi thau: Dich vu danh gi4 tuén thit PCT PIN

- Name of Bidding package: PCI PIN Compliance Assessment Service
Y
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- Thoi gian thye hién géi thiu: 04 thang

- The duration of bid: 4 months

- Thoi gian thye hién hop dbng (du kién): 06 thang lién tuc, ké tir ngdy hop déng
¢6 hiéu lyc.

- The duration of contract (estimated): 06 consecutive months, from the effective
date of the contract.

- Dia diém thuc hién géi thiu:

- Location of bidding package implementation:

+ Tru s& Cong ty CS phin Thanh toan Québe gia Viét Nam.

+ Head Quarter of National Payment Corporation of Vietnam.

. Téng 2,17, 18, Toda nha Pacific Place, 83B Ly Thudng Kiét, Phuong Cira Nam,
Thanh phé Ha Nai.

« 211, 1711, 1811, Pacific Place Building, 83B Ly Thuong Kiet, Cua Nam Ward,
Ha Noi.

+ Céc trung tidm dir liéu cta Napas bao gom:

+ Data centers of Napas include:

- Trung tdm dit liéu chinh: Thang Long Data Center, Lot P5, Khu Cong nghiép
Thing Long, Thién Lc, Ha Noi.

. Data center (DC): Thang Long Data Center, Lot P5, Thang Long Industry Zone,
Thien Loc, Hanoi.

« Trung tAm dit liéu dy phong: Trung tdm di li¢u Fornix, Toa nha FPT, sb 10
Pham Vin Bach, phudng Cau Gidy, Ha Nbi.

» Disaster Recovery center (DR): Fornix Data Center, FPT Building, 10 Pham
Van Bach, Cau Giay Ward, Hanoi.

2.2. Muyc tiéu cong viéc

2.2. Work Target

Nha thdu cung cip cho Napas dich vu dénh gi tuén tha PCI PIN dép tng yéu ciu
cong viée va tién d6 cung cép quy dinh tai Chuong nay.

The bidder provides Napas with PCI PIN compliance assessment service that
meets the work requirements and service delivery timeline stipulated in this Chapter.

2.3. Yéu ciu k¥ thuit cia géi théu:

2.3. Technical requirements of the bidding package:
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STT
No.

Ngi dung yéu cau
Requirements

Nha thiu din chiéu
dén tai Hidu ching
minh (néu c6)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

DICH VU HO TRO TUAN THU PCI PIN
PCI PIN COMPLIANCE SUPPORT SERVICE

1.1

Cung cip cong thong tin trén Trang quén 1y tuin thi
dé theo doi, quin Iy céng viée, tién d¢ va cac tai lidy,
bing chitng lién quan dén viéc bao mit PIN.

Provide a portal on the compliance management page
to supervise, manage work, progress and documents,
evidences relating to PIN security.

- Yéu cdu: Cung cép cdng théng tin trén Trang quan ly
tudin thd danh riéng cho Napas.

- Requirements: Provide a portal on the compliance
management page exclusively for Napas.

- Céng viée: Tao cong thong tin, quan Iy cong viée, tién
9, tai lieu va cc bang chimg lién quan t6i viéc danh gia
tudn tha PCI PIN.

- Task: Provide a portal, manage work, progress,
documents and evidences relating to PCI PIN compliance
assessment.,

- Két qua chuyén giao:

- Deliverables:

Tai khoan ding nhép cdng théng tin trén Trang quan Iy
tudn tha.

Account to log in the portal on compliance management
page.

Dénh gis cic diém chwa tuin thi trong cong tac bio
m4t PIN v phat hanh bdo cdo d4nh gis cic diém chwa
tuin thi.

Evaluate non-compliance points in PIN security and
issue a non-compliance point report.

- Yéu cdu: Péanh gia phan tich cdc diém chura tuan thi dya
trén c4c yéu ciu cua tiéu chuén nhung phai dam bao thuc
hién cic hang muc chinh nhwr sau:
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STT

N§i dung yéu ciu
Reguirements

Nha thiu dén chiéu
dén tii lidu chimg
minh (néu c0)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

- Requirements: Analyse, assess non-compliance points
based on the requirements of the criteria but ensure the
implementation of the following main items:

- Cong viée:
- Task:
v Dénh gi4 cdc phuong phép va thiét bi bio mat sit
dung d& bao mat PIN,

v’ Evaluate security methods and devices used to
secure PIN.

v Diénh gi4 phuong phép va thiét bj st dung dé tao
kho4 bao mat PIN.

v" Evaluate methods and devices used to generate the
PIN security key.

v’ Dénh gis phwong phap va quy trinh trao ddi/truyén
tai khod.

v Bvaluate methods and processes of key

exchange/transmission

Dénh gia phuong phap va quy trinh nap kho4.

Evaluate key loading method and process.

Dénh gia cac bién phap ngén ngira va phat hién viéc

str dung khoa trai phép.

Evaluate measures to prevent and detect

unauthorized key usage.

DPanh gia phuong phdp quan tri khoa.

Evaluate key management methods.

Dénh gia phwong phap quan 1y thiét bi.

Evaluate device management method.

Céc khoa s& duge xem xét trong b6i canh tdng thé bao

gdm céc khéa nhuw LMK, ZMK/ZCMK, ZPK, AWK,

IWK, TMK va TPK.

Keys shall be considered in the overall context including

following keys: LMK, ZMK/ZCMK, ZPK, AWK, IWK,
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X A A
N¢i dung yéu cau

By A S A
Nha thiu din chién
£ Nr pan -
den tai liéu chirng
minh (néu co)

B4o cdo ddnh gia phén tich cac diém chwa tuan thy trén
Cbng thong tin.

Report on analysis and assessment of non-compliance
points on the Portal.

STT Requirements The bidder refers to
No. supporting
documents (if any)
TMK and TPK.
- Két qua chuyén giao:
- Deliverables:

1.2

K& hoach chi tiét khiic phuc cdc diém chuwa tuén thi
Detailed plan to remediate non-compliance points

- Yéu cdu: X4y dung ké hoach chi tiét thuc hién khic
phuc cdc diém chua tun tha theo két qua danh gia da
thre hién.

- Requirements: Make a detailed plan to remediate non-

compliance points according to the results of assessment.-

- Cong viéc:
- Task:

v Phan tich két qua danh gi4 da thue hién nhu trén va
cung cép ké hoach khic phuc chi tiét dé xit Iy cac
diém chura tuan thd, bao gdm:

v" Analyze the results of the assessment as above and
provide a detailed remedial plan to resolve non-
compliance points, including:

« Céac phuong phép ma hoa va thiét bi bao mat PIN.

» Encryption methods and PIN security devices.

. Céac phuong phép va thiét bi sir dung dé tao khoa
béo vé PIN.

» Methods and devices used to generate PIN
protection keys.

- Phuong phip va quy trinh trao ddi/truyén t4i kho4.

« Method and process of key
exchange/transmission.

- Phuong phéap va quy trinh nap khoa.
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STT
No.

Ndi dung yéu ciau
Requirements

Nha thiu din chiéu
dén tai liéu chimg
minh (zéu c6)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

» Method and process of key loading.

» Cé4c bién phap ngin ngira va phat hién viéc st
dung khoa trai phép.
Measures to prevent and detect unauthorized key
usage.
Phuong phap quan tri khoa.

- Method of key management.

. Phuong phép quan 1y thiét bi.

- Method of device management.

v Céc khoa s& dugc xem xét trong bdi canh téng thé.
Bao gbm céc khoa nhu LMK, ZMK/ZCMK, ZPK,
AWK, IWK, TMK va TPK.

v Keys shall be considered in the overall context
including following keys: LMK, ZMK/ZCMK,
ZPK, AWK, IWK, TMK and TPK.

-Két qua chuyén giao:

- Deliverables:

K& hoach khic phuc dua trén cic diém chua tuan tha da
dugc tim thiy.

Remedial plan based on found non-compliance points.

Tai liéu hd tro khic phuc cic diém chwa tudn thi

Supporting documents to remediate non-compliance

points

- Yéu chu: Cung cép danh sich diy du céc tai lidu cin

thiét 3¢ dam bao tuan thi bao mét PIN.

- Requirements: Provide a full list of documents required

to ensure PIN security compliance.

- Cong vi€e:

- Task:

v Cung cép cc biéu miu phit hop dé tao ra cac chinh

sach va quy trinh bit bude (néu céc tai liéu ndy chua
cd san).
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STT

Ngi dung yéu cau
Requirements

Nhi thiu dén chiéu
dén tai lidu chimg
minh (néu c6)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

v" Provide appropriate forms to create required policies
and procedures (if such documents are already
unavailable).

v" Xem xét cic tai liéu dugc hoan thién boi ngudn lre
clia Napas va dé xudt sira ddi néu cin thiét.

v" Review documents completed by Napas resources
and recommend amendments if neccessary.

- Két qua chuyén giao:

- Deliverables: :

Tai liéu huéng din khic phuc cac diém chua tuan tha.
Guide documents to remediate non-compliance points.

1.3

Hb trg khic phuc cic diém chua tudn thi PCI PIN
(Tir xa/Tai chd) . DR
Support to remediate PCI PIN non-compliance points
(Remote/onsite)

- Yéu cu: H3 trg khic phuc bd sung tir xa/tai chd theo
yéu chu ctia Napas, bao gdm hwéng din v& viéc trién khai
thyuc t& cac quy trinh méi nhu Kiém sost kép/Phan tach
thong tin. '

- Requirements: Support to remediate remote/onsite as
required by Napas, including guidance on the actual
implementation of new processes such as Dual
Control/Information Disclosure.

- Cong viéc:

- Task:

v" Hb tro khic phuc tai chd: Nha thdu theo dai tit ca
cic ké hoach khic phuc va cung cp bao cdo tinh
trang hang thang cho Napas v& cic buéc khic phuc.
Nha thiu dam bao c6 mit tai chd theo yéu cdu tir
Napas dé giai quyét c4c vin @ con ton tai va cung
cdp hd trg theo yéu ciu bao gbm lam viée cing véi
nhém dy 4n clia Napas vé céc gii phap cho tao khéa,
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STT
No.

Noi dung yéu cin
Requirements

Nha thiu din chifu
dén tai lién chimg
minh (néu c¢6)

The bidder refers to
supporting
documents {if any)

nap khéa, ma hoa... khi cn thiét dé d4p tmg tun tha

PCI PIN. Ngoai viéc hd tro khic phyc céc diém chua

tuan thi trong cong tac vin hinh, nha thiu tién hanh

ban giao c4c tai lidu khic nhau dé hd trg cong tac
tuan thu (néu cin), bao gbm t6i thidu céc ndi dung
sau:

Onsite remedial support: Bidder supervises all

remediation plans and provides monthly status

reports to Napas onremedial steps. Bidder ensures
onsite upon request from Napas to resolve
outstanding issues and provide support upon request
including working with Napas project feam on
solutions for key generation, loading and
encryption... as needed to meet PCI PIN compliance.

In addition to  supporting to remediate non-

compliance points in operation, the bidder hands

over various documents to support compliance (if
necessary), including a minimum of following
items:

« Dénh gia va cip nhat tai liéu bado mét PIN: Hudng
din soan thao tai liéu bj thidu va cip nhat tai liéu
hién c6 v6i cdc muc bj thiéu theo yéu ciu cia PCI
PIN. Céc tai liéu bao mat PIN cta Napas s€ duoc
xem xét va thyuc hién cac thay dbi thich hop (néu
can thiét).

« Review and update PIN security documents:
Instructions for composing missing documents
and updating existing documents on missing items
as required by PCI PIN. Napas PIN security
documents shall be reviewed and adjusted
appropriately (if necessary).

. Tét c cac tai liéu lién quan khéc s& duge xem xét
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STT
No.

Noi dung yéu cau
Requirements

Nha thiu din chiéu
dén tai lidgu chirng
minh (néu c6)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

va ho trg chinh sira (néu can thiét) dé phi hop v6i
dinh dang tiéu chuin. Huéng din s& dugc cung
cép bao gbm:

» All other relevant documents shall be reviewed'

and edited (if necessary) to conform to the

standard format. Instructions shall include:

» Huéng din vé Quan 1y thay dbi d8 bao mat ma
PIN. '

Guideline on Change Management for PIN
security.

Huéng din v& Quan 1y vai trd va trach nhiém
dbi v6i vigc bio mat ma PIN.

Guideline on  Managing roles  and
responsibilities for PIN Security.

» Huéng din vé ma tran phan quyén trong d6 mé
ta quyén truy cép, kidm soat, phé duyét...

« Guideline on the authorization matrix which
describes  access  permission,  control,
approval...

. Huéng din vé 16 trinh danh gia giai thich v&
cich duy tri cong tdc giam sat va kiém todn
thich hgp cho tit ¢4 cic hoat ddng lién quan dén
bao méat PIN.

» Guideline on Assessment roadmap explaining
how to maintain proper monitoring and
auditing for all PIN security-related activities.

H& tro khic phyec tir xa: Nha thiu s& cung cp hd tro tix
xa khéng gi6i han v& bét ky hoat déng nio lién quan dén
viéc khic phuc céc diém chua tuan thi. DAu méi lién hé
s& dugc thong bao dé phdi hop va dép Gng tit ca cdc yéu
cau do.

Remote remedial support: Bidder shall provide
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STT
No.

N§i dung yéu cau
Requirements

Nha thiu din chiéu
dén t3i ligu chimg
minh (néu c6)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

unlimited remote support on any activities relating to
non-compliant point remediation. A contact point shall
be informed to collaborate and comply with all such
requests.

- Két qua chuyén giao:

- Deliverables:

+ Tai 1idu bdo cdo két qua khic phuc céc diém chua tudn
thii PCI PIN.

+ Reports on the result of remediating PCI PIN non-
compliance points.

+ Tai liéu biéu mau, tai liéu huéng din bao mat PIN.

+ Forms and PIN Security Instruction documents.

Quan 1y dir 4n va theo ddi khic phuc cic diém chwa
tuin tha

Manage project and supervise to remediate non-
compliance points

- Yéu cAu: Theo doi va giam sat tién d6 cOng viée khic
phuc cc diém chira tudn thi va d& xuét c4c phuong 4n dé
dam bao tién d6 va két qua cong viée.

- Requirements: Supervise and monitor the work progress
to remediate non-compliance points and propose
solutions to ensure progress and results.

- Cong viéc: Pau méi lién hé theo timg cdp cia nha thiu
s& duge xdc dinh cu thd. Nha thau sé& sir dung nén ting
ciia minh Trinh quén 1y tudn thit PCI ctia Nha thiu dé theo
ddi va quan ly toan bd céc dich vu duge quén ly va quy
trinh kim todn. Phin mém nay da duge trién khai cho
khach hang véi myc tidu hd tro khach hang ciia Nha thiu
dat dugc trang thai tudn thi lién tuc.

- Task: Bidder’s contact points at each level shall be
specifically identified. Bidder shall use its platform for
PCI compliance management to supervise and manage all
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STT
No.

Noi dung yéu cau
Requirements

Nha thiu dfin chiéu
dén tai lidu ching
minh (néu c6)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

managed services and audit processes. This platform has
been deployed to customers with the aim of supporting
the bidder’s customers to achieve continuous compliance
status.

- Két qua chuyén giao:

- Deliverables:

Béo céo tién d6 dy 4n hang tudn hodic hing thang ké tix
thoi diém tién hanh danh gi4 cac didm chua tuén thi cho
t6i khi hoan thanh ¢p ching nhéan tudn tho.

Weekly or monthly reports on project progress from the
initiation of evaluating non-compliance points until the
completion of compliance certification.

1.4

Dénh gia tién chirng nhin bdo mdt PCIPIN

PCI PIN security pre-audit

- Yéu ciu: Thyrc hién danh gia tién chimg nhén tuin thi
PCIPIN theo tiéu chudn méi nhét tai thoi didm thye hién.
- Requirement: Perform a pre-audit of PCI PIN
compliance according to the latest criteria at the time of
implementation.

- Cong vige: Cung cép nhén su ¢6 trinh d§ chuyén mén
dé thuc hién danh gia thi theo yéu ciu cia Napas dya
trén céc bing chimg do Napas cung cép. (Luu y: Pay 1a
danh gia thir ndi bo khong chinh thirc va QPA (Qualified
PIN Assessor) tir thyrc hién kiém tra bio mat ma PIN.
Viéc d4nh gié thir clia nha thiu s& khong thay thé cho vige
danh gia chinh thtrc béi nhan sy danh gia tudn this QPA).
- Task: Provide qualified personnel to conduct pre-audit
as required by Napas based on the evidence provided by
Napas. (Note: This shall be an unoffficial internal audit
and QPA (Qualified PIN Assessor) shall perform the PIN
security audit itself. The trial pre-audit conducted by
bidder shall not replace an official evaluation by QPA
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A -~ i
Noi dung yéu cau

Nha thiu din chiéu
dén tai liéu chimg
minh (néu ¢6)

Requirements The bidder refers to
No. supporting
documents (if any)
personnel).
-Két qua chuyén giao:

- Deliverables:

B4o cdo d4nh gia tién chimg nhin dua trén cdc yéu ciu
cia tiéu chudn PCI PIN duoc tai trén cong thong tin trén
Trang quan ly tudn thit danh riéng cho Napas.

Pre-audit report based on the requirements of PCI PIN
standard is loaded on the Portal of compliance
management page exclusively for Napas.

DICH VU PANH GIA VA CAP CHUNG NHAN
TUAN THU PCI PIN

PCI PIN COMPLIANCE ASSESSMENT AND
CERTIFICATION SERVICE

2.1

Dich vu dinh gid tuin thi va c:’ip chitng nhin tuin
thd PCI PIN

PCI PIN compliance assessment and certification
service

- Yéu cAu: Panh gig, thu thip bang ching, 14p va cung
cAp béo c4o, chimg nhan vi chimg chi tuén tha PCI PIN
phién ban méi nhét tai thoi diém dénh gid cho Napas.

- Requirement: Assess, collect evidence, prepare and
provide PCI PIN compliance reports and the latest

version of certificate at the time of evaluation for Napas.

- Cong viéc: Pénh gid, thu thip bing chitng va cung cép
bao c4o, chimg nhén va chimg chi tudn thi tiéu chudn
PCI PIN.

- Task: Assess, collect evidence and provide PCI PIN
compliance reports and certificate.

- Két qua chuyén giao:

- Deliverables:

+ Béo cao tuln tha PCI PIN.
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STT
No.

N§i dung yéu ciu
Requirements

Nhi thiu din chiu
dén tai liéu chimg
minh (néu ch)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

+ PCI PIN compliance report.

+ Xéc nhén tuan tha PCI PIN.

+ PCI PIN compliance confirmation.
+ Chimg chi tuén thii PCI PIN.

+ PCI PIN compliance certificate.

A A r
Yéu can khiac
Other requirements

3.1

Hiéu rd muc tidu cia goi thiun
Understand the objectives of the bidding package

Nha thu trinh bay muc tiéu c6ng viéc cia goi thau phi
hop véi yéu ciu tai Muc 2.2 Chuong ndy.

The bidder presents the objectives of the bidding package
in accordance with the requirements in Section 2.2 of this
Chapter.

32

Tinh hep 1y va kha thi ciia ké hoach, bién phap tb
chite cung cdp dich vu

The reasonableness and feasibility of the plan and
measures for providing services

Dé chimg minh tinh hop Iy va kha thi cia k& hoach, bién
phap tb chirc cung cip dich vy, Nha thiu phai trinh bay:
In order to prove the reasonableness and feasibility of the
plan and measures for providing services, the bidder must
present:

- K& hoach thyc hién phi hop véi tién d6 yéu cin tai Muc
1 Chuong nay.

- An implementation plan in accordance with the required
schedule in Section 1 of this Chapter,

- Phuong phép trién khai, b6 tri nhan sy pht hop v6i yéu
cdu k¥ thuat quy dinh tai Chuong nay.

- Implementation methods and personnel arrangement in
accordance with the technical requirements in this
Chapter.
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STT

Noi dung yéu cau

Nba thiu din chifu
dén tai liéu chimg
minh (néu c6)

Requirements The bidder refers to
No. supporting
documents (if any)
13 Yéu chu vé gidy phép, chimng chi lién quan:
' Requirements of relevant licenses and certificates:
Yéu ciun vé chimg chi cia Hoi dong tiéu chuin bio
mat:
3.3.1 -

Requirements of certificates issued by PCI Security
Standards Council:

Nha thau cam két ¢6 chimng chi hodc thir x4c nhian QPA
cia Hoi ddng tiéu chuidn bio mét c6 hiéu huc tdi thidu
bing hiéu lrc clia HSDT.

Bidders pledge to be awarded by the PCI Security

Standards Council a QPA wvalid certificate or a QPA
confirmation letter valid for at least the same duration as
the Bid.

(Khuyén khich Nha thdu dinh kém HSDT bdn scan ctia
béan goc hodc ban sao dugc chimg thiwe Chilng chi hode
Thur xdc nhdn QPA theo yéu cdu trén dé chitng minh. Viée
nha thau khéng dink kém tdi liéu néu trén khong phai la
1 do logi b6 nha théu. Trueong hop nha thau tring thau,
nha thdu phdi xudt trinh dugc tai liéu néu trén trude khi
ky hop déng va chiu trdch nhiém vé tinh chinh xdc cia
nhitmg 13i liéu, thong tin do minh cung cdp. Trieong hop
nha théu khong xudt trinh duge tai liéu dé ky hop dong,
Chiy déu tw sé moi nha thdu xép hang tiép theo vao
thuong thdo hop dong.)

(Bidders are encouraged to attach bids with scanned
copy of the original or a certified copy of the Certificate
or Letter of Confirmation of QPA as required above as
proof- The failure of a bidder to attach the above
documents shall not be a reason for rejecting the bidder.
In case of winning the bid, the bidder shall provide the
above documents before the contract signing date and be
responsible for the accuracy of the documents and
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STT
No.

A r.3 }\
Noi dung yéu ciu
Requirements

Nhi thiu din chiéu
dén tai liu chimg
minh (néu c6)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

information provided by itself. If the bidder can’t provide
the documents to sign the contract, the Main Investor
shall invite the next-ranked bidder to negotiate the
contract.)

332

Yéu ciu gidy phép kinh doanh sin phim, dich vt an
toan thong tin:

Requirements for business license for information
security products and services:

Nha thau cam két c6 gidy phép kinh doanh san pham, dich
vu ATTT do co quan nha nude c6 thdm quyén cép, phi
hop v6i pham vi ciia g6i thdu nay va c6 hiéu luc ti thiéu
béng hiéu lyc cia HSDT.

The bidder commits to possessing a valid business
license for cybersecurity products and services issued by
a competent state authority, in accordance with the scope
of this bidding package, and with a validity period at least
equal to that of the Bid.

(A;v dung doi véi don vi truc tié}:v tham gia hode c6 lién
quan dén hoat dpng sén xudt, nhdp khdu san phdm an
toan théng tin mang va cung cdp dich vu an todn théng
tin mang tgi Viét Nam.

(Applicable to entities directly participating in or
involved with the production, importation of network
cybersecurity products, and provision of network
cybersecurity services in Vietnam.)

(Khuyén khich Nha théu dinh kém HSDT bdn scan ciia
bén goc hodc ban sao dugc ching thue Gidy phép kinh
doanh san phim va dich vu ATTT theo yéu cdu trén dé
chitng minh. Viéc nha thau khéng dinh kém tai lidu néu
trén khong phdi la Iy do logi b6 nha thau. Truong hop
nha thau tring thdu, nha thdu phdi xudt trinh dwoc tai
ligu néu trén trude khi ky hop dong. Truong hop nha théu

/
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STT
No.

Noi dung yéu cau
Requirements

Nha thiu din chiéu
dén tai ligu chimg
mink (néu c6)

The bidder refers to
supporting
documents (if any)

khéng xudt trink duge tii liéu dé ky hop dong, Chit ddu
fir s& moi nha thau xép hang tiép theo vao thicong thdo
hop dong.)

(Bidders are encouraged to attach Bids with a scanned
copy of the original or certified copy of the Business
license of information security products and services as
required above as proof. The failure of a bidder to attach
the above documents shall not be a reason for rejecting
the bidder. In case of winning the bid, the bidder shall
provide the above documents before the contract signing
date. If the bidder can’t provide the documents to sign the
contract, the Main Investor shall invite the next-ranked
bidder to negotiate the contract.)

333

Nha thiu phai cam két trong trudng hop Nha thiu tring
thiu:

In case of winning the bid, the bidder is required to
commit as follows: _

- Tai thoi didm ky hop dong, néu ching chi cia nhén sy
chit chét do Nha thiu cung cip trong HSDT khong con
hiéu lyc, Nha thiu s& cung cip bd sung cho Napas ban
sao dugce chimng thuc chimg chi ¢é hiéu lyc.

- At the time of signing the contract, if key personnel’s
certificates provided by the bidder in the Bid are invalid,
the bidder shall supplement Napas with certified copyof
valid certificates.

- Bao dam céc chimg chi cia nhén sy chd chdt c6 hiéu
Iyc trong subt thoi gian thuc hién hop ddng.

- Ensuring that key personnel's certificates are valid
throughout the contract implementation period.

2.4. Gii phap va phwong phap luin
2.4. Solutions and methodology
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Nha thau chudn b d& xuét giai phap, phuong phép luin tbng quat thuc hién dich
vu phi tir vén theo céc noi dung quy dinh tai Churong nay, gf‘)m céc phén nhur sau:

The bidder proposes general solutions and methodology to perform non-
consulting services according to the contents specified in this Chapter, including the
following parts:

a) Giai phép va phuong phap luln;

a) Solutions and methodology;

b) K& hoach ¢ong téc.

b} Working plan,

2.5. Quy dinh vé kiém tra, nghiém thu sin phim

2.5. Regulations on product inspection and acceptance

2.5.1. Nha thau c6 trich nhiém 1dp cac Bién ban ban giao, nghiém thu nhu sau:

2.5.1. The bidder is responsible for preparing handover and acceptance minutes
as follows:

a) Bién ban ban giao Két qua chuyén giao;

a) Deliverables minutes of hand over;

b) Bién ban nghiém thu Dich vu;

b) Minutes of Service Acceptance;

c¢) Bién ban nglﬂém thu iéng thé.

c) General minutes of acceptance.

2.5.2. Két qua chuyén giao: Theo quy dinh trong tmg tai Muc 2.3 Chuong nay.

2.5.2. Deliverables: According to corresponding regulations stipulated at
Section 2.3 of this Chapter.
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Phin 3. PIEU KIEN HOP PONG VA BIEU MAU HOP PONG
Part 3. CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS
Chuong VI PIEU KIEN CHUNG CUA HQOP PONG
Chapter VI. GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

Trong hop ddng ndy, cic tir ngit dudi ddy dugc hiéu nhur saw:

In this contract, the following terms are construed as follows:

1.1. “Bét kha khéng” 12 nhitng sy kién hodc tinh hung nim ngoai
tAm kiém so4t cia cdc bén va khong thé ludng truée, khong thé
tranh duge ma nguyén nhin khéng phai do so suit hodc thiéu chu
y ciia céc bén. Sy kién bét kha khang c6 thé bao gdm nhung khéng
gi6i han béi chién tranh, bao loan, dinh c6ng, hda hoan, 1fi lut, dich
bénh, c4ch ly do kiém dich va cAm vin hang héa;

1.1. “Force majeure” refers to events or circumstances beyond the
control of the parties, which could not have been foreseen or
avoided, and are not due to the negligence or lack of diligence of
the parties. Force majeure events may include, but are not limited
to, war, riot, strike, fire, flood, epidemic, quarantine isolation, and
trade embargoes;

1.2. “Bén” 13 Chii dAu tu hogc Nha thiu, tiiy timg truong hop;

1.2. “Party” means the Main Investor or the Contractor, as the case
1. Pinh nghia may be;

1. Definitions 1.3. “Chn du tu” 13 t chie duwoc quy dinh tai PKCT;

1.3. “Main Investor” means the organization defined in the SCC;
1.4. “Dich vu phi tu vAn” 13 toan bd cdng viéc do Nha thiu thyc
hién theo Hop dbng;

1.4. “Non-consulting services” means all work performed by the
Contractor under the Contract;

1.5. “Dia diém cung cip dich vu” 13 dia diém dugc quy dinh tai
PKCT;

1.5, “Service location” means the place specified in the SCC;

1.6. “Gi hgp ddng” 1a tdng sb tién ghi trong hop ddng cho viée
cung cAp dich vu. Gia hop ddng d4 bao gdm tét ca céc chi phi vé
thué, phi, 18 phi (néu cé);

1.6. “Contract price” means the total amount stated in the contract
for the supply of services. The contract price includes all taxes,
fees, and charges (if any);

1.7. “Hoan thanh” 13 viéc Nha thdu hoan tit cic ndi dung cong viée
theo cac didu khoan va diéu kién quy dinh tai Hop déng;
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1.7. “Completion” means the Contractor's fulfillment of the work
according to the terms and conditions specified in the Contract;
1.8. “Hop ddng” 1a thoéa thudn giita Chi ddu tr va Nha thiu, thé
hién biing vin ban, digc hai bén ky két, bao gbm ca phy luc va tai
liéu kém theo;

1.8. “Contract” means the written agreement signed between the;
Main Investor and the Contractor, including all appendices and
attachments; -

1.9. “Néam” 1a nim duong lich;

1.9. “Year” means calendar year;

1.10. “Ngay” 1a ngay duong lich;

1.10. “Date” means calendar day;

1.11. “Nha thdu” 12 nha thiu trang thiu (c6 thé 14 nha thiu ddc 1ap
hoic lién danh) va dugc quy dinh tai PKCT;

1.11. “Contractor” means the successful bidder (that is eithen
independent bidder or partnership bidder) as specified in the SCC;
1.12. “Nha thau phu” 13 nha thdu c6 tén trong danh séch c4c nha
thiu phu do Nha thdu dé xuit trong HSDT va dugc Nha thiu ky
hop ddng dé thyc hién mot phz"in cdng viée ctia g6i thiu;

1.12. “Subcontractor” means an entity named in the list of
Subcontractors proposed by the Coniractor in the Bid and enters in
a contract with the Contractor to perform part of the work of the
bidding package;

1.13. “Tai liéu hop ddng” 1a céc tai lidu dugc lét ké trong Hop
ddng, bao gbdm bt ky ban sira dbi, bd sung nao cia Hop dong;
1.13. “Contract Documents” means the documents listed in the
Contract, including any amendments or supplements thereto;

1.14. “Thang” 14 thang duong lich;

1.14. “Month” means calendar month;

1.15. “Thdi gian thuc hién hgp dong” duoc tinh tir ngdy hop déng
¢6 hiéu Iuc cho dén khi cic bén d4 hoan thanh céac nghia vy theo
hop ddng d4 ky.

1.15. “Contract implementation period” is calculated from the
effective date of the contract until the parties have fulfilled all
obligations under the signed contract.
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2. Tai liéu hop
ddng va thir tr
wu tién

2. Contract
documents and
order of priority

2.1. TAt ca c4c tai lidu néu tai Muc 2.2 PKC (bao gbm ca tc phan
ciia tai liéu) s& cAu thanh Hop ddng dé tao thanh thé théng nhét, ¢6
tinh twong hd, bd sung va giai thich cho nhau.

2.1. All documents mentioned in Section 2.2 of the GCC (including
parts of the documents) shall constitute the Contract that is unified,
correlative, complementary and mutually explanatory.

2.2. Céc tai lidu cAu thanh Hop ddng dugce sip xép theo thir tr vu
tién sau day:

2.2. The documents constituting the Contract are arranged in the
following order of priority:

a) Hop ddng, kém theo cic phy luc hop ddng;

a) Contract, including all appendices;

b) Bién ban thwong thio, hoan thién hop dong;

b) Minutes of negotiation and finalization;

¢) Thu chip thuin HSDT va trao hop déng;

c) Letter of bid acceptance and contract award;

d) Quyét dinh phé duyét két qua lya chon nha thiu;

d) Decision to approve the bidder selection resuits;

d) DKCT;

d) SCC;

e) DKC;

e) GCC;

g) HSDT va c4c vin ban Jam & HSDT ciia Nha thau;

g) Bid and clarification documents of the Bid;

h) HSMT va céc tai liéu sira d6i HSMT (néu c6);

h) BD and revised documents of the BD (if any);

i) CAc tai liéu khéc quy dinh tai PKCT.

i} Other documents specified in the SCC.

3. Luét va ngdén
ngir

3. Law and
langunage

Luét didu chinh hop ddng 13 luat Viét Nam, ngdn ngit cia hop dong
quy dinh tai PKCT.

This contract shall be governed by the laws of Vietnam, the
language of the contract is specified in the SCC.

4. Théng bao
4. Notice

4.1. Bét ctr théng bdo nao ciia mdt bén giri cho bén kia lién quan
dén hop ddng phai duoc thé hién bang vin ban, theo dia chi quy
dinh tai PKCT. Thuit ngit “bing vin ban” ¢ nghia 13 hinh thirc
truyén dat thong tin dudi dang viét va c6 bang chiing vé viée tiép
nhén théng tin.

4.1. Any notice of a party related to this contract shall be sent in
writing to the other party at the address specified in the SCC. The

194

—

4,&@/,”

X

s Y



term “in writing” means the form of communication of information
in written form and there is evidence of receipt of information.
4.2. Thong bao cia mdt bén s& duge coi 1a ¢6 hiéu luc ké tir ngay
bén kia nhén dugc hodc theo ngay hiéu lyc néu trong théng bio,
tity theo ngay nao dén mudn hon.

4.2. A notice given by one Party shall be effective upon receipt by
the other party or on the notice’s effective date, whichever is later.

5. Bio dam thue
hién hop ddng
5. Performance

security

5.1. Pam bao thuc hién hgp ddng phai duge ndp 1én Chi ddu tu
khong mudn hon ngay quy dinh tai Thu chép thuin HSDT va trao
hop dfing. Béo dam thue hién hop df”mg dugc thire hién bing mét
hodc cic hinh thirc sau:

5.1. Performance security shall be submitted to the Main Investor
no later than the date specified in the Letter of bid acceptance and
contract award. Performance security shall be provided in one or
more of the following forms:

a) Dit coc bé‘ing Séc bao chi hodc ndp tién mat hodc chuyén khoan
vao tai khoan ctia Chii ddu tur dbi véi bao dam thuc hién hop dbng
co gié tri dudi 50 triéu dE’Sng va thoi gian ¢6 hiéu Iirc ciia Séc bao
chi phit hop v6i thai gian thyc hién géi thiu; _
a) Deposit by cashier’s check, cash payment, or bank transfer to the
Main Investor’s account is applicable for performance security
with a value of less than VND 50 million, and the validity period
of the cashier’s check aligns with the implementation period of the
bidding package;

b) Nép thur bao lanh cia td chirc tin dung trong nudce, chi nhanh
ngin hang nuéc ngoai dugce thanh 13p theo phap luit Viét Nam;

b) Submit a letter of guarantee of a domestic credit institution or a
foreign bank branch established under Vietnamese law;

¢) Nop gidy chirng nhin bao hiém bao lanh ciia doanh nghiép bao
hiém phi nhan tho trong nuéc, chi nhanh doanh nghiép bao hiém
phi nhan tho nude ngoai durge thanh 18p theo phap ludt Viét Nam.

¢) Submit a guarantee insurance certificate issued by a domestic
non-life insurance company or a branch of a foreign non-life
insurance company established under Vietnamese law;

Bao dam thyc hién hgp ddng theo quy dinh tai diém b va diém ¢
Muc nay 3 bao dam khong c6 diéu kién (tra tién khi c6 yéu ciu),
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theo méu quy dinh tai Chrong VIII - Biéu mau hop ddng hodc mét
mAu khac duge Chi dau tu chip thuén.

Performance security under Points b and c of this Section is an
unconditional security (pay upon request), according to the form
prescribed in Chapter VIII - Contract forms or in another form
approved by the Main Investor.

5.2. Bdo dam thirc hién hop dfing ¢d gia tri va hiéu Iuc quy dinh tai
PKCT.

5.2. The value and the effective date of the performance security
are specified in the SCC.

5.3. Bao dam thyrc hién hop ddng phai duge ghi bing loai ddng tién
phit hop vé6i ddng tién thanh toén va theo MAu sé 17 Chuong VIII
- Biéu mAu hop déng.

5.3. Performance security is required to record in an appropriate
currency with the payment currency and according to Form No. 17,
Chapter VIII - Contract forms.

5.4. Bao dam thyc hién hgp ddng s& duge tra cho Chi diu tr dé
bdi thudong cho bét ky tdn thét ndo phat sinh do Nha thiu khong
hoan thanh céc nghia vu hgp dong.

5.4. Performance security shallbe paid to the Main Investor to
compensate for any loss arising from the Contractor's failure to
fulfill its obligations.

5.5. Thoi han hoan tré bao dam thue hién hop ddng theo quy dinh
tai PKCT.

5.5. The refund period of performance security is as stipulated in
the SCC.

6. Ky hop dong
thiu phu
6. Subcontract

6.1. Nha thdu duogc ky két hop dbng véi cdc nha thau phu trong
danh s4ch cdc nha thiu phu quy dinh tai PKCT @ thuc hién mot
pha:‘m cbng viéc néu trong HSDT. Viéc st dyng nha thdu phy s&
khong 1am thay ddi c4c nghia vu ctia nha thdu. Nha thiu phai chiu
trach nhiém trirde Chil du tir vé khéi Irgng, chit lugng, tién 46 va
c4c nghia vu khéc déi v6i phan vige do nha thiu phy thyc hién.

Viéc thay thé, bd sung nha thau phu trong danh séch céc nha thdu
phu néu trong HSDT hodc thay ddi ndi dung thiu phy néu trong
HSDT chi dwgc thye hién khi duge Chu ddu tu, tr vin gidm sét
chép thuén va khéng virgt mitc ti da gid tri cong viéc danh cho
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nha thdu phu néu trong hgp ddng; viée sir dung nha thau phy phai
phit hgp v6i nhu cdu ciia nha thiu trong thure hién hop ddng, nha
thau phuy phai dap tmg v& niing e, kinh nghiém theo yéu ciu cua
nha thiu.

6.1. The Contractor is allowed to sign contracts with subcontractors
named in the list of subcontractors specified in the SCC to perform
part of the work listed in the bid. Entering into a contract with a
subcontractor-shall not- change the Contractor's obligations. The
Contractor shall be responsible to the Main Investor for the
quantity, quality, progress and other obligations for the work
performed by subcontractors.

The replacement or supplementation of subcontractors in the list of
subcontractors stated in the Bid or any change to the subcontracting
contents stated therein shall only be permitted upon approval by
the Main Investor, the Supervision Consultant, and shall not exceed
the maximum value of work allocated to subcontractors as
specified in the contract. The engagement of subcontractors must
be consistent with the Contractor’s requirements for contract
performance, and the subcontractors must meet the capacity and
experience requirements set by the Contractor.

6.2. Gia tri cong viéc‘mé c4c nha thiu phu quy dinh tai Myc 6.1

| PKC thyc hién khong durge virgt qua ty 18 phin trim theo gid hop

ddng quy dinh tai PKCT.

6.2. The value of the work to be performed by subcontractors as
specified in Section 6.1 GCC shall not exceed the percentage of the
contract price specified in the SCC.

6.3. Nha thiu c6 trach nhiém thanh to4n diy du va déng han cho
nha thdu phy theo cic didu khoan théa thuén gitta Nha thiu va nha
thiu phuy.

6.3. The Contractor shall make payments in full and on schedule to
subcontractor(s) as agreed upon between them.

6.4. Nha thiu khéng dugce sir dung nha thiu phu cho cac cong viée
khac ngoai cong viéc ké khai str dung nha thiu phy néu trong
HSDT.

6.4. The Contractor shall not sign contract with any subcontractor
to perform tasks other than those to be subcontracted as specified
in the Bid.

6.5. Yéu cu khéac vé nha thau phu quy dinh tai PKCT.

6.5. Other requirements on subcontractors are specified in the

197




SCC.

7. Gidi quyét
tranh ch{ip

7. Settlement of
disputes

7.1. Chia dAu tw va Nha thiu c6 trach nhiém giai quyét c4c tranh
chép phat sinh giffa hai bén théng qua thuong lugng, hoa giai.

7.1. The Main Investor and the Contractor shall resolve dispute
amicably by mutual negotiation and conciliation.

7.2, Néu tranh chip khong thé giai quyét duge bing thuong luong,
hoa giai trong thoi gian quy dinh tai PKCT ké tir ngay phat sinh
tranh chép thi bt ky bén nio ciing déu c6 thé yéu cdu dua viée
tranh chép ra gi4i quyét theo co ché duge quy dinh tai PKCT.
7.2. Any dispute that cannot be settlted amicably by mutual
negotiation or conciliation within the period, following the
occurrence of the dispute, specified in the SCC may be referred by
either party to the competent authority in accordance with the
provisions specified in the SCC.

8. Pham vi cung
cip

8. Scope of
supply

Dich vy phi tr vin s& dugc cung cdp theo quy dinh tai Chuong V -
Yéu chu ky thut duge dinh kém thanh Phy lyc va 12 mft bd phén
khong tach roi clia Hop ddng nay, bao gbm cic loai dich vu ma
Nha thiu phai cung cép va don gia clia céc loai dich vy dé.
Non-consulting services shall be supplied in accordance with the
provisions of Chapter V - Technical requirements, attached as an
Appendix and an integral part of this Contract, including the types
of services supplied by Contractor and unit price of those types of
services.

9. Tién d6 cung
cip dich vu phi
tw vin

9. Schedule for
supplying non-
consulting
services

Tién do cung cép dich vu phi tu vén va thoi gian du kién hoan thanh
phai dugc thuce hién theo quy dinh tai Chuong V - Yéu ciu k¥ thuét.
The schedule for supplying non-consulting services and the
expected completion time must comply with the provisions of
Chapter V - Technical requirements.

10. Trich nhiém
ciia Nha thiu
10. Contractor’s
responsibilities

Nha théu phai cung cép dich vy phi tu vén trong pham vi cung cip
quy dinh tai Muc 8 PKC va theo tién d0 cung cip dich vu phi tu
vén va lich hoan thanh quy dinh tai Muc 9 DKC.

The Contractor shall supply non-consulting services according to
the scope of supply specified in Section 8 of the GCC and
according to the schedule for supplying non-consulting services
and completion schedule specified in Section 9 of the GCC.
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11. Loai hgp
ddng va gia hop
ddng

11. Type of
contract and
contract price

11.1. Loai hgp ddng: theo quy dinh tai PKCT.

11.1. Contract type: as specified in the SCC.

11.2. Gié hgp ddng quy dinh tai PKCT 14 toan b6 chi phi d& hoan

thanh viéc cung cip dich v phi tr vn ctia g6i thiu néu trong Bang

gi4 hop ddng trén co s& bao dam tién @9, chét lrong theo ding yéu

cAu ciia g6i thiu.

11.2. The contract price specified in the SCC is the entire cost to

complete the supply of non-consulting services of the.bidding.
package as specified in the Contract Price List on the basis of
ensuring progress and quality in accordance with the requirements

of the bidding package.

12. Thué va diéu
chinh thué

12. Taxes and
tax adjustment

12.1. Nha thdu phai chju moi chi phi v& thué, phi, 1& phi dé thuc
hién g6i thu. Viéc ndp thué nha thiu nude ngoai (néu c6) duge
thure hién theo quy dinh tai PKCT.

12.1. The Contractor shall bear all taxes, fees, and charges to carry
out the bidding package. The payment of foreign contractor tax (if
any) shall be carried out in accordance with the provisions in the
SCC.

12.2. Viéc didu chinh thué thyc hién theo quy dinh tai PKCT.
12.2. Tax adjustment shall be carried out according to the

- provisions in the SCC.

13. Tam éng
13. Advance
payment

13.1. Chit d4u tir phai cép cho Nha thau khoan tién tam ung theo
quy dinh tai PKCT, sau khi Nha thiu ndp Bao lanh tam tmg trong
dwong véi khoan tién tam ¢mg. Bao lanh tam ung phai dugc phat
hanh bdi mot t6 chirc tin dung trong nude hodc chi nhinh ngin
hang nude ngodi duge thanh 14p theo phap luit Viét Nam, doanh
nghiép béo hiém phi nhan tho trong nude, chi nhanh doanh nghiép
bao hiém phi nhan the nudc ngoai dugc thanh 1ap theo phap lust
Viét Nam va c6 hiéu lyc cho dén khi hoan tra hét khoan tién tam
ng; gi tri cta bao ldnh tam Gng s& dugc giam din theo sb tidn
tam tmg ma Nha thiu hoan tra. Khéng tinh 14i d6i véi tién tam tmg.
13.1. The Main Investor shall pay the Contractor an advance
payment as prescribed in the SCC after the Contractor submits an
Advance Payment Guarantee with an amount equivalent to the
advance payment. The Advance Payment Guarantee must be
issued by a domestic credit institution or a foreign bank branch
established under Vietnamese law, a domestic non-life insurance
company, or a branch of a foreign non-life insurance company
established under Vietnamese law and is valid until the advance
payment is fully reimbursed; the value of the Advance Payment
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Guarantee will be gradually reduced according to the advance
amount reimbursed by the Contractor. No interest is charged on
advance payment.

13.2. Nha thau chi duge sir dung tién tam g cho vigc thye hién
Hop ddng. Nha thiu phai chitng minh ring khoan tién tam tng da
duge st dung dang muc dich, ding ddi tuong bang cach ndp ban
sao cac hoa don chimg tir hodc tai lidu lién quan cho Chi dau tir.
13.2. The Contractor is only allowed to use the advance payment
for the performance of the Contract. The Contractor must prove
that the advance payment has been used for the right purpose and
object by submitting copies of relevant invoices or documents to
the Main Investor.

14. Thanh toan
14. Payment

14.1. Yéu cAu thanh toén ctia Nha thu phai dirgc giri cho Cht ddu
tur bing vin ban, kém theo héa don mé ta dich vu dd thue hién khi
da hoan thanh tit ca cac nghia vu khéc quy dinh trong Hop dong.
14.1. The Contractor's payment request must be sent to the Main
Investor in writing, accompanied by invoices describing the
services performed upon completing all other obligations specified
in the Contract.

14.2. Viéc thanh toan thyc hién theo quy dinh tai PKCT.

14.2. Payment shall be carried out according to the provisions in
the SCC.

14.3. Ddng tién thanh toan 13 ddng tién quy dinh trong HSMT va
HSDT ciia Nha thiu. |

14.3. The payment currency is the currency as specified in the BD
and the Bid of the Contractor.

14.4. Viéc giam trir thanh toan trén co s& chit luong dich vu thire
hién theo quy dinh tai PKCT.

14.4. Payment deductions based on service quality are carried out
in accordance with the provisions in the SCC.

15. Stk dung cac
tii li€u va thong
tin lién quan dén
hop déng

15. Use of
contract related
documents and
information

15.1. Chti ddu tr va Nha thiu phai bao mat bat ky tai lidu, dit lidu
hodic théng tin ndo khéc lién quan dén hop ddng do mot bén cung
clp trire tiép hodc gian tiép cho bén kia, khéng duge tiét 16 tai lidu,
dit liéu hodc théng tin d6 cho bén thir ba néu khéng cé vin ban
ddng ¥ cita bén kia cho du tai liéu, dit liéu hodc thong tin d6 dugc
cung cip truée, trong hogc sau khi hoan thanh hodc chim dut hop
ddng. Nha thiu c6 thé chuyén cho nha thiu phy céc tai liéu, dit lidu
va théng tin phu hop do Chit du tir cung cép dé nha thdu phy thyc
hién cong viée clia minh theo hop ddng; trong trudng hop ndy, nha
thau phu phai c¢6 cam két véi Nha thau v& viéc bao mat cic tai lidu,
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dir li€u hogc thong tin dé.

15.1. The Main Investor and the Contractor shall keep confidential
and shall not, without the written consent of the other party hereto,
divulge to any third party any documents, data, or other
information furnished directly or indirectly by the other party
hereto in connection with the contract, whether such documents,
data, or information has been furnished prior to, during or
following completion or termination of the contract. The
Contractor may furnish to its subcontractors such documents, data,
and other information it receives from the Main Investor to the
extent required for the subcontractor to perform its work under the
contract. In this case, the subcontractor shall provide the Contractor
with an undertaking to keep confidentiality of such documents,
data, and other information.

15.2. Chu déu tr khong dugce str dung céc tai lidu, dit liéu va thong
tin khac nhén durge tir Nha thiu cho bit ky muc dich nao khac
khong lién quan dén hgp ddng. Nha thiu khong dugc str dung céc
tai liéu, dir liéu va thong tin khéc nhén duge tir Chi diu tu cho bét
ky muc dich ndo khic khéng lién quan dén viéc thuc hién Hop
ddng.

15.2. The Main Investor shal

other information received from the Contractor for any purposes
unrelated to the contract. Similarly, the Contractor shall not use
such documents, data, and other information received from the
Main Investor for any purpose other than the performance of the
Contract,

15.3. Nghia vy ctia Chi d4u tu va Nha thiu quy dinh tai Myc 15.1
va Muc 15.2 DKC khéng 4p dung d6i v6i céc thong tin sau day:
15.3. The obligations of the Main Investor and Contractor specified
in Section 15.1 and Section 15.2 of the GCC shall not apply to the
following information:

a) Thong tin ma Chi ddu tr hogc Nha thiu cin cung cép cho chp
c¢6 thim quyén;

a) Information the Main Investor or Contractor need to share with
a competent authority;

b) Théng tin @3 hoic s& dugc cong bd ma khong phai do 151 cia
Chii déu tur hodic Nha thau;

b) Information has been or will be disclosed not due to any fault of
the Main Investor or Contractor;

c) Théng tin thude s& hitu cia mot bén vao thoi diém cong bd va

I not use such documernts, daia, and
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completion or termination of the contract for any reason.

trude d6 khong phai do bén kia cung cdp true tiép hodc gian tiép;
¢) Information can be proven to have been possessed by a party at
the time of disclosure and which was not previously obtained,
directly or indirectly, from the other party;

d) Thong tin ma mdt bén nhén duge mdt cich hop phdp tir mdt bén
thir ba khong cé nghia vy bao mét théng tin.

d) Information is legally obtained by one party from a third party
without any obligation of confidentiality.

15.4. Cac quy dinh tai Myc 15 DKC khéng lam thay dbi bat ky cam
két bao mét nao do mdt bén dua ra trude ngdy ky hop ddng lién
quan dén viéc cung cép dich vu.

15.4. The above provisions of Section 15 of the GCC shall not in
any way modify any undertaking of confidentiality given by either
of the parties hereto prior to the date of the contract in respect of
the provision of services.

15.5. Céc quy dinh tai Muc 15 DKC tiép tuc c6 hi¢u Iyc sau khi
hoan thanh hogc chim dit hop ddng vi bit it Iy do gi.

15.5. The provisions of Section 15 of the GCC shall survive the

16. Phat va bbi
thwing thiét hai
16. Penalties and
compensation
for damages

Phat vi pham hop ddng va bdi thudng thiét hai theo quy dinh tai
PKCT.

Penalties for breach of contract and compensation for darages are
made as prescribed the SCC.

17. Thay d6i lién
quan dén phap
Iy

17. Legal
changes

Trir trudmg hop ¢6 quy dinh khéc tai hop dong, ké tir 28 ngay trude
ngdy ¢6 thoi diém déng thiu tré vé sau, néu ¢ bét ky chinh sich
ndo dugc ban hanh, thay thé, sira d6i hodc tuyén bd hét higu luc tai
Viét Nam gy anh huéng dén gia hop ddng thi gia hop dong phai
duoce didu chinh twong tmg véi mirc d6 anh hudng cta Nha thiu
khi thue hién cc nghia vu theo hop dong. Phén ting hoic giam gia
hop ddng khong dugc thanh toén riéng hay ghi nhan khoén phai tra
riéng néu viée ting hodc gidm gia hop déng ndy di dugc quy dinh
tai Muc 19 BDKC. _
Unless stated otherwise in the contract, from 28 days before the bid
closing date or later, if any policy is issued, replaced, amended or
declared to be invalid in Vietnam that affects the contract price, the
contract price shall be adjusted corresponding to the level of
influence of the Contractor throughout the contract implementation
process. The contract price increase or decrease shall not be paid

separately or considered a separate payable if the contract price
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increase or decrease is stipulated in Section 19 of the GCC.

18. Bit kha
khang

18. Force
majeure

18.1. Nha thau khéng bi tich thu bao lanh thue hién hop déng,
khéng phai chiu trach nhiém bdi thuong thiét hai hay bi phat hodc
bi chim ditt hop ddng néu roi vao céc sy kién bit kha khang gay
can ird tién do thuc hién hop dfing ho#c khéng thé thuc hién nghia
vu hop ddng.

18.1. The Contractor shall not have the Performance Guarantee
confiscated, not be responsible for compensation for damages or
be fined or have the contract terminated if There are force majeure
events that hinder the contract implementation schedule or make it
impossible for the Contractor to perform obligations.

18.2. Khi xay ra su viéc bt kha khang, viéc mét bén khong thuc
hién duge bit ky mét nghia vy ndo ciia minh s& khoéng bi coi 12 vi
pham hay pha v& Hop ddng, véi didu kién bén bj anh huéng béi vu
viéc ndy: (a) d4 tién hanh nhitng bién phép ngin ngira hop ly, cén
trong va c4c bién phip thay thé cin thiét, tit ca véi myc dich thye
hién dugc nhimng diéu khoan va didu kién cia Hop ddng nay, va (b)
phai tiép tuc thyre hién cdc nghia vu cia minh trong pham vi Hop
ddng chirng ndo viée thuc hién ndy con hgp Iy va thyc té,

18.2. In case of force majeure, one Party's failure to fulfil any ofits
obligations shall not be considered a breach Aof,'c‘)r- default under,
this Contract, provided that the affected party by such an event: (a)
has taken all reasonable precautions, due care and reasonable
alternative measures, all with the objective of carrying out the
terms and conditions of this contract, and (b) shall continue to
perform its obligations under the Contract as far as is reasonable
and practical. _

18.3. Trong hop ddng nay, b4t kha khang dugce hidu 13 c4c sy kién
nam ngoai tim kiém so4t ciia cic bén va khong thé ludng trude,
khéng thé tranh dwoc va khién cho vide thuc hién hop ddng 12
khong kha thi ma nguyén nhén khong phai do so suit hodc thiéu
chi y clia cdc bén. Su kién bét kha khéng c6 thé bao gdm nhung
khéng giGi han bdi chién tranh, bao loan, dinh cdng, hoa hoan, 1i
lut, dich bénh, cach ly do kiém dich, cdc chinh sich, quy dinh cda
Nha nuée.

18.3. In this contract, force majeure means an event which is
beyond the reasonable control of a party, is unforeseeable,
unavoidable, and make a party’s performance of its obligations
hereunder impossible without the party's negligence or intentional
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action. A force majeure events may include but is not Iimited to
war, riots, strikes, fires, floods, epidemics, lockouts or any other
actions performed according to the Government’s policies or
regulations.

18.4. Khi xay ra su kién bit kha khang, bén bj anh hudng béi sy
kién bat kha khang phai kip thoi théng bio bing vin ban cho bén
kia v& sir kién d6 va nguyén nhén gy ra sy kién trong vong 14
ngay ké tir ngdy x4y ra sy kién bt kha khéng. Ddng thoi, chuyén
cho bén kia gidy x4c nhan vé& sy kién bit kha khéng d6 duge cip
b&i mot td chirc c6 thim quyén tai noi xay ra sy kién bit kha khang.
18.4. In case of a force majeure event, the affected party must-
promptly notify the other party in writing of the event and
including cause thereof, as soon as possible, and in any case no
later than 14 days following the occurrence of such event.
Furthermore, the affected party shall provide the other party a
written certification of such force majeure event issued by a
competent authority in charge of the place where such event
OCCUrs.

Nha thiu bi anh hudng béi s kién bat kha khang phai tiép tuc thuc
hién c4c nghia vu hgp ddng theo hoan canh thuc té cho phép va
phai tim moi bién phép hop 1y d& han ché hau qua cta su viée bét
kha khéng.

The Contractor affected by the force majeure event shall continue
to perform its obligations under the contract as far as is reasonably
practical and takeall reasonable measures to mininmize the
consequences of any event of force majeure.

18.5. Thoi han ma mdt bén phai hoan thanh mdt cong viée theo
Hop ddng ndy duge gia han thém mdt khoang thoi gian bang dang
thoi gian bén d6 khong thé thuc hién duoc cong viée do su kién bét
kha khang gay ra.

18.5. The deadline for completing any task pursuant to this contract
shall be extended for a period equal to the time during which such
party was unable to perform such task as a result of force majeure.

19. Sira dbi hep
dong

19. Contract
amendment

19.1. Viéc stra ddi hop ddng c6 thé duge thye hién trong céc trudng
hop sau:

19.1. Contract amendment can be made in the following cases:

a) Bb sung hang myc c6ng viéc cén thiét ngoai pham vi cong viéc .
quy dinh trong hop dong;

a) Supplementing necessary work items beyond the scope of work
specified in the contract;

204

e

oy

TR

= Che

G a3



b) Thay d8i thoi gian thire hién hop déng;

b) Changing the contract duration;

¢) Cac noi dung khac quy dinh tai PKCT,

¢) Other contents specified in the SCC.

19.2. Chi dAu tu c6 thé yéu ciu Nha thiu bd sung hang muc cong
viéc cn thiét ngoai cong viée néu trong hop ddng nhung thude
khéi luong tiry chon mua thém véi don gia khong vuot don gia da
ky trong hop ddng, phil hop gia c4 thi trudng.

19.2. The Main Investor may request the Contractor to add
necessary work items out of the work items stated in the contract
but those are subject to additional purchase options with a unit
price which does not exceed the unit price signed in the contract
and is consistent with the market price.

19.3. Chit ddu tu va Nha th3u s& tién hanh throng thao dé 1am co
sé ky két phu luc b sung hop ddng trong trudmg hop stra ddi, bd
sung hgp ddng. _ ,

19.3. The Main Investor and the Contractor shall negotiate as a
basis for signing additional appendices in case of amending,,
supplementing the contract.

19.4. Trong thdi gian thye hién hop déng, Nha thiu c6 thé d& xuit
giai phép tiét kiém chi phi bao gdm jt nhét cdc ndi dung sau day:
19.4. During the contract duration, the Contractor may propose
cost-saving solutions, including at least the following:

a) Noi dung giai phap, giai thich sy khic bidt so véi cac yéu clu
theo hop ddng da ky két;

a) Solution contents, explanation of differences compared to the
requirements in the contract;

b) Phan tich toan dién chi phi va lgi ich clia gidi phap bao gém md
ta va wde tinh céc chi phi (bao gbm cé chi phi vong doi, néu ¢6) c6
thé phat sinh cho Chu diu tir;

b) Comprehensive analysis of costs and benefits of the solutions
including describing and estimating costs (including life cycle
costs, if any) that the Main Investor may incur;

c) Tac dong cla giai phap ddi véi hidu qua thuc hién hop ddng.

¢) Impact of the solutions on contract performance efficiency.
19.5. Chit du ti ¢6 thé chip thuin d& xuft cia Nha thiu néu dé
xuit ndy chiing minh duge mét trong céc loi ich dudi diy:

19.5. The Main Investor may accept the Contractor's proposal if the
Contractor can prove that this proposal brings one of the following
benefits:
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a) Ruat ngén thoi gian thyre hién dich vu;

a) Shortening service implementation time;

b) Giam gia hop ddng hogic chi phi vong ddi cho Chi ddu t;

b) Reducing contract price or life cycle costs for the Main Investor;
¢) Néng cao chét lugng, hiéu qua, an toan hodc tinh bén vimg clia
dich vy;

¢) Improving the quality, efficiency, safety or sustainability of
services;

d) Bt ky l¢i ich nao khéc cho Chii dau tur.

d) Any other benefits to the Main Investor.

Trudng hop @ xuit cia Nha thiu duge Chia ddu tir chdp thusn va
lam giam gia hop ddng, Chii ddu tu thanh toan cho Nha thau theo
ty 1& quy dinh tai PKCT d6i v6i phin gi tri gidm gid hop dong.
In case the Contractor's proposal is approved by the Main Investor
and the proposal helps to reduce the contract price, the Main
Investor shall pay the Contractor an amount based on the rate
specified in the SCC for the value of the contract price reduction.

Tién do thyc hién hop ddng chi dirge didu chinh trong trudng hop
sau day:

The contract implementation schedule shall only be adjusted in the
following cases:

20.1. Trudng hop bét kha khang hoic phét sinh céc didu kién bét
loi, can trd nha thau trong viée thyc hién hop dbng va khong lién
quan dén vi pham hofic so suét ciia cdc bén tham gia hop ddng;

20.1. In cases of force majeure or the occurrence of adverse
20. Didu chinh | conditions that hinder the bidder from performing the contract and

tién d9 thuc hién| are not related to any breach or negligence of the parties to the

hop ddng contract;

20. Adjustment | 20.2. Thay dbi, diu chinh dy 4n, pham vi cong viéc, pham vi cung
of contract cp, thiét ké, gii phdp thi cong chii dao, bién phép cung cép do
implementation | yéu ciu khach quan 13m anh hudng dén tién d6 thuc hién hop dong;
schedule 20.2. Modification or adjustments to the project, scope of work,

scope of supply, design, main construction solutions or supply
methods due to objective reasons resulting in a change to the
contract implementation schedule;

20.3. Mét hoiic cic bén d& xudt sang kién, cai tién thyc hién hop
ddng ma cén thay ddi tién dd nhim muyc dich mang lai loi ich cao
hon cho Chi déu tu;

20.3. One or more patties propose initiatives or innovations in

contract performance that require changes to the schedule in order
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to provide greater benefits to the Main Investor;

20.4.Tam dimg thuc hién cong viéc theo yéu cég cla co quan nha
nudce c6 thim quyén ma khong do 16i cia Chi d4u tur, nha thiu;
20.4. Suspension of work as required by a competent state
authority, not due to the fault of the Main Investor or the contractor;
20.5 Khi diéu chinh cic mébc thoi gian hoan thanh ma khéng vuot
théi gian thyc hién hop dong thi Cha diu tu va nha thiu théa thusn,
théng nhit viéc didu chinh; truomg hop vuret thi Chi ddu tur va nha- |
thiu chi dugc thoa thuén, théng nhét viéc didu chinh sau khi duge
ngudi c6 thim quyén cho phép;

20.5. When adjusting the completion milestones without exceeding
the contract implementation period, the Main Investor and the
confractor shall negotiate and agree on the adjustments; if the
adjustments exceed the contract period, the Main Investor and the
contractor may only negotiate and agree on such adjustments after
obtaining approval from the competent authority;

20.6. Céc trudomg hgp khac quy dinh tai PKCT.

20.6. Other cases as specified in the SCC.

21. Chim dirt
hop ddng

21. Termination
of contract

21.1. Cham dat hop dong do sai pham:
21.1. Termination of contract due to violations:
a) Chu dau tir ¢6 thé chdm dirt mdt phan hodc toan bd hop dong ma

| khong gy ton hai dén céc bién phap khic phuc vi pham hop dbng

khac bang cach thong bio bing vin ban cho Nha thiu vé sai pham
trong hop ddng trong cac {reong hop sau:

a) The Main Investor may terminate part or all of the contract
without damage to other remedies for breach of contract by
notifying the Contractor in writing of violations in the contract as
follows:

- Nha thiu khéng thire hién mdt phin hoic toan bd ndi dung cong
viéc theo Hop dbng trong thdi han d3 néu trong Hop ddng hoic
trong khoang thoi gian d4 dugc Cha dau tir gia han;

- The Contractor fails to perform part or all of the tasks under the
Contract within the time limit stated in the Contract or within a
period extended by the Main Investor;

- Nha thiu khéng thyc hién bit ki nghia vu ndo khic theo Hop
ddng;

- The Contractor fails to perform any other obligations under the
Contract;

- Nha thau bi méit kha ning thanh toan hoic ph4 sén;

- The Contractor is facing insolvency or getting bankrupt;
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- C6 bing chirng cho thiy Nha thau d3 vi pham mét trong cdc hanh
vi bj cAm quy dinh tai Diéu 16 Luat DAu thiu trong qué trinh déu
thau hoic thre hién Hop dong;

- Any evidence shows that the Contractor has violated one of the
prohibited acts specified in Article 16 of the Law on Bidding
during the bidding process or Contract implementation;

- Trong trudng hop Chit déu tir chdm dvrt viée thuc hién mét phan
hay toan bd hgp dbng theo Piém a Muc 21.1 PKC, Chu du tr c6
thé ky hop ddng v6i nha thiu khéc dé thyc hién phin hop dong bi
chém dirt d6. Nha thiu s& chiu trach nhiém bdi thudmg cho Chii du
tw nhitng chi phi vugt trdi cho viéc thyc hién phén hop ddng bi
chém dit nay. Tuy nhién, Nha thiu vin ph4i tiép tuc thire hién phin
hop ddng khong bi chdm dirt va chiu trdch nhiém ddi véi phén hep
ddng do minh thyc hién.

- In case the Main Investor terminates part or all of the contract
according to Point a, Section 21.1 of the GCC, the Main Investor
may sign a contract with another contractor to perform the
terminated part of the Contract. The Contractor shall be responsible
for compensating the Main Investor for excess costs to perform the
terminated part of the Contract. However, the Contractor must still
continue to perform and take responsibility for the remaining parts
of the Contract that have not been terminated.

b) Nha thu c6 thé chdm dit hop dong bing cAch giri vén ban thong
béo cho Chit diu tur trong vong 30 ngay trong cac trudmg hop sau
day:

b) The Contractor may terminate the contract by sending a written
notice to the Main Investor within 30 days in the following cases:
- Chii dAu tu khong thanh toan bét ky khoan tién nao phai trd cho
Nha thiu theo Hop ddng va khéng c6 tranh chdp theo Muc 7 PKC
v& viée nay trong vong 60 ngdy sau khi nhan dugc théng bio bing
viin ban ctia Nha thiu v& viéc qua han thanh todn;

- The Main Investor fails to pay any amount payable to the
Contractor under the Contract and there is no dispute under Section
7 of the GCC regarding the matter within 60 days from receipt of
the Contractor's written notice regarding the overdue payment;

- Vily do bét kha khing, trong thdi gian khong dué6i 60 ngay, Nha
thiu khong thé thyc hién dugc Hop ddng.

- Due to force majeure, for a period of not less than 60 days, the
Contractor cannot perform the Contract.

21.2. Chém dirt hop ddng do mét kha ning thanh todn
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21.2. Terminating the contract due to insolvency

Trudng hop Nha thdu ph4 san hojic mit kha ning thanh todn, Cha
ddu tr c6 thé chdm dirt hop ddng vao bt ky thoi didm nao bing
cach giri thong béo cho Nha thiu. Trong trudong hop d6, hop ddng
s& chdm dirt va Nha thau khong duoc bdi thudng véi didu kién 14
viéc chAm dirt hop ddng khong gdy tén hai hodc anh hudng dén bit
k¥ quyén khéi kién hogic bién phép khic phuc ctia Chii dau tir trude
d6 hodc sau do.
In case the Contractor goes bankrupt or becomes insolvent, the
Main Investor may terminate the contract at any time by sending a
notice to the Contractor. In such event, the Contract shall be
terminated and the Contractor shall not be entitled to compensation
provided that termination of the Contract shall not cause any
damage or influence any prior or subsequent right of action or
remedy of the Main Investor.

22. Phat hién va
khic phuc sai
s6t

22. Error
detection and
correction

22.1. Chu dau tir thye hién dénh gid cht luong dich vu phi tir vén
theo nguyén tic va cdch thirc nhwr quy dinh tai PKCT. Chi diu tu
c6 thé huéng din Nha thau ti ddnh gid va phat hién sai sét, kidm
tra ndi dung cdng viéc ma Cha diu tir cho r&ng 6 thé c6 sai sét.
Thoi han tréch nhiém déi véi sai sét duge quy dinh tai PKCT.

services based on the principles and methods as prescribed in the
SCC. The Main Investor may instruct the Contractor to self-assess
and detect errors, and inspect work that the Main Investor believes
to have errors. The time limit for implementing errors is specified
in the SCC.

22.2. Trudng hop phaét sinh sai s6t trong qué trinh Nha thiu cung
cdp dich vy phi t vén, truée khi két thic hop ddng, Chu diu tu
théng bo cho Nha thiu v& c4c sai sét cin khic phyc.

22.2. In case errors arise during the Contractor 's supply of non-
consulting services, before the end of the contract, the Main
Investor shall notify the Contractor the errors that need to be
corrected.

Khi nhén dugc théng béo ciia Chit ddu tur, Nha thiu c6 trach nhiém
kip thoi khiic phuc sai sét trong khoéng théi gian hop Iy ma Cha
dAu tir quy dinh trong théng béo. Truémg hop Nha thdu khong khic
phuc xong sai sot trong khodng thdi gian cho phép, Cht diu tir s&
danh gia chi phi cin thiét d khéc phuc sai s6t va yéu ciu Nha thiu
thanh todn, ddng thoi phat thuc hién hop ddng dbi véi Nha thiu
nhu quy dinh tai Muc 16 PKC.
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Upon receiving the notice from the Main Investor, the Contractor
shall be responsible for promptly correcting errors within a
reasonable time specified by the Main Investor in the notice. In
case the Contractor can not complete the correction of errors within
the allowed time, the Main Investor shall evaluate the necessary
costs to correct the errors and request the Contractor to pay, and
impose a contract performance penalty on the Contractor as
stipulated in Section 16 of the GCC.

23. Nhan sur
23. Personnel

23.1. Nha thiu phai huy dong tit c& nhan sy nhu da dé xuit trong
HSDT d thue hién céc ndi dung cong viée trir trudng hop Chi diu
tur ¢6 thoa thuan khéc. Trudng hop cin thiét phai thay ddi nhén sy
thi Nha thiu phai bdo cédo va duge sy chép thuan cia Chi dAu tu.
Nhan sur thay thé phai c6 niing lye, kinh nghiém tuong duong hodc
t&t hon so véi nhan sy da d& xuit trude do.

23.1. The Contractor must mobilize all personnel as proposed in
the Bid to perform the tasks unless otherwise agreement with the
Main Investor. If it is necessary to change personnel, the Contractor
shall report and obtain approval from the Main Investor. The
replacing personnel must have the same or better qualifications and
experience than the previously proposed personnel.

23.2. Trudng hgp nhén su mét ning hrc hanh vi din si hodc khong
hoén thanh t8t cong viée clia minh thi Chi déu t ¢6 vin ban yéu
céu thay thé. Khi nhan dugc van ban yéu ciu thay thé nhan su cia
Chti diu tu, trong thoi gian quy dinh tai PKCT, Nha thiu phai thyc
hién thay thé nhan sy c6 ning lyc va kinh nghiém twong duong
hoic t6t hon. Trir trudng hop c6 thoa thudn khéc, moi chi phi phéat
sinh do thay dbi nhan sy do Nha thau chiu.

23.2. In case the personel loses civil act capacity or does not
complete his or her job well, the Main Investor shall issue a written
request for replacement. Upon receiving the Main Investor's
written request for replacement, within the time specified in the
SCC, the Contractor shall replace such personel with other
personel with equivalent or better capabilities and experience.
Unless agreed otherwise, all costs arising from personnel
replacement shall be borne by the Contractor,
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Chwong VIL PIEU KIEN CU THE CUA HOP PONG

Chapter VII. SPECIAL CONDITIONS OF CONTRACT

PKC 1.3 Chu dau tu: Céng ty C5 phin Thanh toan Qudc gia Viét Nam (NAPAS)

GCC 13 The Main Investor: National Payment Corporation of Vietnam
(NAPAS)

Pja diém cung cép dich vu:

Service location:

- Try s& Cong ty C4 phin Thanh toin Quéc gia Viét Nam: Tang 2, 17
& 18, Tda nha Pacific Place, 83B Ly Thudng Kiét, phudng Cira Nam,
Thanh phb Ha Noi.

- Headquarter of National Payment Corporation of Vietnam: 2, 171 &

PKC 1.5 18 floors, Pacific Place Building, 83B Ly Thuong Kiet, Cua Nam

GCC1.5 Ward, Hanoi.

- Céc trung tAm dt liéu ciia NAPAS bao gdm:
- Data centers of NAPAS include:

+ Trung tdm dit li€u chinh tai Ha Noi.

+ Data center (DC) in Hanoi.

+ Trung tAm dit liéu du phong tai HA Noi

+ Disaster Recovery center (DR) in Hanoi.

DKC 1.11 | Nhathiu: __ [ghi tén Nha thdu tring thdu].

GCC1.11 The Contractor: [insert name of the successfil bidder].
Céc tai liéu sau dfly ciing 1a mét phan ctia Hop ddng: Cac phu luc, bién
ban, van ban thoa thudn khac duge cac bén ky két trong qua trinh thye

DKC 2.2 (i) | hién hop ddng.

GCC2.2(i) | The following documents also constitute part of the Contract:
Appendices, minutes, other agreement signed by the parties during the
contract duration,

Ng6n ngit sir dung ciia Hop dong 1a: Tiéng Viét va Tiéng Anh.
Languages used in the Contract are Vietnamese and English.

PKC 3 Tiéng Anh 13 ngbn ngir ¢6 gi4 tri phap ly dé giai quyét cac tranh chip

GCC3 phat sinh trong viée thurc hién hop ddng (néu c6).

English shall be of legal value and used for settling disputes arising
during the contract duration (if any).
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DKC 4.1
GCCA4.1

- Céc thong béo cén giri v& Chit ddu tir theo dia chi dudi déy:

- Notices to be sent to the Main Investor at the following address:

+ Céng ty C& phén Thanh toin Quéc gia Viét Nam

+ National Payment Corporation of Vietnam

+ Pia chi lién lac: Tang 2, TAng 17 va Téng 18 - Tda nha Pacific Place
- S6 83B Ly Thudng Kiét - Phuong Cira Nam - Thanh phd Ha N6i

+ Contact address: 2%, 17% & 18" Floors - Pacific Place Building - 83B
Ly Thuong Kiet - Cua Nam ward - Ha Noi

+ Dién thoai: (+844) 39361818

+ Telephone: (+844) 39361818

+ Fax: (+844) 39361819

+ Fax: (+844) 39361819

+ Email: security(@napas.com.vin

+ Email: security(@napas.com.vi

DKC3.2
GCC5.2

- Gia trj bao dam thyc hién hop ddng: 10% gia hop dong, tuong ting
v6i 56 tidn .......... VND (Béng chik: ........... dong).

- The amount of the performance security: 10% of the contract price,
equivalent to the amount of ......... VND (in words: .cccouvvnnen..n.
dong).

- Hidu lyc clia bio dam thyc hién hop ddng: Téi thidu 210 ngay ké tir
ngdy phdt hanh (ngdy phat hanh khong mudn hon ngay Hop dbng c6
hiéu huc, ngay hét hiéu luc ciia bao dam thyc hién hop dbng khong sém
hon ngay hét hiéu Iyc cia Hop ddng cong thém 30 ngay).

- Validity of the performance security: At least 210 days from the date
of issue (the date of issue is no later than the effective date of the
Contract, the expiration date of the performance security is no earlier
than the expiration date of the Contract plus 30 days).

- Trong trudng hop Hop ddng duge gia han, Nha thdu c6 trach nhi¢m
gia han théi gian ¢6 higu hrce cia bao 1anh thyc hi¢n hop ddng v6i thoi
gian bing thoi gian gia han Hop ddng.

- In case of contract extension, the Contractor shall be responsible for
extending the validity period of the performance guarantee for a period
equal to the contract extension period.
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(

Thoi han hoan trd bao dam thye hién hop df")ng: Béo dam thue hién hop
dong tir dong hét hiéu luc theo thoi han ghi trén Thu bao lanh.

iélé(cj :2 Deadline for refunding the performance Security: The performance
- Security automatically expires as per the time limit specified in the

Letter of Guarantee.

PKC 6.1 Danh séich nha thiu phu: Khdng dp dung.

GCC 6.1 List of subcontractors: Not applicable.

DKCo6.2 Gi4 trj cong viéc ma nha thiu phu thyc hién khéng vugt qua: 0% gia

GCC6.2 hop dbng
The value of the work performed by the subcontractor shall not exceed:
0% of the contract value.

PKC 6.4 Néu céc yéu ciu cin thiét khic v& nha thiu phu: Khéng dp dung.

GCC 6.4 Other requirements applied to subcontractors: Not applicable.
- Thoi gian dé tién hianh hoa giai: 30 ngay k& tir ngdy phat sinh tranh
chép.
- Time for conciliation: 30 working days from the dispute arising date.
- Giai quyét tranh chip: Néu tranh chip khong thé gidi quyét duge bing
thuong lugng, hoa gidi thi mot bén hodc cic bén cb quyén dua tranh
chip ra giai quyét bing trong tii tai Trung tAm Trong tai Qudc t& Viét
Nam (VIAC) theo Quy tic t6 tung trong tai ciia Trung tdm ndy. Phén

PKC 7.2 quyét ctia VIAC 1 phan quyét cudi ciing va rang budc dbi véi cac bén.

GCC7.2 Bén thua kién phai trd moi chi phi lién quan dén viéc giai quyét tranh
chip tai VIAC theo quy dinh cia phap lujt.
- Settlement of disputes: If a dispute cannot be settled by negotiation or
conciliation, any either party or partiecs may request for dispute
resolution by arbitration at Vietnam International Arbitration Center
(VIAC) according to VIAC's Arbitration Rules. The award of VIAC is
final and binding on the parties. The losing party shall pay all costs and
fees related to the dispute settlement at VIAC in accordance with laws.

DKC 11.1 | Loai hop ddng: Tron géi.

GCC11.1 Type of contract: Lump-sum contract.

PKC 11.2 | Gi4 hop ddng: C6 dinh

GCC11.2 The contract price: Lump-sum

Vop
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bKC 12.1
GCC121

Thué nha thiu nude ngoai:

Foreign Contractor tax:

a) Nha thiu nuéc ngodi s& phai chiu cac khoan thué, 18 phi, phi do co
quan thim quyén nim ngoai pham vi lanh thd Viét Nam quy dinh, va

" c4c khoan thud, 18 phi va phi do chinh phii Viét Nam quy dinh (khong

chi giéi han béi cc loai thué nhu thué thu nhép doanh nghiép (TNDN),
thué gi4 tri gia ting (GTGT)).

a) The foreign contractor shall bear all types of tax/fee/charge
prescribed by competent authorities outside the territory of Vietnam, as
well as all types of tax/fee/charge prescribed by the Government of
Vietnam (including but not limited to the corporate income tax (CIT)
and the value added tax (VAT)).

b) Chéi diu tu s& giif lai c4c khoan thué (thué GTGT, TNDN) dai dién
cho nha thdu nuéc ngoai ndp cho co quan thué & Viét Nam va chuyén
lai ban sao c4c bién lai thu thué cho nha thau.

b) The Main Investor will withhold taxes (VAT, CIT) and pay directly
to tax authorities in Vietnam on behalf of foreign contractor, and then
submit copies of tax receipts to Contractor.

PKC 12.2
GCC12.2

Piéu chinh thué: Pugc phép.

Tax adjustments: Permitted.

Trong qué trinh thuc hién Hop dong, trudng hop tai thoi diém thanh
to4n néu chinh sach vé thué c6 sy thay ddi (ting hodc gidm) va trong
Hop ddng c6 quy dinh duge didu chinh thué, ddng thoi Nha théu xuit
trinh dwoc céc tai lidu xdc dinh 16 s thué phét sinh thi khoan chénh
1&ch ciia chinh sdch v thué s& durgc diéu chinh theo quy dinh trong Hop
dbng.

During the performance of the Contract, if the tax policy, atthe payment
time, changes (increase or decrease) and the tax adjustments are
specified in the Contract and the Contractor presents documents
showing the amount of taxes incurred, the difference of taxes shall be
adjusted in accordance with conditions in the Contract.

PKC 13.1
GCC 131

Tam (mg: Khong dp dung.
Advance payment: Not appliable.

DKC 14.2

Phuong thirc thanh toan:
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GCC 14.2

Method of Payment:

a) Thoi han thanh toan:

a) Time for payment:

- Lén 1: Thanh toan 50% gia trj hop ddng (khong bao gdm thué TNDN,
GTGT danh trén thu nhip ciia nha thau nuéc ngodi; da bao gdm thué

GTGT dénh trén dich vy trong nuéc) twong g v6i sb tién 13 we....
VND (Bing chi: ........... dbng) trong vong 15 ngay lam viée, ké tir khi

c4c Bén ky Bién ban nghiém thu hoan thanh Dich vu hd tr¢ tuéin thd
PCI PIN va Cht dAu tw nhén duge dd céc tai lidu sau:

- 1°* payment: 50% of the contract value (excluding CIT and VAT
imposed on incomes of foreign bidders; including VAT imposed on
domestic services) equivalent to ........ VND (in words:........ dong)
shall be paid within 15 working days, from the date that Parties sign the
Minutes of Acceptance of PCI PIN Compliance Support Service and
the Main Investor’s receipt of the following documents:

(1)Vén béan d€ nghi thanh toan Lan 1 ctia Nha thiu (ban gbc, ¢6 chit ky,
con ddu hop phép ciia Nha thiu);

(i) Written request for the 1% payment of the Contractor (original,
signed and legally sealed by the Contractor); |

(ii) Bao dam thyc hién hop ddng (ban gbc) dép Gng yéu clu tai PKC
5.2 va Mau s6 17 cita HSMT;

(ii) Performance security (original) as prescribed in GCC 5.2 and Form
No. 17 of BD;

(iii) Bién ban ban giao Két qua chuyén giao ctia Dich vu hd tro tudn thia
PCI PIN (ban géc, c6 chit ky, con ddu hop phap ctia cac bén), kém theo
toan bo Két qua chuyén giao ciia Dich vy hd tro tusn tha PCI PIN quy
dinh tai Myc 2.3 Chuong V ctia HSMT;

(iii) Minutes of handover of Deliverables of the PCI PIN Compliance
Support Service (original, signed and legally sealed by the parties),
enclosed with all Deliverables of the PCI PIN Compliance Support
Service specified in Section 2.3, Chapter V of the BD;

(iv) Bién ban nghiém thu Dich vu hd trg tudn thi PCI PIN (ban gbc, ¢6
chir ky, con ddu hop phép ciia céc bén):

(iv) Minutes of acceptance of PCI PIN Compliance Support Services
(original, signed and legally sealed by the Parties);
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(v) Ho6a don tai chinh hgp hop phép tuong Gng véi 100% gia tri Dich
vu hd trg tuan tha PCI PIN (ban gbc);

(v) Valid financial invoice equivalent to the 100% value of PCI PIN
Compliance Support Service (original);

(vi) Céc ching tir thanh todn hop phép khéc theo yéu ciu ctia Chi dau
tir (néu co).

(vi) Other legitimate payment documents as requested by the Main
Investor (if any).

-Lin 2: Thanh to4n 50% gi4 tri hop ddng (khong bao gdm thué TNDN,
GTGT déanh trén thu nhép cia nha thdu nudc ngoai; di bao gdm thué
GTGT danh trén dich vy trong nudce) tuong tng véi $8 tidn 13 ...
VND (Bing chit: .cccceee. ddng) trong vong 15 ngay lam viée, ké tir
khi c4c Bén ky bién ban thanh Iy hop ddng v Chit dau tw nhan dugc
@0 céc tai liéu sau:

- 2nd payment: 50% of the contract value (excluding CIT and VAT
imposed on incomes of foreign bidders; including VAT imposed on
domestic services) equivalent o ........ VND (in words: ........ dong)
shall be paid within 15 working days, from the date that Parties sign the
Minutes of acceptance of PCI PIN Compliance Assessment and
Certification Service and the Main Investor receipt of the following
documents:

(i) Van ban d& nghi thanh todn LAn 2 clia Nha thau (ban gdc, ¢6 chir ky,
con déu hop phap cita Nha thau);

(i) Written request for 2°¢ payment of the Contractor (original, signed
and legally sealed by the Contractor);

(i) Bién ban ban giao Két qua chuyén giao ciia Dich vu danh gi4 tuén
thit va cAp chimg nhan tuan thi PCI PIN (ban ge, c6 chit ky, con déu
hop phép ctia cic bén), kém theo toan bd Két qua chuyén giao ciia Dich
vu d4nh gi4 tudn thi va cAp chiing nhén tuan thi PCI PIN quy dinh tai
Muc 2.3 Chuong V ciia HSMT;

(i) Minutes of handover of Deliverables of the PCI PIN Compliance
Assessment and Certification Service (original, signed and legally
sealed by the parties), enclosed with all Deliverables of the PCI PIN
Compliance Assessment and Certification Services specified in Section
2.3, Chapter V of the BD;
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(iii) Bién ban nghiém thu Dich vy danh gia tusn thi va cdp chimg nhin
tudn thi PCI PIN (ban géc, c¢6 chit ky, con ddu hop phap cia cic bén);
(iii) Acceptance minutes of PCI PIN Compliance Assessment and
Certification Services (original, signed, and stamped by the authorized
parties);

(iv) Hoa don tai chinh hop phép firong g véi Dich vu danh gia tudn
tht va cp chimg nhan tuan thi PCI PIN; _

(iv) Valid financial invoice for the amount of the PCI PIN Compliance
Assessment and Certification Services;

(v) Bién ban nghiém thu tdng thé (ban gbc, c6 chir ky, con du hop
phép ctia cac bén);

(v) General minutes of acceptance (original, signed and legally sealed
by the Parties);

(vi) Bién ban thanh Iy hop déng (ban géc, c6 chit k¥, con diu hop phép
clia cac Bén);

(vi) Minutes of contract liquidation (original, signed and legally sealed
by the Parties);

(vii) C4c chimg tir thanh tozn hop phép khéc theo yéu ciu ctia Chi diu
tur (néu cb). N o

(vii) Other legitimate payment documents as requested by the Main
Investor (if any).

b) Phuong thirc thanh toan: Chuyén khoan.

b) Method of payment: Bank transfer

¢) Ddng tién thanh toan: VND va/hosdic USD.

¢) Payment currency: VND and/or USD.

d) Thong tin chuyén khoan:

d) Bank account details:

- Don vi thy hudng:

- Beneficiary name:

-S4 tai khoan:

- Bank account number:

- Swift code (néu c6):

- Swift code (if any):

- Tai ngin hang:

- At bank:
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PKC 14.4
GCC 144

Giam trir thanh toan: C6 dp dung.

Payment deduction: Applicable.

Chit dAu tr ¢6 quyén khiu trir bit ky khoan tidn ma Nha thau phai tra
cho Chu ddu tu theo quy dinh tai PKC 16 (néu ¢6) vao l4n thanh todn
ghn nhét.

The Main Investor has the right to deduct the Contractor’s any amount
payable to the Main Investor specified in GCC 16 (if any) from the
latest payment.

PKC 16
GCC 16

1. Phat vi pham hop déng: Ap dung.

1. Penalties for breach of contract: Applicable

Trix trrdng hop bét kha khang quy dinh tai Myc 18 DKC, Chi dau tu
¢6 quyén xem xét phat Nha thau nhur sau:

Except for force majeure cases specified in Section 18 GCC, the Main
Investor has the right to consider fining the Contractor as follows:

a) Phat 0,1% gi4 tri Dich vu hd trg tuéin this PCI PIN cho mdi ngiy cham
tré so v6i tién do quy dinh. Khi mirc phat dat dén 02% gié trj Dich vu
h3 tro tun thi PCI PIN, Cha ddu tu c6 quyén xem xét, chdm dit hop
dbng v6i Nha thiu.

a) A penalty of 0,1% of the value of PCI PIN Compliance Support
Service per day of delay compared to the prescribed schedule. When
the penalty reaches 02% of the value of the PCI PIN Compliance
Support Service, the Main Investor has the right to consider, terminate
the contract with the Contractor.

b) Phat 0,1% gid tei Dich vu d4nh gia tun thi va cdp ching nhén tuén
thit PCI PIN cho mdi ngdy chim tr& so véi tién d6 quy dinh. Khi mirc
phat dat dén 02% gi4 tri Dich vu ddnh gid tudn thi va cép chitng nhéin
tudn thi PCI PIN, Chti diu tur ¢6 quyén xem xét, chdm dut hop ddng
v6i Nha théu.

b) A penalty of 0,1% of the value of the PCI PIN Compliance
Assessment And Certification Service per day of delay compared to the
prescribed schedule. When the penalty reaches 02% of the value of the
PCI PIN Compliance Assessment And Certification Service, the Main
Investor has the right to consider, terminate the contract with the
Contractor.

¢) Phat dén 08% gié tri hop ddng cho mot trong céc 18i vi pham vé chat
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lurgng dich vy, nhén sur, bio mét hodic vi pham nghia vu khéc trong Hop
ddng.

c) A penalty of up to 08% of the contract value for any violation in
terms of service quality, personnel, confidentiality or other obligations
in the Contract.

2. Bbi thudng thiét hai: Ap dung

2. Compensation for damages: Applicable. _
- Trudmg hop hanh vi vi pham ciia Nha thau gy thiét hai cho Chu diu
tur, nha thiu phai bdi thudng toan bo thiét hai thyc té phét sinh do hanh
vi vi pham ctia Nha thiu giy ra.

- In case the Contractor's violation causes damage to the Main Investor,
the Contractor shall compensate for all actual damages arising from the
Contractor's violation.

3. Nha thiu 6 trach nhiém thanh toan céc khoan tién phat, bdi thudng
thiét hai trong vong 15 ngdy k& tir ngay nhén durgc yéu ciu ciia Chy dau
tw. Chi ddu tu c6 quyén khéu trir bt k khoan tién phat, bdi thuong
thiét hai vao 14n thanh toan gin nhét vi/hodc bao dam thwe hién hop
ddng trong trudng hop Nha thiu khong thuc hién ding quy dinh tai
Khoan nay. | | N |

3. The Contractor shall be responsible for paying fines and
compensation for damages within 15 days from the date of receiving
the Main Investor's request. The Main Investor has the right to deduct
any fines, compensation for damages from the latest payment and/or
contract performance security in case the Contractor fails to comply
with the provisions of this Clause.

bKC 19.1 . 5 . 5
© Céc ndi dung khac veé sira d6i hop déng: Theo thoa thudn ctta cic Bén.
c
Other contents on contract adjustment: As per the agreement of the
GCC 191 .
Parties.
(©)
Truong hop d8 xuit giai phap tiét kiém chi phi dugc Chi ddu tur chip
thuin va gitip gidm gia hop ddng, Chit ddu tr thanh toan cho Nha thiu
DKC 19.5 | 0% gi4 tri giam gia hop dbng.
GCC 195 In case the proposed cost-saving solution is approved by the Main

Investor and helps reduce the contract price, the Main Investor pays the
Contractor 0% of the discounted value of the contract.

s
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DPKC 20.6
GCC 20.6

- Cé4c trudmg hop khéc: Theo thoa thudn cia cic Bén.
- Other cases: As per the agreement of the Parties.

PKC22.1
GCC221

- Chu dau tu thye hién danh gid chit hrong dich vy phi tw van theo
nguyén tic va céch thitc nhu sau: Dat yéu cdu k§ thuit tai Muc 2
Chuong V cua HSMT.

- The Main Investor evaluates the quality of non-consulting services
according to the following principles and methods: Satisfying the
technical standards in Section 2, Chapter V of the BD.

- Thoi han trich nhiém d6i v6i sai s6t: Theo yéu ciu ciia Chit ddu tur dbi
véi tirg trudng hop cu thé.

- Liability period for errors: According to the Main Investor's request
for each specific case.

DKC 23.2
GCC23.2

Thoi gian Nha thiu hoan thanh viéc thyc hién thay thé nhan sy: Trong
vong 03 ngay lam viée ké tir ngdy nhan dugc yéu chu ctia Chu déu fur.
Time for the Contractor to replace personnel: Within 03 working days
from the date of receipt of the Main Investor's request.




Chwong VIII. BIEU MAU HQP PONG
CHAPTER VIIL. CONTRACT FORMS

Chuong ndy bao gdm céc biéu miu ma sau khi ghi thong tin hoan chinh s€ trd
thanh mot phin clia Hop dong. MAu bao lanh thue hién hop ddng va MAu bao lanh tidn
tam tmg danh cho Nha thiu tring thdu ghi thong tin v hoan chinh sau khi duge trao
hop ddng. _ o _ o

This Chapter contains forms which, once completed, shall constitute an integral
part of the contract. Forms of performance guarantee and advance payment guarantee
must be filled in and completed by the successful bidder after being awarded the
contract.

M3u s6 15. Thur chp thuan HSDT va trao hop ddng

Form No. 15. Letter of bid acceptance and contract award

Mu s6 16. Hop ddng

Form No. 16. Contract

M?u s6 17. Bao lanh thyc hién hop ddng

- Form No. 17. Performance guarantee

Miu s6 18. Bao lanh tidn tam tmg

Form No. 18. Advance payment guarantee

/Yg/ »1



MAiu sé 15

Form No. 15
THU CHAP THUAN HO SO DU THAU VA TRAO HQP PONG
LETTER OF BID ACCEPTANCE AND CONTRACT AWARD

, ngay théang niam
,date  month _ year
Kinh giri:  [ghitén va dia chi ciia nha thdu tring thdu] (sau diy goi tit Ia
“Nha thau”)
To: [insert name and address of the successful bidder] (hereinafter

referred to as “Bidder™)
v& viéc: Théng bdo chdp thudn hd so du thau vé trao hop dong

regarding: Notification of bid acceptance and contract award

Canclr Quyét dinhsd  ngdy thing  ndm _ cua [ghi tén
Chii Jdu tu] (sau dy goi tit 13 “Cha du tr’) v& viée phé duyét két qua lya chon nha
thiu goi thu_ [ghi tén, s6 hiéu gbi thdu], Chix ddu tr thong béo chép thuin hd so
dy thau va trao hop ddng cho Nha thiu dé thyc hién géi thiu__ [ghi tén, 56 higu géi

théu. Truong hop goi thau chia thonh nhiéu phan thi ghi tén, s6 hiéu cia phdn ma nha

thdu duoc cong nhdn fring thdu] voi gia hop dong 1a___ [ghi gid tring thau trong
quyét dinh phé duyét két qua hea chon nha thdu] véi thoi gian thyc hién hop dong Ia
[ghi thoi gian thuc hién hop dong trong quyét dinh

phé duyét két qua lea chon nha thau].
Pursuant to the Decision No. dated month .year of

[insert name of the Main Investor] (hereinafter referred to as “Main Investor”)
regarding the approval of the bidder selection result for the bidding package
[insert the bidding package name and number], The Main Investor accepts the bid and
awards the contract to the Contractor to carry out the bidding package  [insert the
bidding package name and number. In case the bidding package includes many parts,
write the part name and number] with the contract price of __ [write the winning bid
price as specified in the decision on approving the Bidder selection result] with the
contract performance time  [insert contract performance time as specified in the
decision on approving the bidder selection result].

P2 nghi dai dién hop phép ctia Nha thiu tién hanh hoan thién va ky két hop dong
v6i Chi ddu tir theo ké hoach nhur sau:
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Request the Contractor's representative to complete and sign the contract with
the Main Investor according to the following plan:

- Thoi gian hoan thién hop ddng:  [ghi thoi gian hodn thién hop dong], tai
dia diém : [ghi dia diém hodn thién hop déng],

- Contract completion time: [insert contract completion time], at
location _ [insert contract completion location],

Thai gian ky két hop dbng: [ghi thoi gian kyp két hop dong], tai dia
diém___ [ghi dia diém ky két hop déng], giri kém theo Dy thao hop ddng.

Contract signing time: _ [insert contract signing time], at location

[insert contract signing location], enclosed with the Draft Contract.

Dé nghi Nha thiu thyc hién bién phép bao dam thuc hién hop ddng theo Mau sé
17 Chuong VIII - Biéu méu hop ddng ctia hd so moi thdu véi sb tidn  vathdi gian
hi¢u Iirc [ghi
56 tién twong ting va thoi gian cé hiéu luc theo quy dinh tai DKC 5.2 cua HSMT].

Request the Bidder to take performance security according to Form No.17,
Chapter VIII - Contract forms of the BD with the amount and validity period

[insert corresponding amount and validity period as specified in GCC 5.2 of the BD].

Vin ban nay 12 mdt phin khong thé tach rdi ctia hd so hop dong. Sau khi nhén
duge vin ban ndy, Nha thiu phai ¢6 vin ban chip thusn dén hoan thién, ky két hop
ddng va thyc hién bién phap bio dam thyc hién hop ddng theo yéu ciu néu trén, trong
d6 nha thiu phai cam két niing lirc hién tai ciia nha thau vén dap tng yéu cdu cia hd so
mi thiu. Chii dAu tur s& tir chéi hoan thién, ky két hop ddng v6i Nha thiu trong trudng
hop phat hién ning lyc hién tai cia Nha thau khéng dap tmg yéu cdu thue hién géi thiu.

This document is an inseparable part of the contract documents. After receiving
this document, the Bidder must obtain written approval when completing and signing
the contract and implementing measures to ensure performance security according to
the above requirements, in which the Bidder commits to satisfying the requirements of
the bidding documents. The Main Investor will refuse to complete and sign the contract
with the Bidder in case it discovers that the Bidder's current capacity is found to not
meet the requirements for implementing the bidding package.

Néudénngay  thang nam  Dma Nha thiu khong tién hanh hoan thién,
ky két hop ddng hoic tir chéi hoan thién, ky két hop ddng hodc khong thuc hién bién
phap bao dam thyc hién hop ddng theo céc yéu ciu néu trén thi Nha thiu s& bi loai va
khéng drge nhan lai bao dam dyr thiu.
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If by the date month year (D the Bidder fails to complete and

sign the contract or refuses to complete and sign the contract or fails to implement the
performance security according to the above requirements, the Bidder will be
disqualified and the bid security will not be returned.

Dai dién hop phap ciia Cha diu tu
[ghi tén, chirc danh, ky tén va dong ddu]
Representative of the Main Investor

[insert name, title, signature and stamp]

Tai lidu dinh kém: Dy théo hop ddng

Attached documents: Draft contract

Ghi chi:

Note:

(1) Ghi thoi gian phit hgp v6i thoi gian quy dinh trong Mu bao lanh dy thiu.
(1) Specify the time in accordance with the time specified in Form of bid

guarantee.
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Miu sb 16
Form No. 16
HQP PONG®
CONTRACT @
DICH VU PANH GIA TUAN THU PCI PIN
PCI PIN COMPLIANCE ASSESSMENT SERVICE
Hop ddng sb:
Contract No.:
G6i thiu: Dich vu d4nh gi4 tuin thia PCI PIN
Bidding package: PCI PIN compliance assessment service

__, ngay thdng ndm
, date mornth year

- Can ¢t® B9 lugt Déan sy s6 91/2015/QH13 ngay 24/11/2015 va céc sira dbi, bd
sung (néu c6);

- Pursuant to*? Civil Code No. 91/2015/QH13 dated November 24%, 2015 and
its amendments and supplements (if any);

- Cén ot Lut P4u thiu s6 22/2023/QH15 ngay 23/06/2023, duge sira dbi, bd
sung tai Lut s§ 57/2024/QH15, Luat s 90/2025/QH]15;

- Pursuant to the Law on Bidding No. 22/2023/QH15 dated 23 June 2023, as
amended and supplemented by Law No. 57/2024/QH15 and Law No. 90/2025/QH15;

- Cain ot Quyét dinh s6 _ ngay  thing  nim cliia vé
viéc phé duyét két qua lya chon nha thiu g6i thiu [ghi tén g6i thau] va
Théng bao chép thusin hd so dir thiu va trao hop déng s6 ngay thang
ndm  cha Chu diu fur;

- Pursuant to DecisionNo. _~_date  month year of

__ regarding the approval of bidder selection result for the bidding package
[insert name of the bidding package] and Letter of bid acceptance and contract award
No. date month year of the Main Investor;

- Cin cit bién ban thuong thio, hoan thién hop ddng d3 dwoc Cha diu tu va nha
thiu tring thiu ky ngay _ théng  n3m ___;

- Pursuant to the Minutes of negotiation and completion of the contract signed
by the Main Investor and the successful bidder on date _ month _ year

Chang t6i, dai dién cho cac bén ky hop ddng, gdm c6:
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We, representing the contracting parties, include:

Chi dAu tw (sau diy goi [a Chii diu tu/Bén A/NAPAS)

Main Investor (hereinafter referred to as Main Investor/Party A/NAPAS)
Tén Chu ddu tur: Cong ty C phin Thanh toan Quéc gia Viét Nam

Name of Main Investor: National Payment Corporation of Vietnam

DPia chi:

Address:

Pién thoai:

Tel:

Tai khoan:

Account:

M sb thué:

Tax code:

Dai dién 1a 6ng/ba:

Representative:

Chirc vu:

Position:

Gidy ty quyén ky hop ddngsb  ngay  thing  nidm __ (truong hop

diege 1y quyén).

Letter of authorization for signing contract number , date month  year

(in case of authorization).

Nha thiu (sau diy goi 12 Nha thiu/Bén B/.......)
Contractor (hereinafter referred to as Contractor /Party B/....... )
Tén nha thau:

Name of Contractor:

Dia chi:

Address:

Pién thoai:

Tel:

Fax:

Fax:

E-mail:

Email:

Tai khoan:

Account:

M sb thué:
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Tax code:

Dai dién 1a 6ng/ba:

Representative:

Chire vu:

Position:

Gidy Gy quyén ky hop ddngsb  ngdy  thang  nim _ (truong
hop duoc Uy quyén). _ _ B

Authorization letter for signing the contract number  , date  month,
year__ (in case of quthorization).

Hai bén thda thuin ky két Hop ddng cung cip Dich vy ddnh gid tuin thi PCI
PIN véi cac ndi dung sau:

Both parties agree to sign a Contract for providing PCI PIN compliance
assessment service with the following terms:

Piéu 1. P6i twong hop ddng

Article 1. Object of contract

Déi twong clia hop ddng 14 cac dich vy dugce néu chi tiét tai Phy luc kém theo.

Object of the contract includes the services detailed in the attached Appendix.

Piéu 2. Thanh phin hep ddng |

Article 2. Contract components

Thanh phin hgp ddng va thir tir wu tién phép 1y nhu sau:

Contract components and legal priority order are as follows:

1. Vin ban hgp ddng (kém theo c4c phu luc, bién ban, c4c viin ban théa thuin khéac
lién quan d&én Hop ddng do céc bén ky);

1. Contract documents (enclosed with appendices, minutes, and other written
agreements related to the Contract signed by the parties);

2. Bién ban thuong thao, hoan thién hgp dbng;

2. Minutes of contract negotiation and completion;

3. Quyét dinh phé duyét két qua lya chion nha thiu;

3. Decision on approval of bidder selection result;

4. Didu kién cu thé ctia hop ddng (PKCT);

4. Specific conditions of the contract (SCC);

5. Biéu kién chung ciia hop dbng (PKC);

5. General conditions of contract (GCC);

6. Hd so du thiu va cac vin ban 1am 13 hd so dur théu ciia nha thau triing thiu

(néu co);
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6. Bid and documents explaining the bid of the successful bidder (if any);

7. Hb so moi thiu va cac tai litu stra dbi hd so moi thau (néu co);

7. Bidding documents and documents amending the bidding documents (if any);

8. C4c tai liéu kém theo khac (néu co).

8. Other attached documents (if any).

Piéu 3. Trach nhiém ciia Bén A

Article 3. Responsibilities of Party A

Bén A cam két thanh toan cho Bén B theo gia hop déng quy dinh tai Pidu 5 cia
hop ddng ndy theo phwong thitc duge quy dinh tai didu kién cu thé cia Hop ddng ciing
nhir thye hién ddy di nghia vu va trich nhiém khéc duge quy dinh tai Hop dong, PXC,
DKCT.

Party A undertakes to pay Party B the contract price specified in Article 5 of this
contract according to the method specified in the specific conditions of the Contract as
well as fulfill other obligations and responsibilities as prescribed in the Contract, GCC
and SCC.

Piéu 4. Trach nhiém ciia Bén B

Article 4. Responsibilities of Party B

Bén B cam két cung ¢ip cho Bén A diy dua cac dich vu nhu quy dinh tai Diéu 1 ciia
Hop ddng ndy, ddng thori cam két thye hién diy dit cdc nghia vu va tréch nhiém khéc duge
néu trong Hop dbng, PKC, PKCT.

Party B undertakes to provide Party A with a full range of services as stipulated in
Article 1 of this Contract, as well as fulfill other obligations and responsibilities specified
in the Contract, GCC, and SCC.

Piéu 5. Gia hop ddng va phwong thirc thanh todn

Article 5. Contract price and payment method

1. Gia hgp dbng: Gia hop ddng bao gdm céc phén nhur sau:

1. Contract price: Contract price includes the following parts:

Néité: __ VND [ghi rd gid tri bdng 50, bang chit],

Local currency: __ VND [specify value in numbers and words],

Ngogité: _ [ghird gid tri bdng s6, bing chit va cde dong tién ky hop dong].

Foreign currency: _ [specify value in numbers, words and contract
currencies].

2. Phuong thirc thanh toan: Thanh todn theo phuong thirc quy dinh tai PKC 14.2.

2. Payment method: Payment according to the method as specified in GCC 14.2.

Pidu 6. Loai hop déng

Article 6. Type of contract
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Loai hop déng: Tron goi.

Contract type: Lump-sum Contract.

Pitu 7. Thoi gian thye hién hop déng

Article 7. Contract duration

Thoi gian thue hién hop ddng:  [ehi théi gian thuc hién hop dong phii hop véi
quy dinh tai Muc 9 PKC, hé so di thiu va két qud thieong théo, hodn thién hop dong gifia
hai bén]. ) N N 7

Contract duration: [insert the contract duration as specified in Section 9 of
GCC, bid and results of contract negotiation and completion between both parties].

Diéu 8. Bio mit théng tin

Article 8. Information security

1. Trong pham vi Hop dbdng nay, “Thong tin mat” bao gbm tai liéu quy dinh tai
Muc 15 PKC, bi mét thuong mai, théng tin d6¢ quyén hogc thong tin mat khac ciia mot
Bén ma Bén con lai ¢6 duge trong qua trinh thuc hién Hop d(‘“)ng nay.

1. Within the scope of this Contract, “Confidential Information” includes
documents specified in Section 15 of the GCC, trade secrets, proprietary information or
other confidential information of either Party that the other Party obtains during the
Contract.

2. Bén B c¢6 trach nhiém bao mét Thong tin m4t, khdng dugc tiét 16 cho bt ky bén
thir ba nao, trir trudng hop quy dinh tai Khoan 3, Khoan 4 Diéu nay.

2. Party B shall be responsible for keeping confidential information and not
disclose it to any third party, except for the cases specified in Clause 3 and Clause 4 of
this Article.

3. Trach nhiéin bao mit thong tin s€ khéng ap dung trong céc trirdng hop (i) Thong
tin m4t tr& thanh théng tin céng khai (bao gdm, khong gi6i han, c4c thong tin trinh 1én céc
co quan nha nudc va phd bién ra céng chung) ma khong phdi do cac Bén vi pham nghia
vu bio mit thong tin, (ii) bén tiép nhin ¢6 duge tir bén thi ba va theo nhitng diéu kién cho
phép bén tiép nhan tin rdéng mét cach hop Iy ring bén thir ba di ¢6 duoc nhitng théng tin
ndy mot cach hgp phap, ddng thdi khong bi cim tiép cén theo cdc nghia vu véi bén tiét 16,
(ii) bén tié€p nhén c6 thé chimg minh duoc ring d6 13 nhitng théng tin thudc sé hitu hop
phép ciia minh trudc khi chinh thire nhan duge thong tin tir bén tiét 1 ma khong c6 bt ky
nghia vu bao mét ndo d6i véi théng tin, (iv) do bén tiép nhin tao ra mdt cach doc lap véi
nhiing théng tin do bén tiét 16 cung cép, (v) bén tiét 16 ¢6 thong bdo bing vin ban thong
tin duoc tiét 16 khéng phai chiu bit ky nghia vu bao mét nao, (vi) bién tiép nhan phai cung
cAp Théng tin mét theo yéu ciu ciia co quan ¢6 thim quyén hoic theo quy dinh ctia phap
lujt.
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3. The responsibility for information security shall not apply in cases where (i)
Confidential information is disclosed (including but not limited to information submitted
to state agencies and disclosed) without a breach of the Parties' information confidentiality
obligations, (ii) the receiving party obtains information from a third party and the
receiving party reasonably believes that the third party has lawfully obtained such
information, and is not prohibited from accessing information according to the obligations
to the disclosing party, (iii) the receiving party prove that such information belongs to it
legally before officially receiving the information from the disclosing party without any
confidentiality obligation to the information, (iv) the information is created by the
receiving party independently of the information provided by the disclosing party, (v) the
disclosing party gives written notice that the disclosed information is not subject to any
any confidentiality obligations, (vi) the recipient is required to provide Confidential
Information at the request of a competent authority or according to the provisions of law.

4. Trudng hop phai tiét 16 cac thong tin theo yéu chu cia co quan ¢6 thdm quyén
va/hodc theo quy dinh ctia phép lust, Bén B phai thong bdo bing vin ban cho Bén A biét
truéc khi cung cép thong tin.

4. In case of disclosing information at the request of a competent authority and/or
according to the provisions of law, Party B shall notify Party A in writing before disclosing
the information.

5. Trudng hop Bén B vi pham quy dinh bao mét théng tin tai Piu nay, Bén A ¢6
quyén xem xét phat vi pham va/hodc yéu can bdi thudng thiét hai theo quy dinh tai PKC
16.

5. In case Party B violates the information security regulations as specified in this
Article, Party A has the right to consider imposing penalties and/or request compensation
for damages as prescribed in GCC 16.

6. Quy dinh tai Didu ndy gilt nguyén hiéu Iuc ngay ca khi thanh Iy hoic chém dirt
Hop ddng.

6. The provisions in this Article survive the liquidation or termination of the
Contract.

Didu 9. Hiéu lirc hop ddng

Article 9. Contract validity

1. Hop dong c6 hidu hee ket [hi cu thé ngay c6 hiéu luc ctia hop dong].

1. The contract takes effect from  [specify the effective date of the contract].

2. Hop ddng hét hiéu Iyc sau khi hai bén tién hanh thanh Iy hop ddng trir nghia vu
thanh toan 14n 2, cdc quy dinh v& bdi thudng thiét hai lién quan dén bio mét thong tin tai
Hop ddng nay.
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2. The contract shall expire after the two parties complete the contract liquidation,
except for the 2° payment obligation and the provisions on compensation for damages
related to confidentiality under this contract.

3. Hop déng duogc lap thanh ...... bd song ngir tiéng Viét va tiéng Anh, Bén A gir
... b0, Bén B gifr ....... b, cac bd hop ddng c6 gia tri phdp Iy nhuw nhau. Trudng hop ¢6
sai khic giita ndi dung tiéng Viét va tiéng Anh thi ndi dung tiéng Anh dugc wu tién 4p
dung. - | __

3. The contract is made into ...... bilingual copies in Vietnamese and English
with equal legal value, Party A keeps ...... copies, Party B keeps ....... copies. In case of
discrepancies between Vietnamese version and English version, the English version shall
prevail. -

PAI DIEN HOP PHAP CUABEN A  PAI DIEN HQOP PHAP CUA BEN B
[ghi tén, chirc danh, ky tén va déng dau]  [ghi tén, chitc danh, kp tén va déng ddu]
REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B

[insert name, title, signature and stamp]  [insert name, title, signature and stamp]

Ghi chi:

Note:

(1) Can ¢t tinh chit va yéu cu cta goi thiu, ndi dung hop ddng theo méu nay co
thé dwoc stra dbi, bb sung cho phii hop, diic biét 1a dbi véi cic ndi dung khi thuong thio
¢0 sy khac biét so voi BDKCT.

(1) Based on the nature and requirements of the bidding package, the contents of
the contract can be amended and supplemented accordingly, especially for the contents
that are different from the SCC during negotiation.

(2) Cap nhét cac vin ban hién hanh lién quan dén hop ddng.

(2) Update current documents related to the contract.
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PHU LUC BANG GIA HQP PONG
CONTRACT PRICE LIST ADDENDUM

(Kém theo hgp dbng sé_, ngay thang nim )
(Attached to contract number , date month _ year )

Phy Iyc nay duoc Idp trén co s¢ bang chao gid du thdu ciia Nha thdu theo cdc Mdu
bang gid du thiu twong tmg néu tai HSMT va cdc théa thudn dd dat dugc trong qud trinh
thuong thio, hodn thién hop dong, trong dé bao gém don gid, thanh tién cho timg hang
muc, ndi dung cong viéc.

This Addendum is prepared on the basis of Contractor’s table of bid price according
to the corresponding forms of table of bid price stated in the BD and the agreements reached
during the negotiation and completion of the contract, including unit price, total amount

for each item and task.

s
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Miu sb 17
Form No. 17
BAO LANH THUC HIEN HQP PONG®
PERFORMANCE GUARANTEE®

,ngdy  thing  nim
, date month _ year

Kinh giri: [ghi tén Chit ddu tu] (sau diy goi 1a “Chi du tu”)

To: [insert name of the Main Investor] (hereinafier referred to as “Main Investor™)

Theo d&nghicia  [ghi tén Nha thdu] (sau ddy goi 1a “Nha thau™) 14 nha thiu
da triing thiu géi thau [ghi tén géi thau] va cam két s& ky két hop ddng cung cép
dich vu phi tu vin cho géi thiu trén (sau ddy goi 1a “Hop dbng”);®

At the request of  [insert Contractor's name] (hereinafter referred to as
"Contractor") who wins the bid for the bidding package  [insert name of bidding
package] and commits to signing a contract to provide non-consulting service supply
contract for above bidding package (hereinafter referred to as "Contract");?

Theo quy dinh trong hd so mdi thdu (hodc hop dong), Nha thiu phai ndp cho Chi
déu tr bao lanh ciia mot ngén hang véi mdt khodn tién x4c dinh d& bao dam nghia vy va
trach nhiém ctia minh trong viéc thue hién hop ddng;

According to the regulations stated in the bidding documents (or contract), the

- Contractor is required to submit to the Main Investor a bank guarantee of a specified amount

to ensure its obligations and responsibilities for the implementation of the Contract;

Ching t6i,  [ghi tén cua ngdn hang| & [ghi tén quoc gia hodc ving linh
thd] c6 tru s& dang ky tai [ghi dia chi ciia ngdn hang]® (sau ddy goi 12 “Ngén hang™),

xin cam két bao lanh cho viéc thuc hién hop ddng ciia Nha thiu véi s6 tién 1a [ghi ré
gid tri tromg 1kng bang s6, bang chit va dong tién sir dung theo quy dinh tai PKC 5.2 cia
.HSMT], Chung t0i cam két thanh toan v6 diéu kién, khéng hiy ngang va khong yéu ciu nha
thdu xem xét truée cho Chii diu tir bét cir khodn tién ndo trong giGihan  [ghi sé tién
bdo lanh] nhwr da néu trén, khi ¢6 van ban ciia Chii ddu tu thong bio Nha thiu vi pham hop
ddng trong thdi han hidu lc ciia bao 14nh thye hién hop ddng.

We,  [insert name of bank]in _____ [insert name of country or territory] with
registered office located at  [insert address of bank] ® (hereinafter referred to as
“Bank™), hereby undertake to perform the performance guarantee of the Contractor with the
amountof _ [specify the corresponding value in numbers, words and currency used as
prescribed in GCC 5.2 of the BD]. We undertake to pay unconditionally, irrevocably
without any requirement for the Contractor to consider in advance any amount to the main
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Investor within the limit of  [insert guarantee amount] as stated above upon receipt of
main Investor’s written notice regarding the Contractor's breach of contract within the
validity period of the performance guarantee.
Béo lanh nay c6 hiéu lyc k& tir ngay phat hanh cho dén hétngdy  théng  niim
@
The guarantee is valid from the date of issue until the end of date ___ month ___
year
Pai dién hgp phap cdia ngin hang
[ghi tén, chike danh, ky tén va déng dau]
Representative of the bank
[insert name, title, signature and stamp]
Ghi chu:
Note:
(1) Chi &p dung trong trudng hop bién phap bao dam thuc hién hop dbng 13 thu bao
lanh cia ngan hing hoc té chirc tai chinh.
(1) Only applicable in cases where the performance security is a letter of guarantee
from a bank or financial institution.
(2) Néu ngén hing bao lanh yéu ciu phai c6 hop ddng da ky moi cp gidy bao lanh
thi Cha du tu xem xét, quyét dinh. Trong trudng hgp nay, doan trén co thé sira lai nhur sau:
(2) If the guarantee bank requires a signed confract for issuance of Letter of
guarantee, the Main Investor shall consider and decide. In this case, the above paragraph
can be revised as follows:
“Theo dé nghj cia____[ghi tén Nha thdu] (sau diy goi 13 “Nha thiu™) 13 nha thiu
trang thdu géi thiu [ghi tén gdi thau] & ky hop dbng s&  [ghi s6 hop dong]
ngay thang  nim (sau ddy goi 1a “Hop ddng”).”

“At the request of  [insert name of Contractor] (hereinafter referred to as
“Contractor”) who is the successful bidder of the bidding package  [insert name of the
bidding package] with the signed contract number __ finsert contract number] date _
month year (hereinafter called “Contract™).”

(3) Dia chi ngén hang: ghi r& dia chi, s6 dién thoai, s6 fax, e-mail & lién hé.

(3) Bank address: specify address, phone number, fax number, e-mail for contact.
(4) Ghi thoi han phi hop véi yéu cau quy dinh tai DKC 5.2.

(4) Specify the deadline in accordance with the provisions specified in GCC 5.2
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Miu sé 18

Form No. 18
BAO LANH TIEN TAM UNG @
ADVANCE PAYMENT GUARANTEE ®
, Ngay thang nim
, date month ___year

Kinh glti:  [ghi tén Chii ddu tu] (sau diy goi 13 “Chu déu tr )

To: __ [insert name of Main Investor] (hereinafter referred to as “Main Investor™)
[ghi tén hop déng, so hop dong]

[insert contract name, contract number]

Theo diéu khoan v& tam g néu trong didu kién cu thé cta hop dbng [ghi tén
va dia chi ciia nha thau] (sau diy goi 13 “Nha thdu™) phai ndp cho Cha diu tr mét bao 1anh
ngan hang dé bao dim nha thiu st dung dtng myc dich khoan tién tam tng [ghird gid

tri bang s6, bang chit va dong tién sir dung] cho viée thyc hién hop ddng;
Based on the advance provisions stipulated in the specific conditions of the contract,

__[insert name and address of the Contractor] (hereinafter referred to as “Contractor™)

shall submitto the Main Investor a bank guarantee to secure the Contractor’s the correct
use of the advance payment ____ [specify the amount in numbers, words and currency] for
the performance of the contract;

Chang téi, _ [ghi tén cua ngdn hang] & [ghi tén quéc gia hodc vimg linh
tho] c6 try sé dang ky tai  [ghi dia chi ciia ngdn hang]™ (sau ddy goi 12 “Ngan hang™),
theo yéu ciu clia Chil dAu tir, ddng ¥ v6 didu kién, khong hiy ngang va khong yéu ciu nha
thiu phai xem xét trude, thanh toan cho Chit dAu tir khi Chu diu tr ¢6 yéu cAu véi mét
khoan tién khéng vuet qua_ [ghi rd gid tri bang 56, bing chif va déng tién sir dung theo
quy dinh tai DKC 13.1 cia HSMT],

We, [insert name of bank] in [insert name of country or territory] with
registered office located at [insert address of bank] % (hereinafter referred to as

“Bank™), at the request of the Main Investor, agree unconditionally, irrevocably without any
requirement for the Contractor to consider in advance, and pay the main Investor upon
request of the Main Investor for an amount not exceeding  [specify amount in number,
in words and currency used as prescribed in GCC 13.1 of the BD],

Ngoai ra, chiing t6i dong ¥ ring céc thay dbi, bd sung hoiic diéu chinh c4c didu kién
clia hgp d6ng hodic ctia bt ky tai liéu nao lién quan t&i hop dong duogc ky gitta Nha thiu va

Ay /@/ 235

—



Chii diu tir s& khong 1am thay ddi bt ky nghia vu ndo cda ching t6i theo bao lanh nay.

In addition, we confirm the changes, additions or modifications to the conditions of
the contract or to any documents related to the contract signed between the Contractor and
the Main Investor will not alter any of our obligations under this guarantee.

Gi4 tri cia bio lanh ndy s& dugc giam dn tvong tmg véi sb tién tam ing ma Chi
d3u tr thu hdi qua céc k¥ thanh toan quy dinh tai DPiéu 5 ciia Hop dong sau khi nha thiu
xuét trinh viin ban xéc nhin ctia Chi du tur v& s6 tién d4 thu hdi trong cdc ky thanh toan.

The value of this guarantee will be gradually discounted corresponding to the
advance amount recovered by the main Investor through the payment periods specified in
Article 5 of the Contract after the Contractor presents the Main Investor's written
confirmation of the amount recovered during the payment periods.

Bao ldnh nay c6 hiéu luc k& tir ngdy nha thiu nhén dugc khoan tam tmg theo hop
dbng cho dén ngay thing  ndm @ hodic khi Chu ddu tur thu hdi hét sé tién
tam ng, tiy theo ngay nao dén sém hon.

This guarantee is effective from the date of receipt of the advance payment
Contractor under the contract by the Contractor until the date month___ year  ©®
or the date of recovery of all advance payments by the Main Investor, whichever is earlier.

Pai dién hgp phap ciia ngin hang
[ghi tén, chikc danh, ky tén va dong dau]
Representative of the bank
[insert name, title, signature and stamp]
Ghi cha:

Note:

(1) Can cir didu kién cy thé cia géi thiu ma yéu ciu phi hep v6i quy dinh tai Myc
13.1 BKCT.

(1) Based on the specific conditions of the bidding package, make the requirements
in accordance with the provisions of Section 13.1 SCC.

(2) Pia chi ngan hang: ghi r dia chi, sb dién thoai, s fax, e-mail @& lién hé.

(2) Bank address: specify address, phone number, fax number, e-mail for contact.

(3) Ngay hoan thanh viéc cung cdp dich vu quy dinh trong hop dbng. Trong trudng
hop cin gia han thoi gian thuc hién hop dbng thi yéu ciu gia han thoi gian c6 hidu lyc cia
bao [anh tién tam (mg.

(3) Completion date of service provision is specified in the contract. In case it is
necessary to extend the contract term, it is required to extend validity period of the advance

payment guarantee.
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